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DENİZİ 


GÜNEY 
ÇIN DENİZİ 


“İlginç zamanlarda yaşayasın,” şeklinde bir Çin laneti yoktur. Bu, her 
hâlükârda lüzumsuz olacaktır. Çin tarihi heyecan verici karakterler, 
felsefi çekişmeler ve siyasi entrikalar, askeri çatışmalar ve sosyal karı- 
şıklıklar, sanatsal icatlar ve teknolojik yeniliklerle dolup taşmaktadır. 
Kıvrılmalar, bükülmeler, sıçramalar ve geri dönüşlerle ilerler. Çin'in 
tarihi kayıtları uzun ve köklüdür, en az 3500 yıl geriye uzanırlar. Çağ- 
daş Çin yaşamı, dili, kültürü ve siyasetinin yüzeyi altında, bu tarihin 
temaları ve derslerinin yanı sıra yaralarının ve zaferlerinin hatıraları 
da yatmaktadır. Çin Halk Cumhuriyeti'nin (ÇHC) küresel konular- 
da oynadığı ve giderek artan kilit rol, onun tarihini bilmeyi zorunlu 
kılıyor çünkü bu tarih günümüz Çini'ni anlamak için hayatidir. 

Örneğin, Çin Komünist Partisi'nin (ÇKP) Hong Kong ve 
Tayvan ile Tibet, Sincan ve Güney Çin Denizi'ndeki adaların Çin'in 
bir parçası oldukları yönündeki ısrarını ele alalım. ÇKP'nin “yeni- 
den birleşme” gayretinin yoğunluğunun kökleri, Çin'in 19. yüzyıl- 
da emperyalist güçler tarafından küçük düşürülmesi ve yarı sömür- 
geleştirilmesi ile 20. yüzyıl iç savaşında yatmaktadır. Aynı zamanda 
da iki bin yıl gibi uzun bir zaman önce meydana gelen ancak milli 
maneviyat üzerinde derin iz bırakan şiddetli bölünme dönemleriyle 
ilgilidir. M.Ö. 221'deki büyük ölçüde tiranlığı getiren, ağırlık ve öl- 
çülerle yazı dilinin destansı standardizasyonunu da içeren, ilk büyük 
birleşme de bu tarihin karmaşık mirasının bir parçasıdır. 

Çin hakkındaki hiçbir şey küçük ölçekli değildir. Yaklaşık 1,4 
milyar kişiyle ÇHC, dünyanın en kalabalık nüfusuna sahip olmakla 
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gurur duymakta. Bu, dünya üzerindeki yaklaşık her beş kişiden bi- 
rine karşılık gelmektedir (dünyanın diğer kısımlarında yaşayan ve 
kendisini Çinli olarak tanımlayan kırk beş milyon insan bu sayıma 
dâhil değildir). Çin, 9,3 milyon kilometrekarelik yüz ölçümüyle 
Rusya ve Kanada'dan sonra üçüncü büyük yüzölçümüne sahip ülke- 
dir ve sınırlarını on dört ulusla paylaşmaktadır. ÇHC dünyanın en 
büyük ticaret ülkesi ve ikinci büyük ekonomisi, bir üretim merkezi 
ve diğer bütün ulusal silahlı kuvvedlerden daha büyük ordusuyla 
iddialı bir askeri güçtür. Küresel kurumlar ve uluslararası ilişkilerde 
giderek artan bir rol oynamaktadır. 

Çin'in trilyon dolarlık Kuşak ve Yol Girişimi — Afganistan, 
Ekvador, Bahreyn, Bulgaristan, Etiyopya ve Vietnam gibi çeşitli 
ülkelerdeki projelerle birlikte — tarihteki en iddialı küresel altyapı 
inşa projesidir. Dev barajlar inşa etmek, yaygın gözetim sistemleri- 
ni hayata geçirmek ya da 55 kilometre uzunluğuyla dünyadaki en 
uzun açık deniz sabit bağlantısı olan Hong Kong-Zhühâi-Makao 
Köprüsü'nü kurmak gibi dâhili planları da genellikle aynı şekilde 
anıtsaldır. ÇHC aynı zamanda yapay zekâ yeşil teknoloji ve iletişim 
ağı altyapısında liderdir ve 2050 yılına kadar bilim ve teknolojide 
dünya lideri olmayı hedeflemektedir. 

Halk Cumhuriyeti'nin yükselişi, siyasi nüfuz operasyonları ve 
insan hakları ihlalleri ile ilgili endişeler gibi konularda yurt dışında 
bir dizi tepkiyi tetikledi. Pekin'in kendilerinin insan haklarını tanı- 
mının Batı'dan farklı olduğu yolundaki ısrarı, onu eleştirenleri pek 
rahatlatmadı. Her ne kadar ÇKP, 1,4 milyar Çinli ulusalcı adına 
konuştuğunu iddia etse de bu muazzam büyüklükteki ülkenin her 
zaman çok çeşitli entelektüel, felsefi, politik ve kültürel düşünceleri 
kucakladığını tarih açıkça göstermektedir. 

Çin pek çok açıdan çeşitlilik göstermektedir. Nüfusun yüzde 
90'ından fazlası Han etnik kökenine mensup olduğunu iddia et- 
mekteyse de kalanı Uygurlar, Moğollar ve Tibetliler de dâhil olmak 
üzere elli beş farklı etnik gruba ayrılır. Asimilasyon baskısına rağ- 
men pek çok kişi farklı diller konuşmakta, kendi dini ve kültürel 
uygulamalarını sürdürmektedir. Han olanlar da kendilerini farklı 
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bölgesel kültür ve alt kültürlerle tanımlayabilmekte ve Şangay ya- 
hut Kancon gibi karşılıklı olarak anlaşılmaz lehçeler konuşabilmek- 
tedir — ki, bunlardan Kanton lehçesinin ana dili olduğunu iddia 
eden insan sayısı (altmış iki milyondan fazla kişi) ana dili İtalyanca 
olanlardan fazladır. İngilizcede bazen Mandarin de denilen ulusal 
dil Pütönghuâ, yapay bir dildir. Bizzae ÇHC Eğitim Bakanlığı, bu 
durumu değiştirmeyi hedeflemekle birlikte, 2013 yılında nüfusun 
ancak yüzde 10'u tarafından ana dil akıcılığında ve yüzde 30'u tara- 
fından da zorlukla konuşulabildiğini kabul etmiştir. 

Kuzeyliler buğdayı güneyliler ise her zaman olmamakla birlikte 
pirinci tercih eder; bazı Çinliler acı bibere asla el sürmezken bazıla- 
rıysa onsuz yemek pişirmezler. Pekinliler Şangaylıların tüccar ve men- 
faatçi olduklarından yakınır, buna karşılık Şangaylılar da Pekinlilerin 
eli açık ama kaba olduklarını söyler. Çin'in çeşitliliği karşısında bü- 
tün klişeler çözülür. ÇHC vatandaşları arasında çiftçilikle geçinenler 
ve jet sosyete milyarderleri, Budist rahipler ve gece kulübü sahiple- 
ri, ateşli feministler ve sert aile reisleri, avangart sanatçılar ve uzay 
mühendisleri, yak öküzü çobanları ve film animatörleri, demokrasi 
yanlısı eylemciler ve sadık Komünistler yer alır. Yüksek apartman 
bloklarında, 2.000 yıllık tasarıma sahip avlulu evlerde, Avrupa tarzı 
villalarda, barakalarda, kazık temelli evlerde, yurtlarda ve hatta ıslah 
edilmiş mağaralarda yaşayabilirler. Pekin operası, Batı operası, punk, 
gırdak müziği, Kantco-pop, satranç, video oyunları, Kore pembe dizi- 
leri, hat sanatı, fotoğrafçılık, salon dansları, fan dansı, bunların hepsi- 
nin hayranı olabildikleri gibi hiçbiri ilgilerini çekmeyebilir. 

Çin'in yoğun olarak keneleşmiş yirmi üç eyaleti ve beş “özerk 
bölgesinin” (Guângxi, İç Moğolistan, Tibet, Ningxiâ ve Sincan) 
donmuş bozkırlardan tropik adalara, ormanlara, çöllere, verimli ta- 
rım arazilerine, yüksek dağlara ve alçak sel havzalarına kadar deği- 
şen manzarası da insanları kadar çeşitlidir. ÇHC, dünya üzerindeki 
en kalabalık şehirlerden bazılarına sahiptir. Eyalet düzeyindeki dört 


1 “Beijing Says 400 Million Chinese Cannot Speak Mandarin”, BBC News, 6 
Eylül 2013. Eğitim Bakanlığı'nın Çince orijinal açıklaması: http://old.moe. 
gov.cn//publicfiles/business/htmlfiles/moe/s8316/201409/174957.heml 
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belediyesi arasında otuz milyonun üzerinde nüfusa ev sahipliği yapan 
Chöngging ve yirmi altı milyonun üzerinde nüfusuyla Shânghâi yer 
almaktadır. Dünyanın üçüncü en uzun nehri olan Yangtze'nin yanı 
sıra Asya'nın altı büyük nehri, İndus, Ganj, Brahmaputra, İravadi, 
Salven ve Mekong, Tibet'ten doğarlar. Kaynak barajlarının, maden- 
lerin ve sulama barajlarının inşası ile Tibet Platosunun ağaçlandı- 
rılması dünya nüfusunun neredeyse yarısının su güvenliği üzerinde 
etkilidir. Başkan Xi Jinping'in Eylül 2020'de Birleşmiş Milletlere 
verdiği Çin'in net karbon emisyonunu 2060 yılına kadar sıfıra indi- 
receği taahhüdü yerine getirilirse, iklim değişikliğine yön vermek ve 
bizzat gezegenin geleceğini belirlemek konusunda yardımcı olabilir. 


Bir keresinde bir öğrencisi Konfüçyüs'e (M.Ö.551-479) eğer yöne- 
timde o olsaydı yapacağı ilk işin ne olacağını sormuştu. Konfüçyüs, 
“isimleri düzeltmek” cevabını verdi ve açıkladı: “Eğer isimler doğru 
ve gerçeklikle uyumlu değilse, dilin bir amacı yoktur. Dil amaçsız 
olursa, eylem imkânsızlaşır ve bütün insan eylemleri dağılır, yöne- 
tilmeleri anlamsız ve imkânsız hale gelir.” 

Bir Avrupa dilinde “Çin” adı ilk olarak bir 16. yüzyıl İspanyolca 
metninde geçer.? Anlaşıldığı kadarıyla kelime Sanskritçe Yİ (cina) ve 
Japonca X#K (shina) yoluyla Çin hanedanına yapılan atıftan türe- 
tilmiştir. Çincede ulus anlamında Çin için en yaygın ifade Zhöngguö 
GİBİ ifadesidir (daha yaygın olarak basitleştirilmiş karakterlerle 
raf). Bu ifade 3.000 yıl öncesine, antik şiir ve şarkı derlemesi 
Şarkılar Kitabı'na dek uzanır. Zhöng FP orta ya da merkez anlamına 
gelmektedir. İkinci karakter gu Bİ kapalı bir alan wei || içerisinde 
halkı temsilen bir ağız £öx FI, savunmayı ifade eden bir hançer gö X 
içermektedir. Esasen tahkimli şehir anlamına gelen gxo daha sonra 
krallık ve nihayetinde ulus devlet anlamı kazanmıştır. Her ne kadar 
Zhongguo sıklıkla “Orta Krallık” şeklinde tercüme edilse de esasında 
zhong, krallığın kendisinin dünyanın merkezinde olmasından ziya- 
de, bir krallık ya da şehrin merkezini ifade etmektedir. 


2 Konfüçyüs, The Analecss of Confucius (çev. Simon Leys), s. xxvi. 
3 Juan Gonzâlezde Mendoza, Historia del gran Reino de la China, 1585. 
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Çin'i ifade etmenin bir diğer yaygın yolu Zhönghud Fİ şek- 
lindedir. Hud #£ ihtişam, şaşaa ve refaha karşılık gelebilir. Bu, Han 
Çinlilerinin soyundan geldiklerini iddia ettikleri, Sarı Irmak boyun- 
ca yerleşmiş iki eski kabilenin adıydı. Z4onghua belirli bir bölge- 
den ziyade mit, efsane, tarih ve kültür mefhumlarını kapsayan bir 
medeniyetle ilişkilidir. Anakara, Tayvan ve Hong Kong'dan azınlık 
topluluklarına, Canberra, Kuala Lumpur, Singapur'dan Senegal'e 
uzanan daha geniş bir Çin dünyasını kapsar. Her ne kadar Çin'e 
karşılık gelen başka ifadeler olsa da Çin mefhumunun Z/0n ggw ile 
Zhonghua arasında bir yerde olduğunu söylemek mümkündür. Bu 
kitapta yer alan genel haritalar ÇHC'nin değil, bugün yahut her- 
hangi bir zamanda Z/ongguo ya da Zhonghua olarak anlaşılan veya 
anlaşılmış bölgelerindir. 

Tarihin büyük kısmında insanlar, başlarındaki hanedanla ta- 
nımlandılar. Söz gelimi “Çinli” yerine “bir Tang kadını” ya da “bir 
Tang erkeği” denildi. Ülke ancak 1911 yılında son hanedan Oing'i 
alaşağı eden cumhuriyetçi devrimden sonra ismini “Çin” ile bü- 
tünleştirdi. Hem 1911'de kurulan Çin Cumhuriyeti hem de 1949 
sonrası Çin Halk Cumhuriyeti, Çin'i ifade etmek üzere Zhonggwo 
yerine Zhonghua kullanımını tercih ettiler. 

Konfüçyüs isimlerin düzeltilmesi olarak bilinen ilkeyi gelişti- 
rirken, kimin konuşma ayrıcalığına sahip olduğunu belirtmeyi de 
amaçlamıştı. Kırk yıldan fazla bir süre önce Çin tarihi ve dili öğren- 
meye başladım; anakara, Tayvan ve Hong Kong'da yaşadım ve bu- 
ralara seyahat ettim. Çinli olmamama rağmen, tarihin yazılmasıyla 
ilgili satranç oyunundan ders çıkaran tarihçi Liü Xü'nun (887-947) 
sözlerinden cesaret alıyorum: “Oyunu dışarıdan izleyenler, oyunda- 
kilerden daha net görür.” 

Çin ile ilgili pek çok tarihi olay ve aktörün çevresinde tartışma- 
lar dönmektedir. Konfüçyüs, her şeyde ılımlılığı ve katı bir sosyal 
hiyerarşiyi teşvik etti. Fikirleri Çin uygarlığının istikrarını ve sü- 
rekliliğini mi sağladı, yoksa Çin'i ilerlemekten mi alıkoydu? Çinli 
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düşünürler, Konfüçyüs'ün fikirlerini binlerce yıldır hararetli bir 
şekilde tartışıyorlar. Bu ve diğer konulardaki farklı bakış açılarını 
adil bir şekilde izah etmek veya en azından onların mevcudiyetleri- 
ne dikkat çekmek için elimden geleni yapacağım. Bazı okuyucular 
bunu politik olarak uygunsuz veya çelişkili bulabilir. Benim sadaka- 
tim, en iyi anladığım şekliyle tarihsel gerçekliğedir. 

Çince kelimelerin ve isimlerin transkripsiyonunda, daha eski 
bir yazımın okuyucular için daha tanıdık olacağı yerler dışında, 
ÇHC'nin resmi romanizasyon sistemi olan Hânyü Pinyin'i kullan- 
dım — Köngzi yerine Konfüçyüs, Zhöngshân yerine Sun Yat-sen, 
Jiâng Jieshi yerine Chiang Kai-shek, Chângjiâng ve Huâng HE ye- 
rine Yangize ve Sarı Irmak ve antik kehanet kitabı Yi /ing için / 
Ching. Daoist (Taoist) klasiği için belki de daha tanıdık 720 7e 
Ching yerine gerçek telaffuza daha yakın olduğu için Dâo De Jing 
kullandım; aynı şekilde Savaş Sanat:'nın yazarı için Sun Tsu yerine 
Sünz! tercih ettim. “Şansölye” ve “başbakan” terimlerinin her ikisi 
de bir imparatorun sarayındaki baş nazırı belirtir. 

Çince tınısal bir dildir — kelimelerin vurgusu, anlamın ayrıl- 
maz bir parçasıdır. Pinyin kullanırken, bir kelimenin ilk geçtiği 
yerde standart Çincenin dört tonunu ve ayrıca kişilerin adları için 
Çince karakterleri de bulacağınız dizinde belirtmek için aksan işa- 
retleri ekledim. 

Pinyin, Avrupa dillerini konuşanlar için nispeten basit bir te- 
lafuz kılavuzudur. Bunun istisnası olan bazı farklılıklar elbette 
mevcut. Örneğin; X (Xi Jinping'deki haliyle) İngilizce “s4e” derken 
çıkardığımız sh sesi gibi “ş” olarak telaffuz edilir; C (Câo Câo'da 
olduğu şekliyle) İngilizcede “i£s” derken olduğu gibi & olarak söyle- 
nir; O (Çin hanedanlığında olduğu gibi) ç olarak telaffuz edilir; Zh 
(Zhöu Enlâi'de olduğu gibi) / olarak söylenir ancak bunu yaparken 
dil neredeyse damağa dek kıvrılmış halde olur ve Z (Zünyi'de oldu- 
ğu haliyle) İngilizcedeki “444” kelimesinin 45 sesi ile telaffuz edilir. 

1949 yılında ÇKP iktidara geldiğinde, nüfusun dörre birin- 
den daha azı okur yazardı. Okuryazarlığı teşvik etmek için, temel 
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okuryazarlık için gerekli olan 2.000 ila 3.000 karakterden bazıları da 
dâhil, en sık kullanılan 10.000 karakterin çoğu basitleştirildi. 1949”a 
gelene dek geleneksel, karmaşık formları ve bundan sonrası için basit- 
leştirilmiş formları kullandım — karmaşık formların hâlâ kullanımda 
olduğu Tayvan ve Hong Kong'a yapılan atıflar bunun istisnasıdır. 

Çin soyadları verilen adlardan önce gelir — Ai, sanatçı Ai 
Weiwei'nin soyadı ve Simâ, kadim tarihçi Simâ Çiân'in soyadıdır. 
Akademisyenler, yazarlar ve imparatorlar genellikle bir ömür bo- 
yunca birkaç isim veya unvan kullandılar. Karışıklığı önlemek için, 
imparatorları saltanat unvanlarıyla (“İmparator Çiânlöng”) tanım- 
layarak, farklı rütbelerdeki imparatorluk cariyeleri (ikincil eşler) için 
“Leydi” ifadesini kullanarak ve yazarlara mahlaslarıyla atıfta bulu- 
narak en yaygın olanı seçtim. 


Aksan şekli, kabaca Standart Çince'deki tona karşılık gelir — ilk ton için 
yüksek ve sabit, ikinci ton için yükselen vb. 


Buradaki “Çin” ve sıfat olarak “Çinli”, esas olarak tarihsel ve- 
ya kültürel anlamda Çin'e atıfta bulunur: Örneğin Tang hanedanı 
Çin'i veya Çin kaligrafisi gibi. Özel olarak Çin Halk Cumhuriyeti'ne 
atıfta bulunurken “ÇHC” kısaltmasını ve ÇKP'nin 1949'dan beri 
doğrudan egemenliği altında yer alan Çin dünyası kısmını belirt- 
mek için “anakara” ifadesini kullandım. “Hong Kong”, Kong Adası, 
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Kowloon ve resmi olarak Çin Halk Cumhuriyeti'nin Hong Kong 
Özel İdari Bölgesi olarak bilinen Yeni Bölgeler'i kapsıyor. “Tayvan”, 
kendisini resmen Çin Cumhuriyeti olarak adlandıran, ÇKP'nin ise 
Çin olarak anılması gerektiği konusunda ısrarcı olduğu coğrafi ve 
siyasi varlığı belirtmektedir. 

Başka bir konu da şu ki; metin içerisinde yer alan “Çin Seddi” 
ve “İpek Yolları” ifadeleri bir yazım hatası değil. Çin Seddi, farklı ta- 
rihsel dönemlerde inşa edilmiş bir dizi kesintili ve bazen paralel sur- 
lardır. Benzer şekilde, antik çağda ipek ve diğer mallar için, çayın ilk 
olarak yetiştirildiği Çin'in güneybatısından çıkan ve Çay Yolu ola- 
rak da bilinen yol da dâhil olmak üzere, çeşitli ticaret yolları vardı. 

Bilge bir kişi kısa bir tarih yazarken birkaç ana temaya yahut ki- 
şiliğe odaklanabilir. Ne var ki, ben o kadar bilge değilim. Kilit figür- 
ler, ekonomik ve sosyal gelişmeler, askeri tarih, estetik ve entelektüel 
akımlar arasında karar vermekle karşı karşıya kaldığımda ben ... 
her şeyi seçtim. Ait oldukları zamanların özünü ve Çin uygarlığı ile 
ulusunun evrimini aydınlattığını düşündüğüm temaları, olayları ve 
kişileri vurguladım. Çin'in birçok imparatorunun, isyancısının, dü- 
şünürünün, sanatçısının, eksantriklerinin, mucitlerinin, politikacı- 
larının veya şairlerinin isim listesini çıkartıp kontrolünü yapmadım. 
Sizi en etkili ve ilginç olanlardan bazılarıyla tanıştıracağım ve bu 
kadar kısa bir kitaptamümkün olduğu ölçüde, kendilerinin konuş- 
masına izin vereceğim.'Antik tarihçilerin, modern politikacıların, 
şairlerin ve hicivcilerin eserlerinden alıntılar okuyacaksınız. Tarih 
elbette kadının da tarihidir;“ bu sayfalarda diğer genel tarihlerde bu- 
labileceğinizden daha fazla kadınla tanışmayı bekleyebilirsiniz. 

Çin bir çoğunluk ülkesidir. Onun düzensiz karmaşası aynı za- 
manda görkeminin de bir parçasıdır. 


5  Orijinalinde “Grear Walls” (Büyük Duvarlar|. Jaivin, çoğul kullanımının 
sebebini izah ediyor. Türkçede genel kullanımın dışına çıkmamak için Çin 
Seddi ifadesi tercih edildi ve çoğul hale getirilmedi. (ç.n.) 

6  Jaivin, meşhur “history / his story” (tarih / onun, o erkeğin hikâyesi) ifadesine 
izafen tarihin aynı zamanda “4er story” (onun, o kadının hikâyesi) olduğunu 


vurgulamaktadır. (ç.n.) 
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Bir Yumurta Kınlır ve Bir Medeniyet Doğar 


Popüler bir Çin yaratılış hikâyesi bize, çok, çok eski zamanlarda ilkel 
kaosun bir yumurtada donduğunu, Yin Eğ ve Yöng E'in tamamla- 
yıcı kozmik enerjilerinin Pdngü adı verilen kıllı, boynuzlu bir devin 
etrafında katılaştı ğını anlatır. Buna göre, on sekiz bin yıl geçti. Pangu, 
elinde Yin ve Yangı parçaladığı bir balta tutarak yumurtadan çıktı. 
Yin ayaklarının altındaki toprak, Yang ise gökyüzü oldu. Boyu uza- 
dıkça ikisini daha da uzaklaştırdı. Pangu öldükten sonra eti toprağa, 
teri yağmura ve nefesi rüzgâra dönüştü. Kanı nehirler ve denizler gibi 
aktı. Gözleri güneş ve ay oldu. Saçından bitkiler ve ağaçlar fışkırdı ve 
kürkündeki pireler hayvan ve insan oldu. 

Sonsuzluk uçup gitti. Savaşan tanrılar gökleri harap etti. Sonra 
göksel Yeşim İmparator'un kızı Nüwd, gökyüzünü renkli taşlarla onar- 
dı. Bazıları, insanı çamurdan yaratanın Nüwa olduğunu söylerler. 


780.000 yıl kadar önce, Sarı Irmak, bugün Pekin dediğimiz yerin 


şimdi olduğundan çok daha yakınından akarak verimli bir alüv- 
yon ovası yarattı. Yaban domuzları, Asya mandaları, koyunlar ve 
geyikler, Çin'in ikinci büyük nehrinden yayılan yemyeşil çayırlarda 
dolaşıyor, fındık ve meyve ağaçlarıyla dolu ormanlarda yuva yapan 
kuşlar uçuşuyordu. Pekin Adamı (homo erectus pekinensis) ve in- 
sanlığın diğer Taş Devri ataları, çevredeki dağlardaki mağaralarda 
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kılıç dişli kaplanlardan, kurtlardan, ayılardan, panterlerden ve diğer 
yırıcılardan korunarak avlanmak ve bir araya gelmek için düzlük- 
lere indiler. 

Han Çinlilerinin etnik çoğunluğunun soyundan geldiklerini 
iddia ettiği iki kabile, Hud ve Xiâ, nehrin orta ve alt kısımlarına 
yerleşti. Yaklaşık 13.000 yıl önce bunlardan biri, yanmış kemikten 
iki santimetre uzunluğunda ve bir kaide üzerinde dengeli bir şekilde 
duran bir kuş oydu. Bu, Doğu Asya'da şimdiye kadar bulunan en 
eski hayvan heykelidir. 


Doğu Asya'nın en eski hayvan heykeli olan bu oyma kuş, 
2020 yılında Henân eyaletine bağlı Lingjing'de bir inşaat ekibi 
kuyu kazarken biriken toprak yığınında bulundu. 


Çiftçilik, Neolitik (Yeni Taş) Çağ'ın başlangıcını müjdeledi. 
İnsanlar nispeten kurak kuzeyde darı ve güneyin verimli toprak- 
larında pirinç yetiştiriyorlardı. Çiftçiler domuz, koyun ve sığır ye- 
tiştirip vahşi köpekleri evcilleştirdiler. Kerpiç, kerpiç sıvalı ahşap ve 
taştan evler yaptılar. Bazı yerlerde, evlerinin parlak kırmızı toprak 
duvarları ve pişmiş çamur ve ahşap çatıları vardı. Evler, sonunda 
merkezi ovaları işaret edecek olan duvarlarla çevrili topluluklar ha- 
linde kümelendi. Daha fazla boş zamana sahip hale gelen insanlar, 
pişmiş kilden kaseler, kadehler ve müzik aletleri yaptılar ve bunları 
soyut desenlerle, hayvan biçimli figürlerle süslediler. Yeşim, turkuaz 
ve kemikleri oyarak mücevher ve ibadet veya cenaze törenlerinde 
kullanılacak objeler haline getirdiler. 
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Sarı Irmak Vadisi'nde ele geçen bir ipek parçası dünyada bili- 
nen en eski ipek kumaş olup Çinlilerin M.Ö. 3630 gibi erken bir 
tarihte ipekböcekçiliği (ipek üretimi) ile iştigal ettiğini gösteriyor. 
Görünüşe göre ipekböcekçiliği başlangıcından itibaren dut yaprak- 
larını kesmekten ipekböceklerini — beyaz Asya güvelerinin larvala- 
rını — beslemeye, kozaları toplayıp iplerinin gevşemesi için kaynat- 
maya, eğirmeye, boyamaya ve kumaş olarak dokumaya kadar büyük 
ölçüde kadınların işiydi. 

Nihayetinde ipek Çin'in diplomasisinde ve ticaretinde, ayrıca 
moda, iletişim ve sanatta (kâğıt ve tuval işleviyle) önemli bir rol 
oynayacaktı. Peki ama en başında güve kozalarını kaynatmayı kim 
düşündü? 

Bir hikâyeye göre, yarı efsanevi Sarı İmparator'un baş hanımı 
Bayan Xiling, bir dut ağacının altında çayını yudumlarken, barda- 
ğına düşen bir koza açılmaya başladı. Parıldayan ipliği topladığı za- 


man, bunun dokumak için yeterince güçlü olduğunu fark etti. 


Ee ii Z 


Çin'de Neolitik döneme kadar uzanan (dur yaprağı yiyen) 
ipekböceklerinin bakımı ve beslenmesi ipekçiliğin temelidir. 
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Diğer efsaneler, bunu Xiling'in kocası, Sarı İmparator'un ken- 
disinin keşfettiğini anlatıyor. Benzer efsaneler onun, arabalardan, 
teknelerden, ahşap evlerden ve çömlek çarkından takvime ve hatta 
sesi efsanevi Anka kuşunun (yani güneyin toteminin, kuzeyinki ise 
ejderhadır) şarkısına uyumlu bir bambu pan Hütüne kadar birçok 
başka şey icat ettiğini anlatır. Sarı İmparator, güçlü bir komutan ola- 
rak Sarı Irmak'ın kuzeyindeki kabileleri birleştirmek için aralarında 
boynuzlu ibisler ve devlerin de yer aldığı rakiplerine karşı çetin sa- 
vaşlar vermiştir. 

Çin'in 5.000 yıllık kayırlı bir tarihe sahip olduğu şeklindeki popü- 
ler iddianın altında da Sarı İmparator'un yazıyı icat etmesine dair ka- 
yıtlar yatmaktadır. Bununla birlikte, Çin yazısının en eski somut kanı- 
t13500 yıl öncesine dayanmaktadır ve bu da onu Mezopotamya'daki 
Sümerlerden, Mısırlılardan ve muhtemelen (yazı sistemlerini yaklaşık 
olarak Çinlilerle aynı tarihlerde geliştiren) Minos uygarlığından sonra 


dünyanın üçüncü veya dördüncü en eski yazı sistemi yapar. 


Shang, bugünkü Henan eyaletindeki başkenti Ânyâng'dan 
Sarı Irmak'ın alt kısımlarındaki verimli topraklara hâkimdi. 
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Sarı İmparator'un hikâyesi anlatılagelirken zamanla onun tan- 
rısal özellikler kazanan gerçek bir birey mi yoksa bir tanrı olarak 
başlayıp daha sonra bir insan yüzü mü kazandığı silikleşmiştir. O, 
M.Ö. 5. yüzyıldan beri bir kült figürü olmuştur. Han Çinlileri, 
Sarı İmparator ve halefi, Ateş İmparator Yân Di'yi en eski ataları 
olarak kabul ederler. 

Bir diğer yarı efsanevi hanedan olan Xia, diğer üç efsanevi im- 
parator Yâo, Shün ve Yü'nin hükümdarlıklarının ardından M.Ö. 
2100 civarında başladı. Tarihsel kayıtlar, yaklaşık beş ya da altı yüz 
yıl sonra, Bronz Çağı ve onunla birlikte M.Ö. 16. yüzyıldan itiba- 
ren 600 yıldan daha uzun süren Shang hanedanının başlamasıyla 
istikrarlı hale geliyor. 


Deniz Kabukları ve Kemikler Üzerindeki Kayıtlar 


Shang hanedanının yöneticileri savaşçıydı ve batıl inançlara sıkı sıkıya 
bağlıydılar, birçok tanrıya tapıyor ve onlara insan kurban ediyorlardı. 
Aralarında müzisyenler ve dansçıların da bulunduğu kölelere sahipti- 
ler. Her kralın bir baş hanımı ve birçok ikincil eşi ya da cariyesi vardı 
— Çin tarihinin büyük bölümünde birden fazla eşe bakabilme imkânı 
olan erkekler cariye almakta özgürdü (Çin dilinde, bir erkek bir eş 
“alır”, gü E, oysa bir kadın evlenirken “verilir”, fiz İğ). 

Shang hem ay hem de güneş yılının döngülerini temel alan bir 
takvim kullandı ve bir günü ikişer saatlik on iki dilime ayıran bir 
sistem geliştirdi. Bu sistem bazı değişikliklerle sonraki üç buçuk bin 
yıl boyunca kullanımda kaldı. 

Bütün bunları kalıntılardan biliyoruz. Şamanları öküzlerin 
kürek kemiklerini ve kaplumbağaların plastronlarını (kabuklarını) 
kanla ovup çatlayana kadar ısıtırlardı. Bu yıl hasat nasıl olacak gibi 
soruları yanıtlamak için çatlakların oluşturduğu şekilleri yorumlar- 
lardı. Savaşa gitmeli miyim? Dişim, atalarımı gücendirdiğim için mi 
ağrıyor? Şamanlar cevapları, Çince karakterlerin bilinen en eski ver- 
siyonu olan ve kahin kemiği yazısı olarak da adlandırılan kabuklu 
kemik yazısıyla — #jâgüwen FF X ile kemiklere yazdılar. 
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Dört Karakterin Tarihsel Gelişimi 
1. xia 2.ma 3.de 4. ging 
aşağı, altında, ©—oat. elde etmek, soylular, saray 
alı, erişmek görevlileri. 


Tarih öncesi 
işaretler 


Kehânet a | MR öy 5 id sm 


Kemiği Yazısı 


TEME 


ve sn -F A Z NR 


a 
— e 3 e 
FE Bizi 
— Sp. ŞİR 


Kehanet kemiği yazısı Çince yazının bilinen en eski halidir. Çince yazı, seslerin 
harflerle temsil edildiği alfabetik yazılardan farklı olarak sözcük yahut fikirlerin 
karakterlerle temsil edildiği logografik bir yazıdır. 


Çince karakterler somut veya piktografik olabilir: Örneğin, gü- 


neş için ri Hİ ve ay için yxe Hgibi. Bunlar kavramsal da olabilirler: 
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Güneş ve ay birleştirildiğinde, “parlak” anlamına gelen #ing BA ha- 
line gelmesi gibi. Diğer karakterler, bir “radikal” veya belirtsel (tipik 
olarak, “yeşim”, “insan”, “ateş” vb. bir anlam sınıfını ifadeeden basit 
bir karakterin stilize edilmiş hali) ve fonetik olabilirler ancak fonetik 
telaffuzu gösterebilse de telaffuz gibi bölgeden bölgeye farklılık gös- 
terebilen ton bilgisini vermez. 

At karakteri E$, mâ oldukça piktografiktir; atın dörtnala koşan 
bacaklarını ve uçan yelesini görebilirsiniz. Ayrıca radikal veya fone- 
tik olarak da kullanılabilir. Aş, “Atlı bir arabayı sürmek” anlamına 
gelen yu ÂX karakterinde bir radikal ve radikalin X, yani kadın ol- 
duğu yerde anne anlamına gelen md İğ karakterinde bir fonetiktir. 

Kehanet kemikleri, Shang kralı Wü Ding'in (M.Ö. 1250- 
1192) eşi ve güçlü bir kadın olan Fu Hâo'nun hikâyesini anlatır. 
Fu Hâo bir zamanlar, bir avcı ve bir savaşçı olarak, 13.000 adamı 
kralın düşmanlarına karşı savaşmaya götürdü (bazı kaynaklar, onun 
çeyizinin bir orduyu içerdiğini aktarır). O ayrıca kehanet törenleri- 
ne ve diğer ayinlere de başkanlık etti. Öldüğünde, beraberinde dört 
savaş baltasıyla gömüldü. Askeri faaliyetleri o dönem için istisnai 
olabilir de olmayabilir de ancak onun şahsi serveti ve kendi meza- 
rına defnedilmesi, Shang'ın yarı anaerkil bir toplum olabileceğini 
düşündürmektedir.' 

Fu Hao'nun avlanma zevki, genellikle en sevdikleri av köpek- 
leriyle birlikte defnedilen Shang yönetici sınıfı için tipikti. Bazen 
öbür dünyada rahatlık sağlamak için hizmetçileriyle birlikte de def- 
nedilirlerdi. Hizmetçilerin şansına nihayetinde gerçek insanların 
yerini figürler aldı. 

Sıradan insanların yöneten sınıfların davranışları hakkında söy- 
leyecek çok sözü vardı. Bunu, dünyanın en eski şiir koleksiyonla- 
rından biri olan Şarkılar Kitabı 5$$$ sayesinde biliyoruz. Şiirleri ve 
halk şarkıları aşk ve flört, acı ve keder, ev işleri, çiftçilik, askerin veya 
askerin karısının hayatı ve sömürüden bahseder: 


I Bkz. Minna Haapanen, “Ihe Royal Consort Fu Hao of the Shang,” Kenneth |. 
Hammond (haz.), 7he Human Tradition in Prermodern China içinde, Scholarly 
Resources, Wilmington, 2002, s. 1—13. 
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Ne ekersin, ne de biçersin, 

Peki ya nasıl tahılla doldurursun bu kadar ambarı? 
Ne avlanırsın, ne de tuzak kurarsın, 

Peki ya bıldırcınlar nereden gelir, avlunda asılı? 
Asil bir insanın yediği 

Olamaz aylaklığın ekmeği.” 


Yazının icadı, hükümdarların büyük bir krallığı yönetmesine 
imkân verdi; haberciler, krallığın bir bölgesinden diğerine dörtnala 
koşturuyor, ipek veya bambu şeritler üzerine fırçayla yazılmış haber- 
leri taşıyorlardı. Atlı savaş arabaları, bronz uçlu mızraklar ve savaş 
baltalarıyla birlikte gelişmiş bir iletişim, Shang'ı müthiş bir askeri 
güç haline getirdi. Bununla birlikte, Çin'in uzun tarihi boyunca 
kendisini birçok kez tekrar edecek bir model de belirledi; yöneticiler 
yozlaştı, zalim ve ihmalkâr hale geldiler ve kötü yönetimin mağdur 
ettiği insanlar isyan etti. Başlangıçta Shang'ın bağlı bir devleti olan 
Zhöu, M.Ö. 1122 civarında yükselerek Shang'ı ele geçirdi. 

Zhou'nun ilk hükümdarları akıllıca idareleriyle öyle meşhur ol- 
dular ki, geleceğin hükümdarlarına ve düşünürlerine bir bilmece 
bırakular: Bu kusursuz yönetim biçimi nasıl yeniden ihya edilir? 


2 Kitap Dokuz, Wei Gazeli, Kaside 6, Kıta 3, Book of Odas (çev. yazar). 
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Zhou'nun ilk kralı Kral Wu'nun ölümünden sonra taht, küçük yaş- 
taki oğluyla onun naibi olan kardeşi Zhou Dükü'ne geçti. Zhou Dü- 
kü'nün hâkimiyeti, söylendiğine göre, kırk yıldan uzun süre tek bir 
suçun dahi işlenmediği bir barış ve istikrar dönemiydi. Toprak sahibi 
kalıtsal soylular, hediye tearisi ve ritüzl törenler aracılığıyla Zhou'ya 
boyun eğdiklerini beyan ettiler. Bu Çin'in ilk altın çağıydı ve göçebe 
kabilelerin kuzeybatıdan akın edip Zhou yöneticilerini doğuya kaç- 
maya zorladığı M.Ö. 770'e kadar sürdü. Ardından Zhou gücü ve 
ihtişamı hızla çöküşe geçti. 


Zhou'nun ilk, sakin dönemi Batı Zhou olarak bilinir. İkincisi, İlk- 
bahar ve Sonbahar (M.Ö. 771-476) ile Savaşan Devletler (M.Ö. 
475-221) dönemlerine ayrılan Doğu Zhou, şiddetli ve değişken 
zamanlara karşılık gelir. Bir zamanların sadık vasal devletleri hem 
Zhou hâkimleriyle hem de birbirleriyle giderek şiddetlenen çatış- 
malara girdiler. Büyük devletler daha küçük devletleri yuttular ve 
bu, geride yedi devlet kalana dek devam etti. Ardından bu yedi dev- 


let egemenlik için kendi aralarında kıyasıya savaştılar. 
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Zhou'nun hâkimiyet sahası egemenliğinin zirvesindeyken Yangıze Nehri'nin 
güneyinden kuzey bozkırlarına kadar uzanıyordu. 


Bu çağ, muhtemelen şaşırtıcı olmayan bir şekilde, dünyanın en 
ünlü askeri strateji kitaplarından biri olan Sunzi'nin Savaş Sanatı'nı 
üretti. Onun otuz altı stratejisi öncelikle savaştan kaçınmayı hedefler: 


Savaş yönetmenin en yüksek meziyeti, düşmanın planlarına sal- 
dırmakur; bir sonraki meziyet müttefiklerine, sonraki ordusuna 
saldırmak ve en düşük meziyet ise müstahkem şehirlerine saldır- 
maktır. Böylece, orduyu kullanmakta usta olan bir komutan, düş- 
man ordularına savaşa girmeden boyun eğdirir, onların müstahkem 
şehirlerini onlara saldırmadan ele geçirir ve uzun süreli savaşlara 
girmeden düşman devletleri yok eder.' 


Bu dönem felsefe için de son derece verimli bir zamandı ve bu sa- 
dece Çin için geçerli değildi. Batıdaki topraklarda, genç Siddharıha 
Gautama (yaklaşık M.Ö. 450), kendisine Buda ya da Aydınlanmış 


1  SunTzufSunzi), 7heArr of War (çev. Ralph D. Sawyer ve Mei-chün Sawyer), 
s. 129. 
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Kişi unvanını kazandıracak ruhsal kavrayışlara erişti. Küçük Asya'da 
bir Grek, Miletli Thales (M.Ö. yaklaşık 624-548), mitolojiye da- 
yanmayan dünyayı açıklamanın yollarını araştırdı, Batı'nın ilk fi- 
lozofu oldu, bir yüzyıldan daha kısa bir süre sonra Sokrates, Platon 
ve Aristo onu izlediler. Çin'de, günümüze dek Çin ve Asya'nın diğer 
bölgelerinde düşünce ve siyaseti etkileyecek bir dizi düşünür ortaya 
çıktı. Bunların başında Konfüçyüs geliyordu. 


Bilgece Tavsiye 


Konfüçyüs veya Kongzi (“Üstad Kong”), M.Ö. 551'de günümüzün 
Shândöng eyaletindeki Oüfü'da doğdu. Yaşadığı aşırı şiddet ve dü- 
zensizlik çağında, Zhou Dükü'nün yönetimini idealize etti. Dükün 
başarısının ritüel ve ahlaki örneğe gösterdiği özenden kaynaklandığı- 
na inanıyordu. Eğitimi teşvik eden Konfüçyüs, eğitimli veya kültür- 
lü insan olan jönzi # f'nin sosyal düzenin tepesinde olduğuna ve 
bilgisini hükümdarına rehberlik için kullanmakla yükümlü bulun- 
duğuna inanıyordu. Tehlikeli zamanlarda gözü pek bir gezgin olan 
Konfüçyüs, bir yerden bir yere dolaşarak, hizmet edecek bir hüküm- 
dar bulmaya çalışırken, yetenekli müritleriyle sohbetlerinde toplum 
ve yönetim hakkındaki fikirlerini açıkladı. Söylendiğine göre, yetmiş 
iki farklı hükümdara onlara tavsiyede bulunup bulunamayacağını 
sordu. Kısa bir süre için memleketi Lü'de bir nazır olarak görevlen- 
dirildi, ahlaki dürüstlükte ısrarıyla saraydaki diğer adamları o denli 
rahatsız etti ki, ondan kurtulmak için komplo kurdular. 

Konfüçyüs, sadakati birincil erdem olarak değerlendirdi. Gücün 
karşısında gerçeği söylemek de sadakate dâhildi: “Sevdiklerinizden 
vazgeçebilir misiniz? Sadakat nasihat etmekten kaçınabilir mi?” 
Sadık ama eleştirel “âlim-memur” ideali, hükümdarlar uygulama- 
da her zaman bunu hoş karşılamasalar dahi varlığını sürdürecekti. 
Nasıl ki kamusal alandaki ilişkileri sadakat belirliyorsa, ana baba- 
ya hürmet yani ebeveynlere saygı ve itaat de kişisel alanda onun 
karşılığıydı. En basit haliyle erkek ataların isimlerinin yazılı olduğu 


2  Confucius, 7he Analeces of Confucius (çev. Simon Leys), s. 67. 
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tabletlerin önünde eğilmek şeklindeki “atalara tapınma” kavramı, 
ritüelleri onun öğretileriyle güçlü bir şekilde ilişkili olmasına rağ- 
men, Konfüçyüs'ten önce de vardı. 

O, eğer bir toplumda herkes yerini bilirse — kadınlar kocala- 
rına, oğullar babalarına ve adamlar da prenslerine saygı duyar ve 
itaat ederse — o zaman aile, toplum ve devlet için her şeyin yolunda 
gideceğine inanıyordu. Bu en tepede bulunanlar için kolay değildi: 
“Kadınlarla ve astlarla baş etmek özellikle zordur: Yakın davranırsı- 
nız, İaubali olurlar; mesafeli olursunuz, incinirler.” 

Bir diğer Konfüçyüsçü ilke, “altın oran” zhöngyöng "HİR idi: 
Her şeyde ölçülü olmak. Bir asilzadenin harekete geçmeden önce üç 
kez düşündüğü söylendiğinde iki kez düşünmenin yeterli olacağını 
ifade etti. Hem nahoş hem de sosyal açıdan yıkıcı olarak görülen 
kaba zenginlik gösterilerini uygun bulmadı. Aynı zamanda da şu 
cümleyi kuracak kadar gerçekçiydi: “Hiç erdemi cinsellik kadar se- 
ven bir adam görmedim.” 

Konfüçyüs, ayinlerin ahlaki öğretileri güçlendirdiğini düşündü 
ve onları gündelik yaşama dâhil etti. Müridi Zigöng, belirli bir du- 
rumda koyun kurban etrnenin gerekli olup olmadığını sorduğunda, 
Konfüçyüs şöyle yanıtladı: “Sen koyunu seviyorsun, bense ayini se- 
viyorum.”" 

Konfüçyüs için hiçbir şey yorum yapmaya gerek duymayacak 
kadar küçük veya önemsiz değildi. Erkeklerin geceliklerinin hangi 
boyda olması gerektiğini (diz hizasına kadar) yazmış, yemek sıra- 
sında ve yatakta konuşmayı uygun bulmamış, erkeklere kırmızı ve 
menekşe renginin evde giyilmesinin münasip olmadığını nasihat 
etmiş ve insanları oturmadan önce minderlerini düzeltmeye teşvik 
etmiştir. Ona göre müzik, nefsani veya diğer arzuları tahrik etme- 
melidir, bunun yerine tanrılara ibadete veya iyi yöneticilerin övül- 


mesine yardımcı olmalıdır. 


3  Conlucius, age,s. 89. 
4  Confucius, age, s. 76. 
5  Confucius, age,s. 12. 
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Doğruluğu şüpheli bir hikâyeye göre Konfüçyüs bir zamanlar 
yabancı bir şehirde öğrencilerinden ayrı düşmüş. Öğrencileri onu 
ararken oranın yerlilerinden bir adam “başı önünde, evsiz bir gez- 
gin köpek gibi ürkmüş bir adam gördüğünü” söylemiş.“ Bu ipucu 
onları efendilerine götürmüş. Konfüçyüs'e adamın kendisini nasıl 
tanımladığını anlattıklarında, o bu tarifi yerinde bulmuş. Bu iyi bi- 
linen anekdot, demokrasi aktivisti olan kültür eleştirmeni (ve daha 
sonra Nobel Barış Ödülü sahibi) Liü Xiâobö'yu (1955-2017) alaycı 
bir şekilde şu sözlere sevk etti: “Onu yanına alacak bir hükümdar 
bulsaydı, sokak köpeği bekçi köpeği olurdu.” 

M.Ö. 479'da Konfüçyüs'ün ölümünün ardından, takipçilerinin 
iki kuşağı onun özdeyişlerini Çin uygarlığının temel metinlerin- 
den biri olarak kabul edilen Konuşmalar'da derledi. Âlim-tercüman 
Pierre Ryckmans'ın (takma adı Simon Leys) yazdığı gibi, “Dünya 
tarihinde hiçbir kitap, daha uzun bir zaman boyunca, daha fazla 
sayıda insan üzerinde bu ince, küçük ciltten daha büyük bir etki 
yaratmamıştır.” 

Mencius veya Möngzi (M.Ö. 372-289 dolayları) Konfüçyüs'ün 
önde gelen takipçilerindendi. O, her birini duygusal bir nitelikle 
ilişkilendirdiği dört temel erdem belirledi: Yardımseverlik şefkatle, 
doğruluk tenezzül etmemeyle, nezaket saygıyla ve bilgelik muhake- 
meyle ilişkiliydi. Herkesin bu doğuştan gelen niteliklerle dünyaya 
geldiğine inanıyordu, ancak bunların bilinçli olarak geliştirilmesi 
gerekiyordu. Ayrıca içmeyi, yemeyi ve cinselliği arzulamanın insa- 
nın doğasında olduğunu kaydetti.” 


6 Archur Waley, Three Ways of Thought in Ancient China, s. 14. 

7 Liu Xiaobe, Perry Link içinde, Tienchi Marrin-Liao ve Liu Xia (haz.), Lix 
Xiaobo, No Enemies, No Hatred: Selected Essays and Poems (çev. Thomas E. 
Moran), Harvard University Press, Cambridge, 2012, s. 192. 

8  SimonLeys, “Önsöz” Confucius, 75e Analec& of Confucius içinde (çev. Simon 
Leys), s. xvi. 

9 Yönetmen Ang Lee, Mencius'un #WR8X formülünü 1994 yapımı Ezr 
Drink Man Women filminin Çince adı olarak kullanmıştır. (Film ülkemizde 
Tatlı Tuzlu adıyla gösterime girmiştir. ç.n.|. 


33 


KISA ÇİN TARİHİ 


Mencius'un fikirleri, imparatorun ya da Göğün Oğlu, #iğnzi 
K'nin hükmetmek için yarı ilahi bir yetkeye sahip olduğu Göksel 
Vekâlet, #ğnming Ktü? mefhumunun temeli olacaktı. Mencius, 
siyaseti bir “düzen ve kaos” döngüsü olarak tanımladı. Bir imparator 
ahlaksız davranış veya beceriksizlik nedeniyle vekâletinden vazge- 
çerse, isyan ve hanedan değişikliği haklı çıkar: “Prens, nazırlarını 
elleri ve ayakları olarak gördüğünde, nazırlar prenslerini karınları ve 
kalpleri olarak görür; onları köpekleri ve atları olarak gördüğünde, 
onu herhangi bir insan olarak görürler; onları toprak ya da ot olarak 
gördüğünde, onu bir soyguncu ve bir düşman olarak görürler.” 
Konfüçyüs, bir jxzi'nin kötü bir hükümdara hizmet etmesinin 
“utanç verici” olduğunu söyledi. Mencius daha da ileri giderek, tıp- 
kı bir soyguncunun ya da zalimin idam dildiği gibi, doğru yoldan 
sapan bir tiranın da öldürülmesi gerektiğini ifade etti.'? 


Diğer Yollar 


Bir başka önemli filozof Mözi, Mencius ile aynı zamanlarda yaşadı. 
Evrensel sevgi tarafından canlandırılan eşitlikçi, pasifist bir toplu- 
mu savunan Mozi, zenginliğin teşhirinden ve gösterişli ritüellerden 
nefret ediyordu. Her ne kadar pek çok insan onun görüşleri takip 
edilmiş olsa her şeyin çok farklı sonuçlanmış olabileceği mütalaasını 
öne sürse de çok az yönetici onun fikirlerini benimsedi. 

“Yaşlı Üstad” Lâozi, kusursuz bir yönetim altında olduklarında 
insanların bir hükümdarları bulunduğunu bile fark etmeyeceklerine 
inanıyordu: “Görevler tamamlandığında ve işler yapıldığında, in- 
sanların hepsi, “Bunu biz kendimiz yaptık,' derler.”!* Laozi, Taoizm 


10 Göksel Vekâler yada Göğün Emri, iktidarı bahşedenin Gök olduğu, bir hü- 
kümdar ya da hanedanın Gök'ün desteği ve arzusuyla iktidar makamına gel- 
diği, bu desteğin çekilrnesiyle ise iktidarın sona erdiği anlayışıdır. (ç.n.) 

1i Mencius, 7he Chinese Classics, C. 2 (çev. James Legge), Hong Kong University 
Press, Hong Kong 1960, s. 318. 

12 Mencius, age, s. 167. 

13 Laoziden naklen “A Personal Tribute to C.P Firzgerald” (çev. Wang Ling), 
Donald Leslie vd. (haz.) Esays on the Sources for Chinese History içinde, 
Australian National University Press, 1973, s. 1. 
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felsefesinin ve daha sonra da Taoizm dininin temel metni olan özlü 
mistik metin Dao De Jing'in müellifi kabul edilir. D2o iğ kelime- 
si hem gerçek hem de mecazi anlamda yolu ifade eder. Genellikle 
“Yol” olarak tercüme edilir. Aynı zamanda “konuşmak” anlamına 
da gelebilir. Dzo De Jing'in ilk satırında kelime her iki anlamında 
birden kullanılmıştır: “Kelimelerle ifade edilebilen (420) yol (420), 
ebedi yol (420) değildir.”!* Taoizm, doğanın belirlediği yol boyunca 
akmayı savunur. Dövüş sanatları yıldızı Bruce Lee'nin ünlü “su ol” 
çağrısı, Laozi'ye izafeten söylenmiştir. Laozi şöyle yazmıştır: 


Su, bütün engellerin etrafından usulca dolanır, yükseklerden kaçı- 
nır, derinlere iner, bükülür ve kıvrılır, doldurur ve akar; kareye ve 
daireye, küçük olana ve büyüğe, pınarlara ve nehirlere girer; yüzey- 
leri tesviye eder; bütün pislikleri kabul eder, altın içerir, ateşi sön- 
dürür, bitkilere ve ağaçlara hayat verir, toprağı yumuşatır ve nem- 
lendirir, sayısız şeye fayda sağlar, asla tartışmaz, hep daha aşağıdadır, 
daima göklerin altında, son derece yumuşak ve naziktir." 


Dao De Jing'de yer alan en meşhur söz muhtemelen şudur: 
“Binlerce kilometrelik bir yol tek bir adımla başlar.” 

Laozi'nin hayatı hakkında bilinenler çok azdır. Onun ne zaman 
yaşadığını dahi bilmiyoruz. Dao De Jing'in bilinen en eski nüshala- 
rı M.Ö. sekizinci yüzyıla dek uzanmaktadır. Metin bambu şeritler 
üzerine yazıldığından, hiç kimse hangi sırayla okunması gerektiği- 
ni bile kesin olarak söyleyemez. Laozi pek çok yönden gizemli bir 
kişiliktir. Ondan bin yıldan uzun süre sonra yaşamış olan şair Bâi 
Jüyi'nin eğlenceli şiiri bu gizere atıfta bulunur: 


Konuşanlar 

Hiçbir şey bilmiyorlar; 
Bilenlerse 

Susuyorlar. 

Bana söylenen bu sözleri, 
Laozi dile getirdi. 


14 Çincesi: iSRİİĞAFMİE. 
15 Laozi, Tao 72 Ching (çev. John Minford),s. 317 
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Eğer inanacaksak olduğuna onun bilenlerden, 
Neden beş bin kelimeden 
Oluşan bir kitapla bitirdi?“ 


Laozi'den sonra en çok tanınan Taocu düşünür Zhuângzi, 
M.Ö. 4. yüzyıl dolaylarında yaşadı. Dao De Jing'deki kavranması 
zor fikirleri esprili benzetmeler ve çarpıcı anekdotlarla betimledi. 
Zhuangzi'nin en ünlü hikâyelerinden biri, bir kelebek olduğunu 
gördüğü rüyasıyla ilgilidir. Uyandığında, rüyasında kelebek olduğu- 
nu gören bir adam olduğunu anladı. Fakat sonra, rüyasında kelebek 
olduğunu gören bir adam olduğunu gören bir kelebek olup olmadı- 
gını merak etti. Nasıl bilebilirdi ki? 


Kelebek rüyasının tuhaf hikâyesi, Zhuangzi'nin Taoistlerin dönüşüm, 
süreksizlik, algı ve gerçeklik fikirlerini aydınlarmak için 
mesel kullanmasının tipik bir örneğidir. 


Zhuangzi aynı zamanda Konfüçyüs ve Laozi arasındaki birçok 
uydurma hikâyenin kaynağıdır. Bunlardan birinde, Konfüçyüs, 
fikirlerini bir krallığın yöneticilerine sunmak istedi ve bunun için 
sarayla temas kurmaya ihtiyacı vardı. Bu hikâyede emekli bir saray 
kütüphanecisi olan Laozi'ye gitti. Konfüçyüs fikirlerini detaylarıyla 
anlatırken Laozi sabırsızlandı. 


16 Bai Juyi'den naklen “Tao Te Ching — A New Translation of a Chinese Classic,” 
China Heritage: The Wairarapa Academy for New Sinology, 20 Kasım 2018. 
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“Bana özünü söyle,” dedi. 
Konfüçyüs cevapladı: “İyilik ve sorumluluk.” 


Laozi, eğer insanların içinde doğuştan iyilik varsa, yalnızca 
ruhlarının derinliğine ulaşmaları ve doğalarını takip etmeleri ge- 
rektiğini söyledi: “Kuğu beyaz kalabilmek için günlük banyoya 
ihtiyaç duymaz; karganın ise siyah olmak için her gün boyanmaya 
ihtiyacı yoktur.”? 

Konfüçyüsçüler her durumda doğru hareket tarzına bağlılı- 
ğa son derece önem verirken, Taoistler wwe #&Ây, “durağanlık” 
yani doğada suyun akışı gibi olmayı vaaz ettiler. Konfüçyüs'ün ta- 
kipçileri bir hükümdara hizmet etmek için can atıyordu; Taoistler 
ise hükümette yer almaya ilgisizlikleriyle meşhurdular. Takipçileri 
meditasyon, simya ve enerjik şifadan cinsel uygulamalar (erkekler 
için boşalmama gibi) ve iksir tüketimi yoluyla ölümsüzlük arayışına 
kadar çeşitli ritüel ve eğitimler geliştirdiler. Taoistler, binlerce yıldır 
son derece kuralcı olan Konfüçyüsçüleri rahatsız ettiler. 

Bununla birlikte iki düşünce akımı, eski ve gizemli kehanet 
metni / Ching veya Değişimler Kitabı'na duydukları saygıda bir- 
leşmişti. / Ching, tüm olası kesintisiz (Yang) ve kesik (Yin) çizgi 
gruplarını altılı setler halinde temsil eden altmış dört adet altı kö- 
şeli yıldız içerir. Tıpkı Dao De Jing gibi, / Ching de ilk olarak sırası 
belirsiz bir bambu şerit demeti olarak ortaya çıktı. Kimin yazdığını 
kimse bilmiyor. Çevirmen John Minford, onu “Çin kutsal kitapları 
arasındaki en tuhaf ve en anlaşılmaz öğe... devlet ideolojisinin bir 
direği ve aynı zamanda çok çeşitli heterodoks fikirler için ince ve 
güçlü bir araç” olarak nitelendiriyor. Minford onun Çin'deki nihai 
“bilgelik kitabı” olarak konumunu, “temel / Ching kavramları, Yin 
ve Yang, Tao, İyi Niyet ve Kendini Yetiştirme'nin yirminci yüzyıla 
kadar neredeyse her Çinli düşünürün kafasını meşgul ettiği gerçeği- 
ne borçlu” olmasına bağlıyor.'8 


17 Arthur Waley, 7hree Ways of Thought in Ancient China, s. 14. 
18 Anonim, / Ching (çev. John Minfordl), s. xi, xiii. 
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Dişil ve eril, karanlık ve aydınlık fikirleriyle ilişkili 
karşıt ama tamamlayıcı ve birbirine bağımlı güçlerin kozmik bir ikiliği olan 
Yin ve Yang, Çin mistik düşüncesinin merkezinde yer alır. 


Dao De Jing hakkında bilinen ilk yorumu Savaşan Devletler 
döneminin bir başka önde gelen düşünürü olan Hânftizi (M.Ö. 
280—233) yazdı. Ayrıca o bir Shang kralının bir çift fildişi yemek 
çubuğu kullandığını belirtmek suretiyle, yemek çubuklarından söz 
eden ilk kişidir. Hanfeizi, Yasacılık olarak bilinen bir düşünce oku- 
lunun kurucusuydu. Konfüçyüs'ün öne sürdüğü şekilde erdemli 
örneğe göre yönetmenin boşuna olduğunu savundu. Hükümdar 
neyin doğru olmasını isterse o doğru ve neyin yanlış olmasını ister- 
se o yanlıştı. Konfüçyüs, yasaların yalnızca insanları onların etra- 
fından dolaşmanın yollarını düşünmeye teşvik ettiğine inanıyordu. 
Hanfeizi ise yasaların etkin yönetimin temeli olduğuna inanıyordu. 
Karşılıklı gözetim sistemlerini ve istenen davranışı ödüllendiren, is- 
tenmeyen davranışı hükümdar tarafından belirlenen ölçütlere göre 
cezalandıran bir yönetim anlayışı önerdi: “Ödüllerin amacı teşvik 
etmektir; cezaların amacı ise engel olmaktır.”? Çağdaş yazar Zhâ 
Jiânying, Hanfeizi'nin fikirlerinin kalıcı önemi hakkında şunları 
yazmıştır: “Çin tarzı emperyal yönetim sanatında, Konfüçyüsçülük 
için dış kabuk diyorsak, Yasacılık onun çekirdeğidir. Daha açık 
ifade ermek gerekirse, Çin devletinin karanlığının değişmez kalbi 
Yasacılıktır.”? 


19 Arrhur Waley, 7hree Way of Thought in Ancient China, s. 159. 
20 Zhajianying, “China's Heart of Darkness — Prince Han Fei & Chairman Xi 
Jinping (Prologue),” China Heritage, 14 Temmuz 2020. 
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Bu üç ana düşünce akımı — Konfüçyüsçülük, Taoizm ve Yasa- 
cılık — “Yüz Düşünce Okulu” olarak bilinen diğer farklı okullar ve 
varyasyonlarla birlikte, binlerce yıl boyunca Çin'de rekabet edecek, 
etkileşime girecek, toplum ve yönetime ilham verecekti. 


Şair ve Fatih 


En saldırgan devletlerden biri olan Çin uygarlığının kuzeybatı 
ucundaki Çin, Yangtze Nehri'nin orta vadisindeki Chü adlı bir di- 
ger devleti fethetti. Yetenekli Chu şairi Oü Yuân (M.Ö. 343-278) 
çok sevdiği vatanına olanlara duyduğu üzüntüyle kendisini neh- 
re atarak intihar etti. Efsaneye göre yöredeki balıkçılar derhal onu 
kurtarmak için teknelerine atlayıp adeta birbirileriyle yarıştılar an- 
cak hiçbiri başarılı olamadı. Bunun üzerine balıklar şairin bedenini 
yemesin diye nehre pirinç taneleri attılar. Bugün bile ay takviminin 
beşinci ayının beşinci gününde insanlar, ismi sadakat ve vatan sev- 
gisiyle özdeşleşmiş bulunan Çu Yuan'ı anmak için “ejderha tekne- 
leri” ile yarışlar yaparlar ve bambu yapraklarında buharda pişirilmiş 
yapışkan pirinç yerler. 

M.Ö. 246'da Ying Zheng adında on üç yaşında bir çocuk, 
Chu'yu ferheden güçlü Çin devletinin kralı oldu. Bunu gerçekleş- 
tirmek yirmi beş yılını alsa da başarısızlığa uğrayan Doğu Zhou'yu 
ve diğer tüm diğer devletleri mağlup ederek tarihin bu felsefi açıdan 
verimli, ancak parçalanmış dönemine bir son verdi. 
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M.Ö. 221'de Ying Zheng, daha önce Sarı İmparator gibi efanevi hü- 
kümdarlar ve yarı tanrılar için kullanılan bir unvanı benimseyerek 
kendisini Gin Shihudng, Gin'in İlk İmparatoru ilan etti. Daha önce 
hiç bu kadar büyük bir alan — 34 milyon kilometrekare — tek bir 
hükümdarın idaresi altında birleştirilmemişti. Her ne kadar Oin, ku- 
rucusunun ölümünden sonra uzun müddet ayakta kalamasa da Çin 
uzmanı Gerermie Barme, “emperyal hırs ve kanı kuralların o zaman- 
dan beri Çin siyasetinin yakasını bırakmadığını” belirtir. 


Göğün Altındaki Her Şey #iânxiâ K b'yı zor kullanarak fethetmiş 
olan Çin Shihuang'ın, düşman saldırılarına karşı buranın güvenli- 
gini temin etmesi gerekiyordu. Neredeyse bir milyon asker ve sıra- 
dan insanın — bütün tebaasının yaklaşık beşte birinin — imparator- 
luğunun kuzey sınırı boyunca bir yol ağı ile sıkıştırılmış topraktan 
sınır duvarları, sinyal ve gözetleme kuleleri yapımında çalışmasını 
emretti. Çin Seddi, öncelikle Çinlilerin Xiöngnü #JİX dediği ve 
İngiliz dilinde Hun olarak da adlandırılan savaşçı göçebe kabilelerin 


gevşek konfederasyonunu dışarıda tutmayı amaçlıyordu. 


I Geremie Barme, “China Season of Major Political Anniversaries,” Asia 


Sociery, New York, 13 Kasım 2019. 
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OlN HANEDANI 


Oin, kuzey sınırını güvence altına almayı amaçlayan ilk Çin Seddi'ni oluşturmak için 
mevcut sınır duvarlarını yenileriyle tahkim etti ve birbirine bağladı. 


Tek'in Gücü 


Bundan önce, Zhou'da olduğu gibi, devletlerin araziyi derebeylik- 
lere ayırması ve bunları hanedan ailesinin üyeleri ile destekçileri- 
ne vermesi bir gelenekti. Toprak sahibi güçlü eşrafın yıkıcı gücüne 
karşı temkinli olan Çin Shihuang, bunun yerine krallığını otuz altı 
(daha sonra kırk sekiz) idari bölgeye ayırdı. Doğrudan kendisine 
hesap vermekle yükümlü ortak bir sivil ve asker bürokrasi bu idari 
bölgelerden sorumlu tutuldu. Bu düzenleme ile Çin, ilk birleşik ve 
merkezi Çin devleti oldu. Başkenti Châng'ân'dı (bugünkü Xi'ân ya- 
kınlarında, kuzeydoğuda). 1911'e kadar kullanılan bir model olan, 
ortasında kare delik bulunan yuvarlak bakır madeni paraları teda- 
vüle soktu, tek bir para birimini geçerli kıldı. Ayrıca uzunluk ve 
hacim ölçü birimlerini, hatta araba akslarının genişliğini standart 
hale getirdi — bu ikincisi farklı aralıklı tekerlek izleriyle aşınmış, düz 
olmayan yolların yol açtığı tehlike ve rahatsızlığı gidermek için il- 
ham verici bir çözümdü. 
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Onun en büyük miraslarından biri standart hale getirdiği ya- 
zı oldu. En yaygın Çince karakterler dahi birbirlerinden bağımsız 
gelişmiş bulunduklarından, bölgeden bölgeye farklı şekillerde ya- 
zılıyorlardı. Bu durum Çin'in siyasetini ve yasalarını yayma kabi- 
liyetini kısıtlıyordu. Böylece Çin Shihuang, karakterlerin tek tip 
olmasını emretti. Yazının standardizasyonu, hem verimli yönetimin 
hem de ortak bir edebi kültürün temellerini attı. 

Oin Shihuang'ın, Konfüçyüs'ün erdemli yönetime takıntılı mü- 
ritlerine ayıracak zamanı yoktu. Çin, her ne kadar Çin'i birleştirdiği 
savaşlar sırasında Hanfeizi'yi hapsetmiş olsa da katı yasalar ve şid- 
detli cezalardan oluşan Yasacı felsefeyi tercih etti. Hukukçu filozof, 
M.Ö. 233'te gözaltında öldü. Büyük olasılıkla Çin Shihuang'ın baş 
danışmanı ve daha sonra şansölyesi Li Si (yaklaşık M.Ö. 280-208) 
tarafından rakip olarak görülmüş ve intihara zorlamıştı. Li Si kur- 
naz ve acımasızdı. M.Ö. 213'te iyi eğitimli bir adam, imparatorun 
kararlarından birini eleştirdiğinde, Li Si, Batı Zhou ve diğer tarihi 
örneklerle olumsuz karşılaştırmalar yaparak hükümdarına, kendisi- 
ne karşı oluşabilecek muhalefete sert önlemler almasını tavsiye etti: 


Bütün alçakgönüllülüğümle size Oin'inkiler dışındaki tüm tarihi 
kayıtların yakılmasını öneriyorum. Saray âlimi olmayan biri, yüz 
okulun eski şarkılarını, tarihi kayıtlarını veya yazılarını saklamaya 
cesaret ederse, vali ve ordu komutanı tarafından bunlara el konul- 
malı ve bunlar yakılmalıdır. Eski şarkılardan ve kayıtlardan alıntı 
yapmaya cüret edenler, herkesin önünde idam edilmelidir; yeni dü- 
zene karşı çıkmak için eski örnekleri kullananların aileleri yok edil- 
melidir ve bu tür durumları bildiği halde ihbar ermeyen görevliler 
de aynı şekilde cezalandırılmalıdır. 

Bu emrin ilan edilmesinden otuz gün sonra, bu kitapların 
sahipleri hâlâ onları yok etmemişlerse, onların yüzlerine dövme 
yaptırılmalı ve onlar Büyük Duvarın yapımında ağır çalışmaya 


mahküm edilmelidirler.? 


2 Sima Çian, Records of the Historian (çev. Yang Hsien-yi ve Gladys Yang), 
Comrmnercial Press, Hong Kong, 1974, s. 170—72, 177—78. 
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Tababet ve ziraatla ilgili çalışmalar ile / Ching, imhadan muaf 
tutulan eserler arasındaydı. Neyse ki, Şarkılar Kitabı, Konuşmalar 
ve diğer klasiklerin bazı nüshaları günümüze ulaştı. Tarihçi Sima 
Oian'a (M.Ö. 145-86 dolayları) göre, Oin Shihuang eserleri im- 
ha ettirmekle kalmayıp 460'tan fazla âlimi diri diri gömdürmüştür. 
Oin yasa kodunda listelenen infaz türleri arasında diri diri gömmek 
yer almadığı için bu bilgi doğru olmayabilir. Üstelik Sima Çian, 
olayların üzerinden yüz yıldan fazla bir zaman geçtikten sonra bu 
kaydı düşmüştür. Bununla birlikte, Çin'in âlimlere, özellikle de 
Konfüçyüsçülere şiddetli ve geniş çaplı bir zulüm uyguladığını red- 
detmek mümkün değildir. 

Oin, tiranlığın sembolü haline gelecekti; “kitapları yak, âlimle- 
ri göm” ifadesi, entelektüel özgürlüğün üzerinde kurulan despotik 
baskıyı ifade eden bir metafor olarak sonraki Han hanedanlığı dö- 
neminde kullanılmaya başlandı. Münzevi şair Tâo Yuânming beş 
yüzyıl sonra kaleme aldığı meşhur denemesinde, bi Gin HZ ya- 
ni, “Oin'den kaçan” insanların torunlarının huzur içinde ve tecrit 
edilmiş halde yaşayabilecekleri efsanevi bir yer olan Şeftali Çiçeği 
Pınarı'nı anlatır. 

1958 yılında Çin Komünist Partisi başkanı Mdo Zedöng, kendi- 
sini tiranlıkta Çin Shihuang ile kıyaslayabileceği fikrini benimsedi: 
“Çin Shihuang ile ilgili önemli olan ne? Sadece 460 Konfüçyüsçüyü 
diri diri gömdü; pekâlâ, biz 46.000'ini gömdük... Sadece yeni bir 
Oin Shihuang olduğumuz için bize saldırıyorlar. Ne var ki, yanılı- 
yorlar. Biz Oin Shihuang'dan yüz kat daha büyüğüz. Bizim de tıpkı 
Oin Shihuang gibi diktatör olduğumuzu söylüyorlar. Biz bunu hiç- 
bir zaman, kesinlikle inkâr etmedik.”* 

Zhâng Yimöu'nun 2002 yapımı Kahraman filmi, bugün birçok 
kişinin hâlâ Çin Shihuang'da gördüğü çelişik duyguları yakalıyor. 
3 Çincesi İEİİLİR. 

4 Çincesi Bi SİM 242? MAATMAKNİIMMRA, MMA 

TME... GEMMA RME, Da, AA (ha —PfĞ; 

ERLER VS, Eka, Mi—MAU. 
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Onunla aynı adı taşıyan kahraman, Oin Shihuang'a suikast düzen- 
lemek üzere yola çıkar. Son anda, “göğün altındaki her şeyin” birli- 
ginin, her ne kadar tiranlıkla eşdeğer olsa da, bölünme ve kaostan 
daha iyi olabileceği ihtimalini düşünür ve suikast planından vazge- 
çer. Çin Shihuang onu yine de idam ettirir. 

2019'da ABD'de yaşayan fizikçi Yangyang Cheng, “Bir impara- 
torluğun küllerinden bir ulusal birlik serabını resmedebilmesi, farklı 
isimler ve dilleri kuşatan bir sınır çizebilmesi için kaç kütüphanenin 
aceşe verilmesi, kaç fikrin silinmesi gerekiyor? Ve sen buna "göğün 
altındaki her şey? mi diyorsun?” diye sordu. Bi Çin ifadesi, yirmi 
birinci yüzyılda dahi muhalif yazılarda kullanılmaya devam ediyor. 


Bütün devletçikleri birleştirerek kendisini imparator ilan eden 
Oin Shihuang, hem birliğin hem de tiranlığın 
bir sembolü olarak yaşamaktadır. 


5  Yangyang Cheng, “A Birthday Letter co the People's Republic”, China File, 
28 Eylül 2019. 
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Oin Shihuang, geleneksel ayrıcalıklarını elinden aldığında feo- 
dal soyluların düşmanlığını kazandı. Çin Seddi'nden gösterişli bir 
mezara kadar hırslı planlarını gerçekleştirmek için dayattığı yüksek 
vergiler ve kitlesel angaryalar, sıradan insanların da nefretine yol 
açtı. Bugün hâlâ insanlar, evliliklerinden sadece birkaç gün sonra 
kocası askerler tarafından kaçırılan ve Çin Seddi'nde çalışmaya gön- 
derilen genç bir gelin olan Meng Jiângnü efsanesini okurlar. Kış 
bastırdığında, kalın kıyafetlerini bohçalayıp yola koyuldu ve kocası- 
nı bulmak için binlerce kilometre yol kat etti. Nihayet çalıştırıldığı 
yere vardığında, kocası ölmüştü. O kadar çok ve o kadar uzun süre 
ağladı ki, rivayete göre gözyaşları duvarda kocasının kemiklerinin 
gömülü olduğu kısmı yıkmıştı. 


Şüpheli Bir İş 

Çin Shihuang M.Ö. 210'da imparatorluğunu teftiş gezisindeyken 
öldü. Bazıları onun öldürüldüğünü düşünüyorlar. Kesinlikle ona 
yönelik suikast girişimleri olmuştu. Ayrıca cıva içeren bir Taoist 
ölümsüzlük iksiri içtiği için zehirlenerek ölmüş olması da mümkün- 
dür. Onunla seyahat eden Li Si, imparatorun ölüm haberini sadece 
aynı zamanda imparatorluk maiyetinde bulunan imparatorun ikin- 
ci oğlu ve birkaç güvenilir hadım (hadım edilmiş köle) ile paylaştı. 
Li Si'nin bir endişesi vardı. Beraberindeki prensin aynı zamanda 
veliaht olan ağabeyinin ölüm haberini duymasını istemiyordu çün- 
kü bu prens kendisinden nefret ediyordu ve Li Si, onun kendisini 
öldürmek için bir ordu ile gelebileceğinden korkuyordu. 

Li Si hiç kimseye güvenmiyordu. Çin Shihuang'ın ölümünü 
maiyetin geri kalanından saklamak için, çürüyen vücudunun koku- 
sunu gizlemek amacıyla, imparatorun arabasının önünden ve arka- 
sından balık yüklü arabaların gitmelerini emrettiği söylenir. O, im- 
paratorun adına, veliaht prensin intihar etmesini emreden gizli bir 
kararname çıkardı ve Chang'an'a döndüklerinde Çin Shihuang'ın 
ikinci oğlunu Çin'in İkinci İmparatoru olarak tahta çıkarmayı ba- 
şardı. Bununla birlikte yeni imparatorun da Li Si'ye pek hayranlık 
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beslemediği ortaya çıktı. Yeni imparator sarayda şiddetli bir tasfiye 
hareketi başlattı ve Li Si'yi de ailesiyle birlikte idam ettirdi. 

Oin Shihuang, on üç yaşında Çin Kralı olduğu zaman, mezarı- 
nın yapım çalışmalarına başlamasını emretmişti. Mezarı 700.000'den 
fazla zanaatkâr ve inşaatçı otuz altı yıl boyunca gece gündüz çalı- 
şarak tamamladılar. Mezarın çatısı takımyıldızların bir haritasını 
oluşturan incilerle süslenmişti ve zemin de akan cıva nehirleriyle 
imparatorluk coğrafyasının topografik bir temsiliydi. Bununla be- 
raber 1974 yılında bazı köylüler kuyu kazarken olağandışı bir şeyle 
karşılaşana dek, Oin Shihuang'ı ve mezarını öbür dünyada koru- 
ması için, neredeyse 8.000 gerçek boyutlu pişmiş Toprak Savaşçı 
ve 500 pişmiş toprak attan oluşan bir yeraltı ordusu bulunduğunu 
kimse bilmiyordu. 


Her bir pişmiş Toprak Savaşçının benzersiz özellikleri vardır, bu da onların gerçek 
insanlar örnek model alınarak yapıldığını düşündürür. Diğer çukurlarda pişmiş 
topraktan yapılmış akrobarlar, on dört kenarlı taş zarlar ve bronz su kuşları bulunur. 


Sima Çian, bir hanedanın kurucusu ne kadar yetenekli olursa 
olsun, yozlaşma başladığında hanedanın başarısızlığa mahküm oldu- 
gunu gözlemledi. Yeni, güçlü bir hanedan onu fethedecek ve kendi 
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canlılığı tükenene kadar hüküm sürecekti. Çin Shihuang'ın ölü- 
mü sırasında, Çin'in zorba cezaları ve baskıcı vergileri konusunda 
o kadar yaygın bir hoşnutsuzluk vardı ki, Çin'in yerini alan ha- 
nedanın bir yetkilisinin dediği gibi, isyancı bir liderin “tüm im- 
paratorlukta çağrısına karşılık bulmak için silahlarını sallaması” 
yeterliydi. Yağmacılar Çin Shihuang'ın mezarına girdiler ve efsa- 
nevi hazinelerinin çoğunu çaldılar ya da yok ettiler; Çin'in arşivle- 
ri ise alevlere teslim oldu. Bir hadım, İkinci İmparatoru öldürdü. 
Sima Çian'in İkinci İmparatorun yeğeni, erkek kardeşi, amcası 
veya kuzeni mi olduğunu bilmediği Üçüncü İmparator ise, eski 
bir yerel kolluk kuvveti mensubu olan isyancı lider Liü Bâng'a 
teslim olmadan önce ancak kırk küsur gün tahtta oturdu. Çin'in 
egemenliği Çin tarihi üzerindeki uzun soluklu gölgesine rağmen 
yirmi yıldan az sürdü. 

Darbeden önce isyancı liderler başarıya ulaştıklarında impara- 
torluk topraklarını kendi aralarında paylaşmayı kabul etmişlerdi, 
ancak Liu Bang idareyi ele aldığı zaman eski müttefiklerine sırtını 
döndü. Çin'in çöküşünden sonraki bir yıl içinde, Liu Bang'ın kalan 
tek rakibi Bâ Wing veya Egemen Kral olarak bilinen bir adamdı. 
Liu Bang batıya hükmetti ve bugünkü Sichuân'daki bir nehirden 
ilhamla kendi topraklarını Han olarak adlandırdı. Ba Wang ise şair 
Ou Yuan'ın doğudaki memleketi Chu'ya hükmetti. 

Liu Bang kaba ama neşeli ve karizmatik bir köylüydü; Ba Wang 
ise eğitimli bir aristokrattı, kibirli ve huysuzdu. Karşıtlıkları tam bir 
uyum sergiliyordu. Bir rivayete göre, Ba Wang, Liu Bang'ın baba- 
sını yakalayıp onu canlı canlı haşlamakla tehdit etmişti. Liu Bang 
buna karşılık ona “çorbasından bana da gönder,” yanıtını vermişti. 

Nihayet Chu firarileriyle dolup taşan Liu Bang'ın ordusu Ba 
Wang'ı kuşattı. Çin tarihinin (yarı kurgu olsa dâhi) en ünlü hikâ- 
yelerden biri haline gelecek olan bu olayda, Liu Bang ordusundaki 
Chu askerlerine anavatanlarının şarkılarını yüksek sesle söylemelerini 


6 Aktaran C.P Fitzgerald, China: A Short Cultural History (3. Baskı), Praeger 
Publishers, New York, 1972, s. 150. 
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emretti. Umutsuzca kuşatılmış ve tecrit edilmiş anlamına gelen “dört 
bir yanda Chu şarkıları söyleniyor” deyiminin hikâyesi budur. 

En sevdiği atı ve sevgili cariyesi Leydi Yü, Ba Wang ile birlik- 
teydi. Efsaneye göre, serbest bıraktığı atı kaçmayı reddetti ve Leydi 
Yu da Ba Wang'ı terk etmek yerine onun kılıcıyla kendini öldürdü. 
Bu hikâye başka eserlerin yanı sıra, Chen Kâigö'nin 1993 yapımı ve 
Alcın Palmiye ödüllü E/weda Cariyem filminin odağındaki operanın 
da konusunu teşkil eder. 

Basit bir soydan gelen asi Liu Bang, Çin'in en büyük hanedan- 
larından biri olan Han'ı kurdu. İmparator Gâozü (hâkimiyeti M.Ö. 
202-195) olarak, toplumun karşılıklı gözetim birimleri halinde teş- 
kilaclanması da dâhil olmak üzere Çin hukuk kurumlarının çoğunu 
korudu. Bununla birlikte onun ağır vergi yükünü hafifletti, çetin 
yasalarını yumuşattı ve yasaklı kitapların yeniden tedavülüne izin 
verdi. Çin'den bile daha geniş bir sahada hâkimiyet kuracak olan, 
toprakları Kore Yarımadası'nın bir kısmını ve günümüz Myanmar 
ve Vietnam'ının bazı bölümlerini kapsayan, zaman açısından Roma 
İmparatorluğu ile örtüşen Han, entelektüel başarılarıyla, yönetim 
ve teknolojik yeniliklerdeki gelişmeleriyle ün kazanacaktı. Ne var ki 
bundan önce Çin tarihinin en dramatik ve kanlı veraset krizlerin- 
den birini aclatması gerekiyordu. 
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Gaozu'nun hanımı İmparatoriçe Lü, imparator henüz sıradan halk- 
tan bir adam olan Liu Bang iken evlenmişti. Ying adında yumuşak 
tabiatlı bir oğulları vardı. Bir isyanı bastırırken aldığı ok yarasından 
kurtulan Gaozu, savaş alanına kendi yerine oğlu Ying'i göndermek 
istedi. Oğluna karşı korumacı olan İmparatoriçe Lü, birliklere biz- 
zat komuta etti. 

Gaozu'nun genç bir cariye olan Lady Oiye vurulmasından sonra 
sorunlar baş göstermeye başladı. Leydi Oi, Gaozu'ya kendi oğlu Rüyi'yi 
halefi olarak ataması için gözyaşları içinde yalvardı. Ancak İmparato- 
riçe Lü o kadar kolay yenilmedi. Gaozu öldükten sonra, naibesi kendisi 
olmak üzere on beş yaşındaki Ying'i İmparator Hui adıyla tahta çı- 
karttı. Lady Oiyi isesarayın kadınlar kısmında hapsettirdi. Annesinin 
niyetinden şüphelenen genç imparator Hui, kardeşi Ruyi yi yanında 
tuttu. Bir sabah ava gitmek için erken kalkıp Rui'yi odasında yalnız 
bıraktı. İmparatoriçe Lü bu firsarı değerlendirerek çocuğu zehirlerti. 
İmparatorun muhafızlarına, Leydi Oi'nin ellerini ve ayaklarını kes- 
melerini, gözlerini oymalarını, dilini kesmelerini, onu domuz ve insan 
dışkısıyla dolu bir çukura atmalarını emretzi. 


Hui, annesinin hareketlerinden o kadar rahatsızdı ki kendisini içki- 
ye ve cariyeleriyle eğlenceye bıraktı. Bir canavarın oğlu olduğu için 
yönetmeye uygun olmadığını öne sürdü ve fiilen idarede bulunmayı 
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reddetti ama paradoksal olarak kendi adına imparatorluğun fiili 
idaresini annesine bıraktı. 

İmparator Hui'nin cariyelerinden birkaç oğlu vardı. M.Ö. 
188'de hastalanıp öldükten sonra, İmparatoriçe Lü onun oğulla- 
rından birini tahta çıkardı ve iktidar için entrikalara girişmelerini 
önlemek için oğlunun bütün cariyelerini öldürdü. Ardından, yeni 
imparatorun annesini kendisinin öldürttüğünü bildiğini anladı ve 
derhal onu hal ederek yerine onun küçük yaştaki baba bir kardeşle- 
rinden birini tahta çıkarttı. 

İmparatoriçe Lü'nün ölümünden sonra saray, tahttaki çocuğun 
yerine Gaozu'nun başka bir cariyeden dünyaya gelen oğullarından 
birini oturteu. Lü'nün tüm klanı imha edildi. O zamandan beri Lü, 
kadınlara çok fazla siyasi güç vermenin tehlikelerine dikkat çekmek 
için gösterilen bir örnek olageldi. Bunun “bir tavuğun gün ağarır- 
ken ötmesi kadar doğallıktan uzak olduğu” söylenir.! Bütün bunlara 
rağmen onun genel olarak görece barışın ve artan refahın hâkim 
olduğu bir devre tanıklık ettiği kabul edilir. 

M.Ö. 141'de hanedanın beşinci hükümdarı, Savaş İmparatoru 
Hân Wüdi, on beş yaşında tahta çıktı. Wudi'nin yaşı küçük ama fikir- 
leri büyüktü. Konfüçyüs'ün bahsettiği örnek hükümdar olmaya ka- 
rarlıydı. Şarkılar Kitabı, Ching ve Ayinler Kitabı gibi Konfüçyüs'ün 
saygı duyduğu metinlerle birlikte düşünüldüğünde bile Konuşmalar, 
tutarlı bir siyaset etme kılavuzu değildi. Wudi, hükümdarın Konfüç- 
yüsçü değerlere bağlılığını sembolize etmek için ritüellerin törensel 
icrasını başlattı. Sıradan insanlar atalarının isimlerinin yazılı olduğu 
tabletlerin önüne pirinç ve şarap adakları koyarken, imparator bunu 
daha büyük bir ölçekte yaptı. Hanedanının kurucusunu onurlandır- 
mak için müzisyenler ve dansçıların da katıldığı görkemli bir tören 
düzenledi. Diğer ayinler ya ekim ve hasat zamanında düzenlendiler 
ya da Göğe adak sunmayı içerdiler. Gök, ilahi düzenin ve Göğün 
Oğlu'nun göğün altındaki her şeye hükmetme yetkisinin kaynağıydı. 
Konfüçyüsçü devlet yönetimi veya “devlet Konfüçyüsçülüğü” mefhu- 
mu, gelecek yüzyıllarda gelişmeye devam edecekti. 


I o Çincesi #Lğtn) (8. 
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M.Ö. 129'da Wudi, memurlarına titiz bir nüfus sayımı yap- 
malarını emretti. Bu, etkin bir vergilendirme sisteminin yanı sıra 
angarya (iş gücü) veya askerlik hizmetine alım için temel oluştura- 
caktır. Sayım yaklaşık yüzde 2'si kasabalarda veya şehirlerde yaşayan 
otuz altı milyonluk bir nüfusu ortaya çıkardı. Refahı artırmak için 
tasarlanan diğer politikaların yanı sıra Wudi, demir üretimi ile tuz 
çıkartma ve tuz ticareti üzerindeki devlet kontrolünü gevşeterek özel 
teşebbüsün gelişmesine izin verdi. Ayrıca ilk olarak Zhou'nun baş- 
lattığı para ekonomisini geliştirdi. Hem tarımsal hem de sınai çıkar- 
ları olan yeni bir toprak sahibi seçkin tabaka ortaya çıktı. Ekonomik 
istikrar, devletin hem iç isyanlarla hem de dış tehditlerle başa çıkabi- 
lecek kadar güçlü bir orduya sahip olmasına imkân sağladı. 

Xiongnular kuzey sınırlarını tehdit etmeye devam ettiler. Han 
hanedanı dört yüzyıl boyunca 10.000 kilometrelik Çin Seddi'ni ko- 
ruyup inşa edecek ve batıya doğru, bugün Gânsü eyaleti olan bölge- 
ye kadar genişletecekti. Böylesine geniş bir bölgeyi kontrol altında 
tutabilmek için ordusu, kumlu kuzey çöllerinde at veya deve izlerini 
sürmek de dâhil olmak üzere karmaşık bir haberleşme, kayıt tutma, 
geçiş belgeleri ve kolluk kuvveti sistemi geliştirdi. 

Han ayrıca, göçebe kabile reislerine barış hediyesi olarak pren- 
ses gelinler göndermeyi, ipek, alkol, pirinç ve bakır para gibi cömert 
çeyizleri içeren högin #İÂİ adı verilen “yatıştırma evlilikleri” fikrini 
ortaya attı. Bu, özellikle söz konusu evliliklere konu olan genç ka- 
dınlar için her zaman iyi sonuçlar doğurmadı ama “prenses diplo- 
masisi” gelecek yüzyıllar boyunca uygulanmaya devam etti. 

Çoğu prenses gelin, bir şiirde anlatıldığı gibi, yalnız bir varoluş- 
la yüzleştiler: 


Evimden çok, çok uzakta, 

Wesun Kralı ile evliydim. 

Gökyüzü benim evim, 

Çadırı yatak odam hissettim. 

Changandaki eski yıllarımı o denli özledim, 
Keşke bir kuğu gibi uçup geri dönebileydim.? 


2 “Evoking Past Glories in the Desert,” China Daily, 28 Nisan 2003. 


53 


KISA ÇİN TARİHİ 


Wusunlar S5İ£ yarı göçebe bir Hint-Avrupa halkıydı.? Li- 
derlerinden biriyle evli olan bir prenses gelinin hizmetkârı Feng Liâo 
da bir Wusun generali ile evlendi. Zeki ve yetenekli Feng Liao dip- 
lomaside o kadar usta olduğunu kanıtladı ki Wusunlar onu kendi 
aralarındaki anlaşmazlıklarda arabuluculuk yapmaya çağırdılar. Bu 
durumdan etkilenen İmparator Xuân (MÖ 74-49), onu Han sarayı- 
nın resmi elçisi olarak atadı. Feng Liao böyle bir konuma getirilen ilk 
kadındı. M.Ö. 64'teki siyasi kriz sırasında Wusunların Xiongnular 
ile değil, Han ile iccifak kurması Feng Liao sayesinde gerçekleşti. 


Borneo ve Kore'de bulunan Han çanak çömlek parçaları ile İran ve ötesinden 
Çin'e gelen yasemin, fildişi, salatalık ve susam gibi, bu dönemde ticaretin 


kapsamına tanıklık ediyor. 


Han sarayı ayrıca, kabilelerinin veya devletlerinin kendisine sal- 
dırmasını önlemek için yabancı prensleri rehin tutma uygulama- 
sı başlattı. Han devleti, bu prenslere lüks bir hayat tarzı sundu ve 


3  Wusunların Hint-Avrupa halkı oldukları bir iddia olup kesinlik kazanmamış- 
tır. Onların konargöçer bir Türk topluluğu olduğu yolunda görüşler de mev- 
cuttur. Örneğin bkz. Kürşat Yıldırım, “Wusunlar,” Türklerin Tarihi, Yeditepe 
Yayınları, İstanbul 2021, s. 51. (ç.n.) 
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eğitim verdi, hatta bazen onları resmi makamlarla ödüllendirdi. Bu- 
nu yaparken onların anavatanlarına döndüklerinde Han devletinin 
kültür elçileri olması bekleniyordu. 

Ticaret ve diplomasi bir arada ilerledi. Han hükümdarları, 
komşu devletlere ve kabilelere hediyeler — ipek, cilalı kaplar ve ye- 
şim de dâhil olmak üzere imrenilecek diğer mallar — gönderdi. Kar- 
şılığında kendilerinde bulunmayan at gibi ihtiyaçlarını temin etti- 
ler. Daha küçük devletlerin Han'ın (ve daha sonraki hanedanların) 
egemenliğini törensel olarak kabul ettiği “haraç sistemi”, İpek (ve 
Çay) Yolları olarak adlandırılan yol boyunca gayri resmi ticareti de 
doğurdu. Bu ticaret yolları, Çin gibi Han sarayının da başkenti yap- 
tığı Chang'an'ı, Taklamakan Çölü'nde bugün Sincan olarak bilinen 
bölge üzerinden Orta Asya hâkimiyetlerine ve İran'a bağladı. 


Kesik Kafran Kolu ve Konfüçyüsçü Bir Asi 


Gelişmekte olan devlet, yetkin bir kamu hizmeti gerektiriyordu. 
Yerel yetkililer, tipik olarak, saygın erdemleri ve yolsuzlukları teme- 
linde ya da saray tarafından aranan askeri uzmanlık gibi belirli ye- 
teneklere sahip oldukları için toprak sahibi soyluların evlatları olan 
adayları öne sürdüler. Atananlar daha sonra sınavlara girdiler ve bu 
sınavların sonuçları bürokraside istihdamlarında belirleyici oldu. 
Sistem, adam kayırmacılık ve diğer yolsuzluk biçimleriyle boğuşu- 
yordu. M.Ö. 7'de yirmi yaşındaki İmparator Âi tahta çıktı. Zeki 
olmasına rağmen dikkatinin çabucak dağılması adam kayırmacılık 
ile yolsuzluğun gelişmesine imkân verdi. 

Ai'nin dikkatini esas dağıtan, âşık olduğu Döng Xiân adlı alt se- 
viyede memurdu. Dong, M.Ö. 2'de 25 yaşında olduğu halde onu 
ordularının başkomutanlığına bile getirdi. Hikâyeye göre, bir gün Ai 
saraya çağrıldığında o ve Dong imparatorluk yatağında uyuyorlardı. 
Ai, başı kaftanının uzun kolunda olan sevgilisini rahatsız ermektense, 
kaftanın kolunu kesti. “Kolu kesmek” ifadesi dwânxin İT, eşcin- 
sellik için bir metafor olarak kullanılmaktadır. Tipik olarak, Hanfe- 
izi'nin aktardığı bir prensin yarım şeftali yiyerek ve diğer yarısını da 
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hükümdara vererek büyük bir protokol ihlali yapan — bunun için 
cezalandırılmayan — erkek sevgilisi hakkında daha eski bir hikâye- 
den mülhem “şeftali paylaşmak”, /#ntdo 731)k ile denktir. Sima Oian, 
“Hükümdarın ilgisini çekmek için bakışlarını kullananlar yalnızca 
kadınlar değil,” demiştir; “bu oyunda saraylılar ve hadımlar da rol 
oynayabilir. Eski zamanlarda bu şekilde teveccüh kazanan pek çok 
insan vardı.” 

Hadım etme, Çin'de kadim bir cezaydı. Hadımları özellikle eş- 
lere ve cariyelere göz kulak olmaları için hizmetçi olarak kullan- 
dılar, çünkü onların herhangi bir çocuğun babası olması ihtimali 
söz konusu değildi. Onuncu yüzyıla kadar, bir efendi bu amaçla 
kölelerini yasal olarak hadım edebilirdi (Han da dâhil olmak üzere 
çeşitli imparatorlar köleliği sınırlamak için adım atsalar da kölelik 
ancak 1910'da yasal olarak kaldırılmıştır”). İmparatorlar kişisel mu- 
hafızları olarak ve sarayı korumaları için hadımları kullanırlardı. 
Bazı yoksul aileler, güç ve servete erişebilmeleri umuduyla kendi 
oğullarını hadım ettirirdi. Hadım memurların idaresinde farklı za- 
manlarda farklı tutumlar ve kurallar hâkim oldu. Çoğu hadım “silip 
süpürme”, gingsdo İİ olarak tanımlanan sıradan görevleri yerine 
getirerek sefil hayatlar sürerken, ancak birkaçı imparatorluk lütfu ve 
ayrıcalığının tadını çıkardılar. 

Sima Oian de imparatorun haksız yere cezalandırdığına inandı- 
ğı bir generali savunduğu için Wudi'nin gazabına uğradı. Ondan in- 
faz yada hadım edilme arasında bir tercih yapması istendi. Tarihini 
yazmayı henüz bitirmemişti, bu yüzden hadım edilmeyi seçti. Bir 
arkadaşına yazdığı mektupta açıkladığı gibi: “Bir adamın sadece bir 
ölümü vardır. Bu ölüm, Tai Dağı kadar ağır veya bir kaz tüyü kadar 
hafif olabilir. Her şey onu nasıl kullandığına bağlı. ... Bir korkak 


4 Sima Çian'den naklen Brer Hinsch, Passions of ehe Cut Sleeve: The Mal 
Homosexual Tradition in China, Berkeley, University of California Press, 1990, 
s. 36. 

5 Bkz Jeremiah Jenne, “Long Road to Abolition: Legal, Social and Cultural 
Barriers to Ending China's Forced Labor Tradition,” Wor/2 of Chinese, 27 Kasım 
2016. 
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dahi görevini yerine getirebiliyorken, cesur insan her zaman onuru 
için ölmez.” Belge incelemelerinin yanı sıra seyahat ve görüşmeler- 
le araştırmasını derinleştirerek tamamladığı tarihi Böyük Tarihçinin 
Kayıtları, antik dünyanın en iddialı, kapsamlı ve etkileyici kitapla- 
rından biri olmaya devam ediyor. 

İmparator Ai, M.Ö. 1'de hastalık sebebiyle ölmeden önce, 
Dong'u kendisine halef atadı. Saray bu atamayı kabul etmedi. 
Wâng Mâng adlı bir memur isyan başlattı ve kendisini Xin (“yeni”) 
hanedanın imparatoru ilan etti. Efsanevi Dük Zhou'nun ruhunun 
tecessümü olduğunu iddia eden ateşli bir Konfüçyüsçü olan Wang 
Mang, “açgözlülük ve ahlaksızlığın” Han sosyal ve siyasi düzenini 
zayıflactığına inanıyordu: “Güçlüler tarlalarını binlerle sayarken, 
zayıfların bir iğne ucunun sığacağı kadar bile yeri yoktu.” Tarım 
arazilerini karmulaştırdı ve yeniden dağıttı; köleliği yasa dışı ilan etti. 
Tarlalarını ekmeyen toprak sahiplerine, ağaç dikmeyen kentlilere ve 
çalışmayı reddeden vatandaşlara para cezası verdi. 

On dört yıllık hâkimiyetin ardından, Wang Mang'ın rejimi 
yozlaştı. Göçebe kabileler imparatorluğun sınırlarına saldırdı, iç is- 
yanlar patlak verdi ve Sarı Irmak taştı. Bütün bunlar onun Göksel 
Vekâletinin sona erdiğinin alametleri olarak alındı. 23 yılında, Han 
yanlısı restorasyon güçleri sarayına girdiğinde, Wang Mang'ı beyaz 
saçları siyaha boyanmış halde, Taoist sihirbazlar, hizmetçiler ve otuz 
dokuz eş ve cariyesiyle beraber buldular. Han askerleri onu öldürdü- 
ler, vücudunu parçalara ayırdılar ve dilini kesip yediler. 

Yeniden ihya edilen Han, başkentini Chang'an'dan doğuda 
Luöyâng'a nakletti. Hanedanlığın ilk yarısı geriye dönük olarak 
Batı Han olarak; ikincisi ise Doğu Han olarak adlandırıldı. Düzen 


6 Sima Çian (çev. Wang Ling), aktaran Wm. Iheodore de Bary ve Richard 
Lufrano (ed), Sources of Chinese Tradition: Cile 2, Columbia University Press, 
New York ve Chichester, 1999, s. 234. 

7 Wang Mang'dan aktaran Mark Elvin, 74e Pattern of ehe Chinese Past, Stanford 
University Press, Stanford, 1973, s. 31. 

8 Bkz. Mike Dash, “Emperor Wang Mang;: China's First Socialise?,” Suizhsonian 
Magazine, 9 Aralık 2011. 
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yeniden sağlandığında, şiddet, sel ve kıtlık nedeniyle yirmi milyon- 
dan fazla insan hayatını kaybetmişti; bu, nüfusun yaklaşık olarak 
yarısına karşılık geliyordu. Doğu Han'ın ilk imparatoru Guângwi, 
düzeni yeniden tesis etti ve Han bir kez daha serpildi. 


Yenilik Çağı 


Han (hem Batı hem Doğu), çelik üretimi de dâhil olmak üzere dik- 
kate değer sayıda bilimsel, teknolojik, tarımsal ve endüstriyel yenilik 
başlattı. Han askerleri demir silahlarla savaştılar ve çiftçiler su çarkları, 
öküzlerin çektiği sabanlar, el arabaları ve savurma makineleri tasar- 
lamak için demir kullandılar. Neolitik zarnanlardan beri temel gıda 
maddeleri olan arpa, buğday, darı ve pirincin yanı sıra soya fasulyesi 
ve sebze yetiştirerek her yıl farklı ürün ekme sistemini uyguladılar. 

Doğu Han'ın kabiliyetli bir hadım memuru olan Câi Lün (48— 
121), ıslak dur kabuğu, paçavra, kenevir ve diğer liflerden yapılmış 
düz tabakaları sıkıştırarak dünyanın ilk kâğıdını icat etti. Kâğıt, di- 
ger Han yenilikleri olan manyetik güneyi gösteren pusula, ahşap 
levha baskı ve birkaç yüzyıl sonra gelen barutla birlikte, Dört Büyük 
Buluş olarak anılır. Câi Lün daha sonra bir imparatoriçenin rakibini 
öldürtmek için giriştiği bir komploya karıştı. Hapsedilmenin rezil- 
liğine katlanmak istemedi. Bunun yerine banyo yaptı, en iyi ipek 
cübbesini giydi, bir şiir yazdı ve zehir içerek intihar etti. 

Bu döneme ait diğer icatlar arasında bir sismograf ve mekanik 
figürlerin milleri işaretlemek için davullara ve gonklara vurduğu yol 
sayaçlı arabalar sayılabilir. Bir Han generali, dünyanın bilinen ilk 
topografik haritasını oluşturmak için pirinci kullandı ve Han gök- 
bilimcileri yıldız haritalarını derledi. Bitkisel ilaçlarla ilgili ilk büyük 
metnin yazarı olduğu kabul edilen hekim Huâ Tu, hastalarını şa- 
raptan ve esrar gibi bir tür kenevir bileşiğinden yapılmış anestezik 
bir içecek olan #mdföisân PPKBRİ ile uyuttuktan sonra ameliyat etti. 
Dördüncü yüzyıla ait Hudydng Kroniklerine göre, Han halkı, doğal 
gazı çıkarmak ve taşımak için nasıl bambu tüplerin kullanılacağı 
üzerinde dahi kafa yordu: 
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Geceleri ışıl ışıl parlayan ateş kuyuları var. İnsanlar ateşi kullan- 
mak isterlerse, önce evlerinden ateş getirirler ve onu kuyuya atarlar. 
Bunu şiddetli bir gürültü takip eder ve on mil öteden görülebilecek 
kadar parlak alevler çıkar. Bir barnbu tüpe bu ateşten alırlar ve onu 
orada günlerce yanmaya devam ettiği evlerine götürürler. 


Bu arada Han âlimleri, müzik, farmakoloji, akupunktur, ast- 
ronomi ve matematik alanlarında karekök ve küpkökleri, negatif 
sayıları kullanarak ufuk açıcı eserler ürettiler. 

Refahın artması ve sosyal istikrarın sağlanması ile birlikte seç- 
kinler arasında estetik zevklere yönelik bir iştah oluştu. Zanaatkârlar, 
demir aletler ve dairesel bir kesici matkap kullanmaya başladıkları 
lake eşya ve yeşim oymacılığında büyük ilerlemeler kaydettiler ve 
çömlekçiler hem mitolojiden hem de günlük yaşamdan sahneleri 
tasvir etmek için sır kullandılar. Sanatçılar, bronz döküm de dâhil 
olmak üzere portre ve heykeller yaptılar. Bu arada defin gelenekleri 
giderek daha ayrıntılı hale geldi. Son derece zengin olanlar, gümüş 
veya altın telle bir arada tutulan binlerce dikdörtgen yeşim parça- 
sından yapılmış giysilerle gömülebilirdi. Sıradan insanlar bile, sırsız 
kilden ev heykelleri gibi, öbür dünyada ihtiyaç duyabilecekleri nes- 
nelerle birlikte gömüldüler. 


Bu Han defin heykelciği, bölgesel farklılıklarla yirmi birinci yüzyılda da 
gelişmeye devam eden avlulu ev mimarisinin erken bir örneğidir. 


9 Chronicles of Huayang (çev. Chen Mengxue). 
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Evler bir orta avlunun etrafına inşa edilmişti. Aile ne kadar zen- 
ginse evin de o kadar çok bağlantılı avlusu olurdu. Tasarım, geniş, çok 
kuşağın bir arada yaşadığı bir aileyi barındırmaya müsaitti. Çalışması 
gerekmeyen kadınların evde kalmaları beklenirdi. “İçerideki kişi”, 
nöiren WN ifadesi “karı” anlamında zaten kullanımdaydı. 

Ağabeyinin Batı Han tarihi üzerinde çalışmasına yardım eden 
Bân Zhâo (yaklaşık 45-117), onun 92 yılında ölümünün ardından 
imparator tarafından eseri tamamlamak üzere görevlendirildi. Çin'in 
ilk kadın tarihçisi olarak onun — ilk imparatorun anne tarafından so- 
yu da dâhil olmak üzere —katkısı büyük ölçüde övüldü. Ancak onun 
bir proto-feminist olduğu söylenemez: Etkileyici eseri Kadınlar İçin 
Dersler, kadınlara iffetlerini korumalarını, “kendilerini dedikoduyla 
yormamalarını” ve dikiş dikme, yemek pişirme ve diğer “kadın işle- 
rine” adamalarını öğüdlüyordu. Kadınlar İçin Dersler, Konuşmalar'da 
kadınların yeri hakkında yazılan soyut fikirlerin giderek katılaşan 
davranış kurallarına dönüştürülmesine yardımcı oldu. © 


Sarayda Nüfuz Problemi 


Han hanedanının sonlarına doğru, saraydaki âlimler ile hadımlar 
arasındaki gerilim yükseldi. Âlimler bazen hadımlarla fırsatçı ittifak- 
lar kurmuş olsalar dahi, çoğu hadımları tiksindirici buldu. Onların 
gözünde hadımlar Konfüçyüs'ün evlada yakışır züht erdemine çifte 
hakaretti: Hem ebeveynleri tarafından onlara verilen bedenler sa- 
katlanmıştı ve hem de aile soyunu sürdürmelerine imkân yoktu. 
Hadımlar resmi makamları satmak suretiyle zenginleştiler. Bu du- 
rum âlimlereliyakat yoluyla ilerleme imkânı sağlayan sistemi baltaladı. 
Bazen hadımlar, başkalarına satmak için âlimlerin mevkilerini ellerin- 
den alacak kadar ileri gittiler. Han askeri liderliği, askeri makamlar 
konusunda da aynı işi yaptıkları için hadımlara kızdı. Âlimler ve as- 
kerler ortak bir amaç etrafında bir araya gelmeyi başaramadılar. Siyasi 
ve beraberinde de toplumsal düzen onarılamayacak şekilde bozuldu. 


10 Ban Zhao, Lessons for Women (çev. USC US-China Institute), USC US-China 
Institute, 2020. 
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Han'ın son zamanlarına doğru, zengin toprak sahipleri, köylüle- 
rin emeğini sömürüyor ve karşılığında bir ceza da almıyorlardı. Seller 
ve kıtlıklar genel sefaleti artırdı ve ülkenin her yerinde, Taocu inanç 
şifacıları tarafından yönetilen bir isyan olan Sarı Sarıklılar İsyanı 
(184-185) başta olmak üzere kitlesel isyanlar patlak verdi. Hadımlar, 
ordu komutanını öldürerek surlarla çevrili başkentin kapısında onun 
başını teşhir ettiler. Ordu, hadımları katlederek karşılık verdi. Anarşi 
başladı ve bağımsız krallıklar ortaya çıktı; Han, Yangize'nin güne- 
yindeki toprakların çoğu da dâhil olmak üzere imparatorluğunun 
büyük bölümü üzerindeki kontrolünü kaybetti. Bir hadımın evlatlık 
torunu olan asker, politikacı ve şair Cao Cao (155-220), insanların 
üzerindeki yükü “Mezarlık Şarkısı”nda şöyle anlattı: 


On binaile yok edildi. 

Vahşi doğada uzanmış ve ağarmış beyaz kemikleri. 
Bin fersah boyunca tek bir horozun öttüğü duyulmadı. 
Hayatta kalan, yüz kişiden ancak biri. 

Bunu hatırlamak yeter paramparça etmeye kalbini." 


“İci an çomağı hazırla” anlamında bir deyiş vardır: “Cao Cao'yu 
an ortaya çıksın.” On üçüncü Han imparatoru Xiân, 189'da tahta 
çıktığında henüz sekiz yaşındaydı. Güç mücadelelerinde bir piyon 
haline geldi ve birbiri ardına generaller tarafından kaçırıldı. 192 yı- 
lında son derece zalim bir komutanın elinden kaçmayı henüz başar- 
mıştı ancak komutanın sıcak takibi sürüyordu. Cao Cao'ya yardım 
çağrısı göndermek üzereydi. Ulak henüz atını eyerlemişti ki, Cao 
Cao'nun askerleri ortaya çıktılar ve onun kurtarıcısı oldular. 

İmparatoru minnettar bir kuklası haline getiren Cao Cao, par- 
çalanmış Han imparatorluğunu yeniden birleştirmek için harekete 
geçti. 220'ye gelindiğinde, Han'ın kuzeydeki rakiplerinin sonuncusu- 
nu da yenerek güneye doğru büyük bir ordunun başına geçti ve Çin 
tarihinin en efsanevi mücadelesine, Kızılkayalar Muharebesi'ne girdi. 


11 Cao Cao, “Graveyard Song” (çev. John Frodsham) John Minford ve Joseph 
Lau (ed), Classical Chinese Literature içinde, Cilt 1, s. 419. 
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5 
Büyük Bölünme 


Üç Krallık, İki Kadın Savaşçı, Yedi Bilge ve 
Beş Mineral Tozu 


Luö Guanzhöng'un Üç Krallığın Hikâyesi, Han'ın son dönemlerinin 
bunalımlarıyla başlayan çalkantılı dönemin tarihine dayanan bir on 
dördüncü yüzyıl romanıdır. Romanın açılış cümlesi Çin edebiyatının 
en ünlü cümlelerinden biridir: “Göğün Altındaki Her Şeyin Yolun- 
da, uzun zamandır bölünmüş olanlar bir araya gelmeli ve bir arada 
olanlar dağılmalıdır.” Menciusun belirttiği düzen ve kaos döngüsü, 


Çin tarihinin ortak bir temasıdır. Co Cao'nun güneye yürüyüşüyle 
başla yan kaotik çağ, o zamandan beri bölünmenin tehlikelerine dair 
uyarıcı bir hikâye işlevi gördü. 


Cao Cao komutasındaki Han ordusu Yangtze'ye ulaştığında, asker- 
leri bitkin, hastalıktan zayıflamış, moralsiz ve erzakları azalmıştı. 
Asimile olmuş Xiongnu ve diğer kuzey kabilelerinden toplanan sü- 
variler güneyin bataklık sulak alanlarına saplandılar. Cao Cao'nun 
en büyük askeri varlığı, birliklerinin nehir boyunca fethettikleri bir 
isyancı devletten ele geçirdiği savaş gemilerinden oluşan donanma- 
sıydı. Amacı, Han'ın Yangize'nin güneyindeki topraklara birlik- 
te komuta eden son iki büyük rakip devletine boyun eğdirmekti. 
Doğuda, genç askeri lider Sün Ouân tarafından yönetilen Wü kral- 
lığı uzanıyordu; batıda (şimdiki Sichuan'ı içeren) Shü vardı. Shu, 
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Han imparatorluk hanedanının mensup olduğu Liü klanının uzak 
bir akrabası ve tahtta hak iddiacısı Liü Bti (161-223) tarafından yö- 
netiliyordu. Wu ve Shu, ortak tehdide karşı koyabilmek için gergin 
bir ittifak kurdular. 


Kızılkayalar Muharebesi 


Müttefik Wu ve Shu kuvvetleriyle ilk çatışmadan sonra Cao Cao, 
adamlarını rahatlatmak için taktiksel bir hamleyle geri çekildi. Savaş 
gemilerini, tarihin Kızılkayalar olarak adlandırdığı bir mevkide 
Yangtze'nin kıyılarına karşı zincirlediler. Wu ve Shu adına hareket 
eden tümen komutanı Zhöu Yü, rüzgârların yönünü ve gücünü he- 
sapladıktan sonra, kendisinin ve adamlarının iltica etmek istediğini 
iddia ederek bir tekneyle Cao Cao'nun filosuna doğru yola çıktı. 
İyice yaklaştıklarında, çıra ve yanıcı yağla doldurdukları teknelerini 
ateşe verdiler ve daha küçük teknelere kaçtılar. Rüzgâr yanan ge- 
mileri Cao Cao'nun zincirlenmiş filosuna sürükledi. Cao Cao'nun 
adamlarının ve atlarının çoğu ya bu cehennem ateşinde öldü ya da 
kaçmaya çalışırken boğuldu. Yangın, bu sırada birleşik güney ordu- 
larının saldırısına uğrayan karadaki kamplarına da yayıldı. Cao Cao 
ve ordusu kaçtı, düşmanları onları takip etti. 

Kızılkayalar Muharebesi öylesine efsaneleşmiştir ki ona dair an- 
latılan her ayrıntıyı doğrulamak güçtür. Bununla birlikte muhare- 
benin Han'ın nihai düşüşünün habercisi olduğu inkâr olunamaz. 

Bir müddet sonra, Sun Ouan, küçük kız kardeşi ile dul Liu Bei 
arasında bir evlilik ayarlayarak Wu ve Shu arasındaki ittifakı güçlen- 
dirmeye çalıştı. Gelecek nesiller tarafından Sün Ren ya da Sün 
Shângxiâng olarak bilinecek olan kız kardeşi, çetin bir savaşçı olmakla 
meşhurdu ve bir halk kültürü kahramanı olarak ismi ölümden son- 
ra uzun yıllar yaşadı. Tarihçiler, onun kılıç kullanan hizmetçilerinin, 
kendisinden çok daha yaşlı olan kocasını son derece sinirlendirdiğini 
kaydederler. O kadar ki, Liu Bei ne zaman yatak odasına girse, “o, 
kalbinde bir soğukluk hissetti.” Üç yıl sonra, Liu Bei bir askeri sefer 


için uzaktayken, Sun Ren kardeşinin yanına döndü. 


1 Çince İL EİŞA, RaLIRIR. Records of the Three Kingdoms, Cilt. 37. 
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Yönetmen John Woo, 2008-2009 yapımı iki bölümlük filminde Kızılkayalar 
Muharebesi'ni yeniden canlandırdı. Çeşitli nehir kasabaları turizme etkisinden 


yararlanmak için farklı iddialarda bulunmakla birlikte, savaşın tam mevkii bir sır 
olarak kalmaya devam ediyor. 


Sun Ren'e karşı başından beri temkinli olanlar arasında, Çin 
tarihinde Sunzi'den sonra en ünlü stratejist ve Liu Bei'nin baş nazırı 
olan Zhügö Lüâng da vardı. O aynı zamanda, savaş alanına malzeme 
taşımak ve yaralıları germek için kullanılan bir tür el arabası olan 
“tahta öküzün” mucidiydi ve çağın bir diğer icatlarından aralıksız 
ok atan kundaklı yayı geliştiren kişiydi. Bir keresinde başarılarını al- 
çakgönüllü bir şekilde şöyle özetledi: “Çalkantılı bir dünyada postu- 
mu korumak için ne gerekiyorsa yaptım.”? Aynı zamanda babasının 
kendisine güzel olmamakla birlikte yetenekleri ona denk diyerek 
tarif ettiği bir kadınla memnuniyetle evlendiğini de belirtti (tarih 
ne yazık ki bu kadının adını kaydetmedi). 

Liu Bei'nin Zhuge Liang'a duyduğu güven, ona yakın bir başka 
efsanevi komutan Guân Yü'yi (160-221) rahatsız etti. Guan Yu, 


2 Zhugeliang, “On Deploying the Army” (çev. Robert Joe Cutter), John 
Minford ve Joseph Lau (ed), Classical Chinese Literature içinde, Cile 1, s. 594. 
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ölümünden yaklaşık dört yüzyıl sonra, Savaş Tanrısı Guân Göng 
olarak ölümsüzlüğe kavuşacağını bilseydi teselli bulabilirdi. Eğer 


wen > yani “edebi” veya “sivil” Çin'i, Konfüçyüs sembolize ediyor- 
sa, Guan Yu da wü JK, yani askeri geleneğin timsalidir. 


Guan Yu'nun, Guan Gong olarak, Yangerilliğinin temsili olan kırmızı cenli, 
büyük, kaslı bir adam şeklinde tasvir edilmesi tipiküir. 


Guan Yu, 219'da Cao Ca'nun güçlerine karşı savaşırken haya- 
tını kaybetti. Ondan bir yıl sonra, Cao Cao hastalıktan öldü. Acı 
veren baş ağrılarından ıstırap çekerken tabip Hua Tuo'yu çağır- 
mıştı. Hikâyenin birkaç versiyonu vardır. Bunlardan birine göre, 
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Hua Tuo, enfeksiyonu çıkarmak için Cao Cao'nun kafatasını bir 
baltayla yarmayı önermişti. Tüm versiyonlar, Hua Tuo'nun idam 
edildiğini ve Cao Cao'nun da birkaç gün sonra öldüğünü belirti- 
yor. Cao Cao, siyasi ve askeri maceracılığı kadar şairliği ve büyük 
kişiliğiyle de hatırlanacaktı. 

Cao Cao, ölümünden sonra cariyelerinin ve dansçı kızların, 
mezarına bakan Tunç (veya Bakır) Kuş Kulesi'ne kapatılması için 
talimat verdi. O hâlâ yaşıyormuş gibi davranacak, cibinlikli yatağına 
yemek getirecek ve her ayın on beşinde misafirler için gösteri yapa- 
caklardı. En ünlü şiirlerinden biri olan “Boş Şehir”de şöyle diledi: 


Gel iç benimle ve şarkı söyle, 
Çünkü hayat fani. 

Birçok dolu gün tükendi gitti, 
Sabah çiyi gibi...” 


Cao Cao'nun ölümünün ardından, yirmi altı oğlundan biri olan 
Cdo Pi, tüm bu zaman boyunca iktidarda olan bahtsız imparator 
Xian'ı, Han hanedanının tahttan çekilmeye zorladı ve bu olay ha- 
nedanın resmen sonunu belirledi. Cao Pi, Wu ve Shu ile düşmanlık 
hali devam eden W&i eyaletinin imparatoru olduğunu ilan etti. Wei, 
Wu ve Shu çağa adını veren “üç krallık” idiler. Cao Pi'nin hukuk 
eğilimine uygun olarak Wei'nin en öne çıkan başarılarından biri, 
Çin'in ilk kapsamlı hukuk kodunun oluşturulmasıydı. Bir diğeri ise 
Han resmi atama sistemini tasfiye edip adayları nesnel kriterlere gö- 
re derecelendirmekti. Elbette güçlü klanlar sistemi kendi çıkarlarını 
sürdürmek için manipüle etmeyi başardılar. 

Çocuk hükümdar Zhengshi'nin (h. 240-249) hâkimiyeti sı- 
rasında Wei sarayı, Zhengshi'nin eş naiplerinden Cdo Shuâng'un 
da içlerinde bulunduğu eksantrik ama parlak âlimlerden olu- 
şan bir zümreye ev sahipliği yapı. Taocu ve diğer mistik fikirleri 
Konfüçyüsçülüğe aşılayarak, hovarda tavırları, arsız küfürleri, bir 
halüsinojen ve sözde afrodizyak olan “esriklik ilacı” Beş Mineral 
Tozu'na düşkünlükleriyle hem sarayı büyülediler hem de skandal 


3 CaoCao, “IheEmpıy Cim” (çev. John Minford) age içinde, s. 553, dipnot 20. 
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yarattılar.* Zhengshi'nin bu durumdan hoşnutsuz olan diğer naibi 
249'da onların hepsini katletti. 

Bu eksantrikler, Bambu Korusu'nun Yedi Bilgesi olarak bilinen 
ve herhangi bir saraya bağlılığı bulunmayan bir diğer deli dolu ba- 
gımsız düşünür grubunun çağdaşlarıydı. Efsaneye göre onlar, sarhoş 
edici maddeler almak, şakalar yapmak, şiir ve hiciv yazmak için bir 
bambu korusunda toplanırlardı. Konformizmden, Konfüçyüsçü 
ritüellerden, görgü kuralları ve alçakgönüllülük gösterilerinden ve 
âlimlerin kamu hizmetine girmenin görevleri olduğu fikrinden nef- 
ret ederlerdi. Onlar doğuştan Taoistlerdi. 

Aynı zamanda sıkı içkicilerdi ama içlerinden hiçbiri ayyaşlar ta- 
rafından her zaman Şarap Ölümsüzü, jiwxiân ififll olarak anılan 
Liü Ling'ın (225-280) eline su dökemezdi. Bir keresinde, bazı tanı- 
dıkları Liu Ling'in evine uğradılar ve onu çıplak halde içki içerken 
buldular. Şaşkınlıklarını ifade ettiklerinde, o şöyle cevap verdi: “Gök 
yüzü benim sütunlarım ve çatım, evim ve odalarım ise pantolonum 
ve ceketim. Ya siz beyler, pantolonumun içinde ne yapıyorsunuz?” 

Grubun bir başka renkli üyesi Ji Kâng (223-262), Konfüçyüsçü 
hizmet idealinin destansı ve esprili bir reddiyesini yazdı: 


Saraya hizmet etmekle ilgili asla tahammül edemeyeceğim yedi 
şey ve asla yapmama izin verilmeyecek ama benim yaptığım iki 
şey var... 

Yedi şey şunlardır: Geç saatlere kadar yatmayı ve kalkmam 
için yapılan çağrıları görmezden gelmeyi severim. Pipa çalmayı, 
şarkı söylemeyi, balık tutmayı ve kırlarda dolaşmayı severim. Et- 
rafımda her zaman devlet görevlileri varken kendimi nasıl rahat 
hissedebilirim? Yapım gereği kıpır kıpır olmama ve bitler tarafın- 
dan ısırıldığım zaman kaşınmayı sevmeme rağmen, uzun süre- 
ler boyunca saygıyla oturmak zorunda kalırdım. Ama bu, resmi 


4 Bkz. Rafe de Crespigny, “Ihe Ihree Kingdoms and Western Jin: A History 
of China in the Third Century AD,” Esse Asian History, no. 1, Haziran 1991, 
Australian National University, Canberra, s. 34. 

5 Liu Ling (çev. Richard B. Mather) John Minford ve Joseph Lau (haz.), Classical 
Chinese Literature içinde, C. 1, s. 669. 
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cübbelere bürünüp üstlerime saygılarımı sunarken nasıl mümkün 
olabilir? Mektup yazmaktan nefret ederim ve yazışmalarımı gör- 
mezden gelirim. Beşincisi, dünyevi açıdan son derece önemsen- 
melerine rağmen, cenazelere katılmaktan nefret ederim. İnsanları 
gücendirmekten kaçınamam ve onlar da benden intikam almak 
isteyebilirler. Ağlama gösterisi yapabilirdim ara inandırıcı olmaz 
ve bunun için küçük düşürülürüm. O zaman da sıradan insan- 
lardan iğrenirim ve onlarla çalışmaya, ziyaferlerde sosyalleşmeye, 
gevezeliklerini dinlemeye ve davranışlarını gözlemlemeye taham- 
mül edemem. Ve son olarak, resmi görevler için sabrım yok, me- 
muriyetle birlikte gelen kaygı ve endişelere tahammül edemem... 

Asla yapmama izin verilmeyecek iki şey şunlardır: Konfüçyüs'ü 
de onun övdüğü bilge kralları da eleştiririm. “Kurallara bağlı” top- 
lum beni bu sebeple kusurlu görür. Ayrıca ne düşünüyorsam onu 


söyleme hakkını kendimde bulurum. Bunu yapmak da yasak.“ 


Üç Krallık dönemi ancak yetmiş yıl kadar sürdü. Yine de kişilik- 
leri, savaşları ve siyaseti ulusal muhayyilede yaşamaya devam ediyor. 
Üç Krallığın Hikâyesi, dayandığı Üç Krallığın Kayıtları'ndan daha 
büyük ölçüde, yüzyıllar boyunca klasik operalardan çağdaş filmlere, 
televizyona ve Çin'de ve ötesindeki hikâye anlatıcılığına kadar po- 
püler kültürün çeşitli alanlarına ilham kaynağı olmuştur. Yirmi bi- 
rinci yüzyılda İngilizce konuşan çevrimiçi oyuncular, 7014/ War: Üç 
Krallık'ı bile oynayabilirler (oyunun sloganı şöyledir: “Çin'i egemen- 
liğiniz altında birleştirin ve bir sonraki büyük hanedanlığı kurun”). 

280 yılına gelindiğinde yeni bir hanedan olan Jin, üç krallığı 
da fethetti ve ülkeyi bir kez daha birleştirdi. Jin'in ilk yıllarında, 
Yedi Bilgeden biri olan Shân Tâo, sarayda bir makamı kabul etti. 
Ji Kang'a da yardımcısı olmasını teklif etti. Yukarıda alıntılanan pa- 
saj, Ji Kang'ın bu teklife cevabıdır. Bu, Jin imparatorunu o kadar 
kızdırdı ki, Ji Kang'ın “çağı karıştırdığı ve doğru öğretiyi bozduğu” 
için idam edilmesini emretti; onun günümüzde ÇHC'de muhalifle- 
re ve özgür düşünürlere karşı kullanılan “toplumsal düzeni bozma” 


6 JiKang,Shan Tao'yamektup, “Portraits of Individualists”, (çev. Geremie Barme), 
Geremie Barme ve Linda Jaivin, New G/osi5, Ol4 Dreams içinde, s. 194—95. 
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suçlamasından farklı olmayan bir suçla itham edildiği söylenebilir. 
Üç bin âlim Ji Kang için merhamet dileyen bir savunma kaleme al- 
dılarsa da çabaları boşa gitti. 


Ji Kang. Bambu Korusu'nun Yedi Bilgesinden biriydi. 
Bilgelerin hepsi canışık olmamakla birlikte çoğu arkadaşı. 
Aslında belirli ve tek bir bambu korusu dahi söz konusu olmayabilir. 


Jin'in kurulmasından sonraki on yıllar içinde, kuraklıklar, çekirge 
istilaları ve kıtlık, zaten yüz yıldan uzun süredir aralıksız savaşlarla 
harap haldeki nüfusu mahvetti. Ön-Tibet, Türk ve Moğol halkları da 
dâhil olmak üzere, Han sınırları içinde yerleşik topluluklar oluşturan 
bir dizi Han olmayan göçebe kabile, anarşiden yararlanarak doğu- 
da Sarı Denizden doğuda Siçuan'a kadar imparatorluğun sınırlarını 
aşındırarak güneybatıda Çin modelinde ayrı devletler kurdular. 

Savaşların yoğunluğu ordular için sürekli asker ihtiyacı doğuru- 
yordu. Zorunlu askerlik yaygındı. Zaman geçip umutsuzluk artık- 
ça, yaşlılar ve çocuklar dahi askerlik hizmetinden muaf tutulamadı. 
Huâ Mülân adında bir kız, bu ordulardan birinde yaşlı babasının 
yerini almak için erkek kılığına girdi. On iki yıl boyunca üstün 
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başarıyla hizmet ettikten sonra, kendisine resmi bir görev teklif 
edildi, ancak o bu teklifi geri çevirdi. Asker arkadaşlarından bazıları 
daha sonra ona kadın kıyafetleri içindeyken rastladıklarında, cinsi- 
yetini asla tahmin edemedikleri için şaşırdılar. En azından yüzlerce 
yıl sonra, altıncı yüzyılda yazılan “Mulan Türküsü” böyle anlatır. 

Hikâyenin bazı versiyonları, eve dönüşünün ardından görücü 
usulü bir evlilik yaptığını aktarmak suretiyle onun cesareti ve ana-ba- 
ba saygısının yanında kadınsı erdemlerini de vurgular. Bununla birlik- 
te, on yedinci yüzyıla ait bir versiyona göre onun bir kadın savaşçıyla 
birlikteliği vardır ve eve döndükten sonra kendisi için ayarlanmış bir 
evliliğe boyun eğmek yerine intihar eder. Mulan'ın Disney versiyon- 
ları tarihsel ve kültürel olarak hayal ürünüdür. Öncelikle o yönetici 
klanı ön-Moğol kabilelerinden Xiânbâi olan Kuzey Wei hanedanı uğ- 
runa savaştı ve bir yorumcunun belirttiği gibi bu durum onun “Han 
olmaktan ziyade Hun olduğunu gösterir.” 


Mulan muhtemelen o dönemin 
birkaç kadın savaşçısının bir bileşimidir. 


7  Jarnes Millward, “Mulan: More Hun than Han,” Los Angeles Review of Books 
Gina Channel, 25 Eylül 2020. 
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4. yüzyılın ilk yarısındaki savaşlar sırasında, yaklaşık bir mil- 
yon mülteci güneye kaçtı ve Han uygarlığının merkezi ilk olarak 
Yangize'nin aşağısındaki verimli topraklara kaydı.9 Mülteciler ara- 
sında Jin'i izleyen âlimler de vardı. Hanedan Doğu Jin olarak günü- 
müz Şangay'ından yaklaşık 300 kilometre uzaklıktaki Nanjing'deki 
sarayla birlikte kendisini yeniden ihya etti. 

Ay takviminin üçüncü ayının üçüncü günü Bahar Arınma Fes- 
tivali ve Sarı İmparatorun resmi doğum günüydü. Hastalık ve talih- 
sizliği sembolik olarak uzaklaştırmak için nehir veya akarsu kena- 
rında yemekli kır gezintisi yapmak gelenekseldi. 353'te düzenlenen 
bu türden bir etkinlik, Çin edebiyatına ve kaligrafisine silinmez bir 
katkıda bulunacaktı. Taoistler ve özgür düşünürler de dâhil olmak 
üzere kırk iki âlimden oluşan bir grup, günümüzün doğu Zhöjiâng 
eyaletindeki bir dağdaki Orkide Köşkü'nde toplandılar. Bir içki iç- 
me oyunu üretip oynadılar. Buna göre, dolambaçlı nehirde yüzen 
şarap bardaklarından biri kıyıya çarptığında, ona en yakında bu- 
lunan kişinin ya ondan içmesi ya da bir şiir yazması gerekiyordu. 
Eğlenceye katılanlardan Wâng Xizhi, kaligrafisi kadar ifadesi ve his- 
siyatı ile tanınan bir çalışma olan “Orkide Köşkü Şiirlerine Medhal” 
başlıklı bir yazıyla toplantıyı abideleştirdi: 


Genci yaşlısı bir araya geldiler. Seçkin adamlar topluluğu vardı. 
. . İçerek, mısralar dizerek ve birbirimizin duygularına tamamen 
girerek, tüm kalbimizle özgürce sohbet ettik. Gün güzeldi, hava 
açıktı ve hafif bir esinti bizi cezbetti, öyle ki yukarı baktığımızda 
evrenin enginliğine karşılık verdik ve eğildiğimizde dünyanın çe- 
şitli zenginliklerine çarpıldık. . . 

İlerideki bir çağın adamları, bizim daha önceki zamanlara 
baktığımız gibi, bizim devrimize— yatıştırıcı bir yansımaya ba- 


kacaklar...? 


8 Bkz. Jacgues Gerner, A History of Chinese Civilisation (çev. ).R. Foster), s. 180. 
9 Wang Xizhi, “Preface to the Orchid Pavilion Poems” (çev. H.C. Chang), John 
Minford ve Joseph Lau (haz.), Classical Chinese Literature içinde, C. 1, s. 479 
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Yüzyıllar sonra, imparator Tâng Tâizöng (44izöng “büyük ata” 
anlamına gelir) Wang Xizhi'nin risalesine o kadar kıymet verecekti 
ki, söylendiğine göre orijinal metin onunla birlikte gömüldü; neyse 
ki bundan önce metnin özenle hazırlanmış kopyalarını yaptırmıştı. 

1965'te, Çin Bilim Akademisinin başkanı olan Komünist bilim 
insanı ve arkeolog Guö Möruö (1892-1978), “Medhal”in metin ve 
kaligrafisinin Wang Xizhi'den daha sonraki bir zamana ait olduğu- 
nu söyleyerek Çin akademik dünyasını kargaşaya sürükledi. Bu id- 
dia on yıllar sonra bugün halen Çin basınında yer bulmaktadır. Çin 
uzmanı Pierre Ryckmans, Çin'deki korunmuş kalıntıların (örneğin 
Kolezyum gibi Avrupa'daki emsalleriyle karşılaştırıldığında) görece 
eksikliğini de ele alan “Geçmişe Yönelik Çin Tavrı” adlı konferan- 
sında bu tartışmayı ele alırken şunları söyledi: 


Çin geleneğinin 3500 yıl boyunca sergilediği yaşamsal güç, yara- 
tıcılık, sınırsız başkalaşım ve uyum kapasitesi, bu geleneğin, dura- 
ganlaşma ve yok olma anlamına gelen belirlenmiş biçimlere, statik 
nesnelere ve şeylere hapsedilmeye asla izin vermediği gerçeğinden 


kaynaklanabilir.'* 


Zor zamanlar boyunca şiir ile Taoizm seçkinleri, Budizm ise çok 
daha fazla kişiyi teselli etti. Budizm Çin'e ilk olarak Han dönemin- 
de İpek Yolu aracılığıyla gelmişti. Altıncı yüzyıla gelindiğinde, yal- 
nızca Chang'an'da ikamet eden 10.000'den fazla keşiş ve rahibeyle 
birlikte, ülkenin dört bir yanında din değiştirenler oldu. Hadımlar, 
reenkarnasyon vaadiyle teselli olan hevesli mühtediler oldular; ke- 
silmiş uzuvlarını, yani “değerlileri”ni, &â&0böi MN R'yi bir sonraki ya- 
şamda onlara tekrar kavuşabilmek için özel bir kapta taşıyorlardı. 
Konfüçyüsçülüğün sınırlı teselli sunduğu kadınlar da Budist inanç- 
larını kolayca benimsediler. Çin toplumu, felsefe ve inanca senkre- 
tik, pragmatik bir yaklaşım geliştiriyordu. Katı bir Konfüçyüsçü, 
Budizm'den de ve en az onun kadar Taoizm'den hoşlanmamış 


10 Pierre Ryckrmans, “The Chinese Attitude Towards the Past”, Forey-Seventh 
Morrison Lecture, Australian National University, Canberra, 16 Ternmuz 1986. 
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olabilirdi. Yine de karısı, Taoistlerin hazırladığı bir doğurganlık ik- 
siri alırken, oğulları için Buda'ya dua edebilirdi. 

Ne şiirler ne de dualar Jin'i 420 yılında çökmekten kurtarabildi. 
Tarihçiler, öncekilerden daha da kaotik ve şiddetli olan bu döneme, 
Beş Barbar On Altı Krallık, Kuzey ve Güney Hanedanları ve Altı 
Hanedan da dâhil olmak üzere farklı isimler verdiler. Bu huzursuz 
ve tehlikeli zamanlarda Tao Yuanming, kişinin “Çin'den kaçabilece- 
gi” bir ütopya olan Şeftali Çiçeği Baharı idealini ortaya attı. 

589'da yeni bir hanedan, Sui kuzey ve güneyi yeniden bir araya 
getirdi. Mirası, ona paralel olarak ilerleyen posta yoluyla sonunda 
Pekin'i Hangzhou'ya bağlayacak olan Büyük Kanal'ı da içeriyordu. 
40 metre genişliğindeki kanalı inşa etmek için beş milyon erkek, ka- 
dın ve çocuk çalıştı ve bunlardan ancak üç milyon kişi hayatta kaldı. 


Sarı ırm&* 


Louyang 


DOĞU 
ÇİN 
DENİZİ 


Dünyanın en eski ve en uzun yapay nehri olan kuzey-güney Büyük Kanalı, 
on dokuzuncu yüzyılın ortalarına kadar emtia ve insan taşımacılığında kullanıldı. 


Sui hanedanı tüm toprakları denetime tabi tuttu ve işleme ka- 
pasiteleri temelinde halka dağıttı. Toprak onu işleyen kişinin ölü- 
münden sonra yeniden tahsis için yönetici hanedanın tasarrufuna 
geri döndüğü için, merkezi otoriteye meydan okuyabilecek güçlü 
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toprak sahibi ailelerin ortaya çıkması engellenmiş oldu. Bunun so- 
nucu olarak tarımsal üretim canlandı ve ekonomi büyüdü. Ancak 
Sui, bu umut verici başlangıcın hemen akabinde hem lükse hem de 
kötü planlanmış askeri harekâtlara ölümcül bir şekilde düşkün olan 
ikinci imparatorun egemenliğinde düşüşe geçti. 

Tarım amaçlı yapılan arazi ıslahı ve ormanların azalması, Sarı 
Irmak'ın kesif nüfuslu bölgeleri boyunca giderek daha da kötüleşen 
sellere yol açtı. Geç Sui döneminde, Sarı Irmak'a “Çin'in kederi” 
lakabını kazandıran feci bir sel, hanedanın Göksel Vekâletini kay- 
bettiğinin habercisi olarak yorumlandı. 

Ülkenin dört bir yanında isyanlar çıktı. Bunlardan biri, Sui'nin 
kuzey sınırını savunmakla görevli general Li Yuân tarafından yö- 
netiliyordu. Kökeni Han ve göçebe karışımı olan Li Yuan, 617'de 
Sui'yi fethetti. Çin tarihinin en ünlü ve açık fikirli dönemlerinden 
birini başlatacak olan Tang hanedanını kurdu. 
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Tang hanedanına uzanan dönemde, kadınlar toplum içinde yüzlerini 
örtme eğilimindeydiler. Yeni hanedanın kuruluşundan kısa bir süre 
sonra be yüz hatlarını gösteren başlıklar ve saç modelleri denemeye 
başladılar. Saç süsleri giderek daha da karmaşıklaştı. Makyaj, zengin 
kadınların da ipuçlarını aldığı sarayın ayrıcalıklı çevrelerinde daha 
ayrıntılı ve hatta tuhaf hale geldi. Öyle ki bir dönem kadınlar alın va- 
rak, mika, renkli kâğıt veya tekstilden yapılmış dekoratif çıkarımalarla 
yüzlerini kapatıyorlardı. Şair Wâng Jiân, 'o kadar çok makyaj yaptılar 
ki, geceleri yıkadıklarında altın İeğendeki su kırmızı çamura dönüştü” 
diye yazdı.' Erkek şairlerin kadınların alsın leğenleri kirletmesinden 
şikdyet erikleri bir çağ için birkaç söz söylemek gerekir. 


660'a gelindiğinde Tang, kuzey sınırını yatıştırdı ve Orta Asya üze- 
rinde etkisini yaymasını sağlayan İpek Yollarına erişimi güvence altı- 
na aldı. Doğuda, Kore Yarımadası'nın çoğunu kontrol etti ve bugün 
Hanoi olarak bilinen şehirde bir genel vali görevlendirdi. Batıda, 
On Altı Krallık döneminde güneybatının büyük bir bölümünü 
kontrol eden Tibet, güçlü bir askeri tehdit olarak kaldı. “Prenses 


I Bkz. ÇiDongfang, “The Elegance of Tang Women,” Cao Yin (haz.), Treasures 
from the Silk Road Capital içinde, Arı Gallery of New South Wales, Sidney 
2016, s. 99—100. 
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diplomasisi” uygulayan Tang, Prenses Wencheng'i Tibet savaşçı kra- 
lı Songtsen Gampo'ya gelin olarak gönderdi. Wencheng ve kralın 
diğer eşlerinden biri olan Nepalli Bhrikuti Devi, Tibet'in yerli ani- 
mist Bon diniyle birleşerek Tibet Budizmi haline gelen Budizm'i 
tanıttılar. Wencheng'in Tibet'e Çin uygarlığını da (diğer şeylerin ya- 
ni sıra örneğin kâğıt) getirdiğine ilişkin sonraki söylemler, Tibet'in 
“her zaman” Çin'in bir parçası olduğu yönündeki resmi iddiaların 
merkezinde yer alır. 


TTang'daki modaya uyan kadınlar saçlarını özenle şekillendiriyor, 
kaşlarını “çin ördeği”, “beş dağ” ve “yatay duman” gibi isimlerle 
tarzlara dönüştürüyor, dudaklarını çiçek ve diğer desenlerle boyuyorlardı. 


Tarihi başkent Chang'anda bulunan Tang sarayı, sınırlarını 
belirlemenin yanı sıra, yerel iktidarın merkezi otoritesine yönelik 
meydan okumalarla da yüzleşmek zorundaydı. Avrupa'nın kalıtsal 
aristokrasisinden farklı olarak Çin'in toprak sahibi soyluları etkile- 
rini soy, zenginlik (toprak mülkiyeti dâhil), eğitim ve resmi maka- 
mın akışkan bir karışımına borçluydu. Miras alınan servet, eğitim 
almayı, resmi bir makam elde etmeyi ve servet biriktirmeyi kolay- 
laştırdığı için istikrarlı bir kimlikti. Tang'dan önceki kaotik yıllarda 
kamu hizmeti karışık bir hal almıştı. Tang, ülkeyi on (sonradan on 
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beş) eyalete bölerek ve imparatorluk çapındaki eğitimli adamlar ha- 
vuzundan seçilen sulh yargıçları da dâhil olmak üzere yöneticileri 
merkezden göndererek yerel eşrafın gücünü kısıtladı. İdeal olarak 
bu yöneticilerin gönderildikleri yerle hiçbir kişisel bağları bulunma- 
malıydı, bu da güçlü yerel klanların baskısına direnmelerini sağladı. 
Bazı eyaletler Tang dönemi adlarını korurlar; “(Sarı) Nehrin kuzeyi” 
anlamına gelen bir yer adı olan Heböi buna bir örnektir. 

Tang ayrıca suçları ve cezaları ayrıntılı bir şekilde tespit eden 
yeni bir ceza yasası çıkardı. Cezalar, bedensel (bastonla dövülmek 
gibi) cezalardan sert kuzey sınırlarına veya hastalıkların kol gezdiği 
güneye sürgün edilmeye, hatta infaza kadar uzanıyordu. İşkence, 
itiraf ettirmenin yasal bir yoluydu. Tüm hanedan yasalarının izleye- 
ceği bir temel oluşturan Tang yasası, aynı zamanda, isyan gibi suçlar 
için örneğin bir isyancının tüm ailesinin idam edilmesi gibi toplu 
cezalandırmayı da onayladı. Ancak hiçbir yargıç, kararın ciddiyetini 
vurgulamak için et ve müzikten uzak durduğu üç farklı günde dava- 
yı incelemeden ölüm cezası veremezdi. 

Âlim-memurları diğerlerinden üstün tutan Konfüçyüsçü ahlak 
şeması tarafından belirlenen sosyal konum, yasanın uygulanmasını 
da etkiledi. Bu, daha sonraki döneme, Ming Hanedanı zarnanına 
ait birroman olan Bataklığın Kanunsuzları'nın ünlü bir bölümünde 
gösterilmiştir. Bir gezici esnaf olan doğuştan asil soya mensup Wü 
Dâlâng, zina yapan karısı Pân Jinliân ile onun sevgilisi ve suç ortağı 
Ximen Oing tarafından öldürülür. Wu Dalang'ın kardeşi Wü Söng, 
bu cinayetin intikamını almak için katillerin her ikisini de öldü- 
rür. Kanun, Wu Song'un baldızını öldürmesini afeder ama Xiren 
Oing bir memur olduğu için Wu Song cezalandırılmalıdır. 

Hem sosyal istikrarı hem de kanallar ve tahıl ambarları gibi 
imar faaliyetleri için tahıl, kumaş veya angarya şeklinde ödenen ver- 
gi gelirini güvence altına almak için Tang, çiftçi ailelerin her birine 
yaklaşık 16,5 dönümlük arazi garantisi vererek, boş toprakları işle- 
mek için özel teşvikler sunuyordu. Tüccar ve zanaatkârlar, ulaşım 
ücretleri gibi diğer vergileri ödediler. Sistem nüfus sayımının doğru 
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bir şekilde yapmasına bağlıydı. Bugün dermograflar, Tang nüfus sa- 
yımlarının, keşişler, eğlence sektöründe çalışanlar, işçiler ve hadım- 
ların yanı sıra, göçmenler ve Han dışı etnik kökenden olanları yete- 
rince bildirmediğine inanıyor. 754 yılı nüfus sayımı yaklaşık elli üç 
milyonluk bir nüfusa işaret etmekle birlikte, gerçek sayının altmış 
beş veya yetmiş milyona yakın olması muhtemeldir.” 

Başkentin içinde, saray, nazırlıklar ve ölüm cezası vermeye yet- 
kili tek mahkemenin yanı sıra imparatorluk kararnarmelerini kont- 
rol eden ve ileten kançılaryayı, halktan gelen dilekçeleri kabul edip 
yetkililer tarafından yapılan yolsuzluk ve yetki suiistimallerini tespit 
eden sansürü de kapsayan yaklaşık 4,5 kilornetrekare büyüklüğünde 
duvarlarla çevrili bir İmparatorluk Şehri vardı. Daha sonraki hane- 
danlar, mimari ve idari olarak benzer bir modeli benimseyeceklerdir. 

Tang'ın ilk imparatorunun halefi, şahsi ikbalini iki erkek karde- 
şini öldürerek sağlayan oğlu Li Shimin oldu ve İmparator Taizong 
adıyla tahta çıktı. Hükümdarlığının kanlı başlangıcına rağmen, İm- 
parator Taizong (626-649), kısmen kamu hizmetinin işleyişini daha 
da hassaslaştırarak sosyal istikrarı ve genel refahı destekleyen dina- 
mik ve zeki bir hükümdar olduğunu kanıtladı. 

Taizong sadık ve kabiliyetli nazırlardan oluşan bir heyet topladı. 
Baş nazırı W&i Zhöng idi. Eleştirilerin yanı sıra tavsiyeler de sunan 
bu sadık Konfüçyüsçü, tarihe Çin'in en ünlü z4öngyöw'su, yani acı 
gerçekleri konuşabilen, sadık, “şahsi fikirleri olan bir arkadaş” olarak 
geçti. Wei Zheng öldüğünde, Taizong şunları yazdı: “İnsan elbise- 
sinin düzgün olup olmadığını görmek için aynadaki yansımasına 
bakar. İnsan, zamanın değişen kaderini anlamak için tarihi inceler. 
Ve insan hatalardan kaçınmak için akıllıca tavsiye arar. Wei Zheng 
öldü ve ben aynamı kaybettim. Bir z/engyox'ya sahip olmak gerçek- 
ten şanslı olmaktır.”? 


2 Bkz. Dong Guodong, Popularion History of China, Cilt 2: Sui, Tang, and 
Wudai, Fudan University Press, Şangay 2002, s. 181. 

3  Taizong (çev. Geremie Barme), “Rudd Rewrites the Rules of Engagemene”, 
The Sydney Morning Herald içinde, 12 Nisan 2008. 
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Taizong 637 yılında otuz dokuz yaşındayken, on iki yaşında- 
ki Leydi Wü'yu cariye olarak aldı. Bundan on iki yıl sonra öldü 
ve diğer hazinelerin yanı sıra, öyle inanılıyor ki, Wang Xizhi'nin 
orijinal “Medhal”iyle birlikte gömüldü. O zamanlar bir imparato- 
run ölümünden sonra gelenek olduğu üzere, bu sırada yirmi dört 
yaşında olan zeki, iyi eğitimli ve güzel Leydi Wu'nun da araların- 
da bulunduğu saray kadınları, muhtemelen ömür boyu kalacakları 
bir Budist manasurına girdiler. Yeni imparator, Taizong'un Leydi 
Wu'dan birkaç yaş büyük olan oğlu Gâozöng, onu saraya geri ge- 
tirdi ve imparatoriçesi yaptı. Siyasete ne ilgisi ne de kabiliyeti olan 
Gaozong, devlet işlerini yavaş yavaş ona devretti. Kocasının babası 
ve büyükbabasının geleneğini takip eden Leydi Wu devlet idaresini 
başarıyla sürdürdü. Gaozong 684'te öldü ve 28 yaşındaki oğulları 
İmparator Zhöngzöng olarak tahta çıktı. 

İki aydan kısa bir süre sonra, imparatoriçe kölelerinin Zhong- 
zong u imparatorluğu kayınpederine teslim etmek istemekle suçla- 
yarak tahttan indirmelerini sağladı ve yerine kendi küçük karde- 
şi Ruizöng'u getirdi. Kendisi de naip olarak idareyi ele aldı. 690 
yılında Tang'dan tamamen vazgeçti, kendisini İmparatoriçe Wü 
Zetiân (690—705) olarak kendi hanedanı Zhöu'nun kurucusu ilan 
etti. Böylece Çin tarihinde kendi adına hüküm süren tek kadın ol- 
du. Meritokrasi ilkesini sağlamlaştırmak için kamu hizmetinde re- 
form yapu. Kamu hizmeti sınavlarının düzenli bir programa göre 
yapılmasını ve mütevazi soydan adayların da erişimine açık hale 
getirilmesini zorunlu kıldı; adam kayırmanın önüne geçmek için 
kör seçim metodunda ısrar etti. Daha önce antik klasiklerle ilgili 
bilgileri test eden sınavlar, tarih ve retorik gibi yönetim için daha 
yararlı olduğunu düşündüğü konulara odaklanacak şekilde değişti- 
rildi. Wu Zetian ayrıca kamu işlerine yatırım yaptı ve âlimleri örnek 
kadınların biyografilerini yazmaları için görevlendirdi. 

Daha sıra dışı başarılarının yanında, parlaklık anlamına gelen 
ming BA karakterini uzay anlamındaki £öng © karakterinin üzerine 
yerleştiren z/4o 8 dâhil olmak üzere on dokuz Çince karakterin 
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icadında rol oynadı. Bu sembol uzayda parlayan ışığı veya evrensel 
aydınlanmayı ifade eder. Bununla İmparatoriçe, z/40'nun dünya 
üzerindeki etkisini tanımlamayı hedeflemişti. Onun himayesi altın- 
da olmaktan mutluluk duyan Budistler, onu dünyanın tüm acılarını 
duyan ve bunlara karşı teselli sunan bodhisattva Maitreya'nın reen- 
karnasyonu ilan ettiler. 

Yirminci yüzyılın ortalarında meşhur yazar Lin Yütâng, Wu 
Zetian için onun, “pek çok teamülü yıktığını, daha fazla yenilik ya- 
rattığını ve eylemlerinin tarihteki herhangi bir erkek komplocudan 
daha fazla üzüntüye yol açtığını” yazdı. Özel hayatı — birkaç sevgi- 
lisi vardı — sarayda skandal oldu. Hâkimiyetinin sonuna gelindiğin- 
de, yolsuzluğun aşina yüzü yine kendisini göstermişti. İki sevgilisini 
ve erkek kardeşlerini yüksek mevkilere atamıştı. Bu kişiler güçleri- 
ni kötüye kullandılar, hatta hanedan mensuplarından kendilerini 
eleştirenleri öldürdüler. Erkek kardeşlerinin hayatına mal olan bir 
darbe İmparatoriçeyi 705'te tahtı Zhongzong'a iade etmek zorunda 
bıraktı ve Tang hanedanı yeniden ihya oldu. 


Budizm'in büyük bir hamisi olan İmparatoriçe Wu Zetian'ın yüz hatları, 
kadın bodhisatıva temsillerinin modeli oldu. 


4 Lin Yucang, Lady Wu: A True Story, William Heinermann, Londra 1957, s. ix. 
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Beş yıl sonra, Zhongzong, imparatoriçesi tarafından zehirle- 
nerek öldürüldü. Onun muhtemelen Wu Zetian'dan esinlenerek 
kızlarını tahta geçirmek istediği rivayet edilir. Bir müddet saray 
entrikalarıyla geçtikten sonra Ruizong tahta döndü. Ruizong istik- 
rarı sağlamak için Wu Zetian ve Zhongzong'un hâkimiyetleri sıra- 
sında zulme uğrayanları ölümlerinden sonra onurlandırdı. Sadece 
iki yıl sonra, 712'de oğlu Xuânzong lehine tahttan feragat etti etti. 
Xuanzong'un o zamanlar dünyanın en kalabalık devleti üzerindeki 
kırk yıllık hükümdarlığı, Çin tarihinin altın ya da müreffeh çağla- 
rından biri, shöngshi İH olarak bilinir. 

Tang zirvesindeyken başkenti dünyanın en zengin ve entelektü- 
el, sanatsal ve sosyal açıdan en canlı, kozmopolit yerlerinden biriydi. 
İranlılar, Japonlar, Hintliler, Orta Asyalı Soğdlular ve diğer ziyaret- 
çiler, şaraphaneler, çayevleri ve pazarlarla dolu hareketli sokaklarını 
doldururdu. Tang seçkinleri İran çevganı oynuyor, Hint baharatla- 
rıyla yemek pişiriyor, Orta Asya müziğiyle dans ediyor ve Türk giy- 
sileri giyiyordu. Tang kadın modası da Japon kimonosuna ve Kore 
hanbokuna ilham verdi ve Kyoto şehri Chang'an'ı kendisine model 
aldı. Koreliler ve Vietnamlılar gibi Japonlar da resmi belgelerin ve 
bazı edebiyat türlerinin yazımında Çin yazısını benimsediler. 

Tang inanç konularında eklektikti. Yönetici klan Laozi'nin ata 
olduğu iddiasındaydı ve kamu hizmeti adaylarının Konfüçyüs me- 
tinlerinin yanı sıra Dao De Jing üzerine de sınava tabi tutulmasında 
ısrarcıydı. 

Budizm artık Çin uygarlığının dokusuna nüfuz etmişti. Budist 
kutsal metinlerinin tercümelerindeki olası hataları yüzünden hüs- 
rana uğrayan âlim-keşiş Xuânzâng, orijinal Sanskritçe'de daha öz- 
gün metinler toplamak için İpek Yolları üzerinden Hindistan'a gitti. 
645'te 520 kutu sutra ile Chang'an'a döndü. Tercüme ekipleri işe 
koyuldu ve on sekiz yıl içinde bu sutraların dörtte birini tercüme 
ettiler. Kalanların tercümesini tamamlamak 600 yıl alacaktı. 

Taoist ve Budist geleneklerin beşinci yüzyıla kadar uzanan bir 
karışımı olan c4dn uygulayıcıları için kutsal metinler o kadar büyük 


83 


KISA ÇİN TARİHİ 


bir önem arz etmiyordu. Chan, aydınlanmayı amaçlayan meditas- 
yon, yani gerçeğin aniden kavranması w& $& lehine metinlerin in- 
celenmesini reddetti. Japonlar, “zen” olarak telaffuz ettikleri canı 
benimsemeye hevesli idiler (hem “chan” hem de “zen” Sanskritçe 
meditasyon anlamına gelen 4#yâna kelimesinden türetilmiştir). 

Konfüçyüsçü devlet görevlisi Hân Yu (768-824), sarayın 
Buda'nın kutsal bir emanetini, bir kemiğini imparatorluk sarayı- 
na kabul etrneyi planladığını öğrendiğinde son derece öfkelendi. 
İmparatora söz söylemek için değil ama onlara “hatırlarmak” için 
derhal bir muhtıra yazdı. Bu muhtırada, Budizm'in “barbar kültü- 
ne” saldırdı ve Buda'nın “ne egemen ile tebaayı birbirine bağlayan 
karşılıklı görevleri ne de baba ve oğulun sevgisini anladığını” öne 
sürdü.» Konfüçyüs'ün “hayaletlere ve ruhlara saygı göster ama onları 
uzak tut” buyruğunu alıntılayarak, imparatorun bu “iğrenç şeyi”, 
şeytan kovucuları istihdam etmek gibi en temel önlemleri dahi al- 
madan saraya sokmasından rahatsızlığını belirtti. Han Yu, Budizm 
ve Taoizm'den o kadar nefret ediyordu ki, başka bir muhtırada ma- 
nastırlarının kapatılmasını, kutsal kitaplarının yakılmasını ve tapı- 
naklarının meskenlere dönüştürülmesini istedi. 

Savaş kısa vadede kazanılmayacaktı. Han'ın sonundan bu yana 
gitgide zayıflamakta olan Konfüçyüsçülüğün etkisi, kaygısız Tang 
hanedanı zamanında daha da azalttı. Han Yu'nun muhtırası, onu 
güneye sürgün eden imparatoru çileden çıkardı. Bununla bir- 
likte son gülen Han Yu olacaktı: Onun yabancı karşıtı, kuralcı 
Konfüçyüsçülük tarzı, Tang'ın halefi Söng hanedanının yol göste- 
rici felsefesi haline gelecekti. 


Şüür Çağı 
En yüksek sanat addedilen güzel hat ile birlikte, kısa zamanda ya 
da özel bir durum için kaleme alınanlar dâhil şiir yazma yeteneği, 


5 Han Yu, Wm. Theodore de Bary, Wing-TIsit Chan veBurron Watson (ed), 
Sources of Chinese Tradition içinde, s. 373. 
6 Confucius, 7he Analecis of Confucius (çev. Sirnon Leys), s. 27 
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eğitimli insanın temel bir özelliği olarak kabul edildi. Şiirsel üre- 
tim Tang hanedanı zamanında daha önce hiç olmadığı kadar gelişti. 
Şairler, zamanlarının ünlüleriydi, eserleri şarkıcılar tarafından çay- 
hanelerde ve şaraphanelerde popüler hale getirildi; bazı hayranlar 
en sevdikleri dizelerin dövmelerini yaptırdı. On sekizinci yüzyılda 
derlenen yetkin 72ng Şiirleri Antolojisi, yaklaşık 2.000 şairin 50.000 
kadar şiirini içerir. 

Tang şiiri kafiye, ölçü ve imgelerin yanı sıra sıklıkla Çince karak- 
terlerin resimsel doğasından yararlanır. Tang şairi Liü Chângging'in 
bir şiirinden alınan aşağıdaki dize, bir dağdaki bir keşişin evine 
yaklaşırken kapısının üzerinde yabani bitkilerin büyüdüğünü fark 
etmesiyle alakalıdır: 


BS EPMP 


Jüng câo bi xidn men 


Karakterler sırayla şunları ifade eder: Kokulu, bitkiler, örtü, 
boşta, kapı. Chinese Poetic Writing |Çince Şiirsel Yazıları) eserinde 
François Cheng, şöyle yazmıştır: 


Dizenin son üç karakteri, münzevinin evine yaklaştıkça şairin gide- 
rek daha tutarlı, giderek netleşen görüşünü ifade etmektedir. Son 
imgede çizgi, sanki en sonunda gereksiz olan her şeyden arındı- 
rılmış gibi çıplak bir kapıya ulaşır. Bu ardışık “soyulma” aşamaları 
fikri, satırdaki üçüncü ve dördüncü karakterlerde ima edilen an- 
lamlarla daha derin bir düzeyde pekiştirilir: Fİsembolü “yetenek”, 
“liyakat” anlamına gelen # öğesini içerir ve PÂ, “bitki”, “süs” an- 
lamına gelen KK öğesini içerir; görünüşe göre gerçek maneviyata 
ulaşmak için kişinin önce dışsal değer ve süse ilişkin tüm dünyevi 
kaygılardan kurtulması gerektiğine işaret etmektedir.” 


Tıpkı birbiriyle ilişkili hat, resim ve müzik sanatlarının yaşam 
gücü, enerji, ritim ve nefesi birleştiren bir mefhum olan gi #'yi 
(bazı eski metinlerde c/3 okunur) yansıttığı ve kuşattığı gibi, bu 


7 François Cheng (çev. Donald A. Riggs ve Jerome P Seaton), Chinese Poetic 
Writing, Indiana University Press, Bloornington, 1982, s. 10-11. 
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örnek de Çin şiir geleneğinin zenginliğine işaret etmektedir. Tang 
şiiri konuları ve ruh hali bakımından son derece çeşitlidir; oyun- 
cu, düşünceli, alaycı, melankolik, perestişkâr veya saygısız olabilir. 
Şiirler dağlarda baharı, balıkçıların şarkılarını, çam ormanı esinti- 
sinde giysilerin dalgalanmasını yâd eder. Askerlik hizmeti gibi sı- 
radan insanların üstlendiği yükler bir diğer ortak temadır. Dahası 
Tang şiiri erkeklerin arkadaşlıklarını romantik aşka görece över. Bu 
övgü evliliklerin görücü usulünde gerçekleştiği bir dönem için şa- 
şırtıcı değildir. Söz gelimi uzakta resmi bir göreve çağrılan bir ar- 
kadaşından ayrılmanın üzüntüsünü dile getiren pek çok şiir vardır. 

Tang şairlerinin en popülerlerinden biri Li Bâi (701-762) idi. 
Güçlü yapılı, Türk ve Han soylarından gelen bir adam olan Li Bai, 
imparatorluğun dört bir yanındaki şarap dükkânlarında eğlence iş- 
lerinde çalışanlar tarafından söylenen şiirler yazdı. Gittiği her yer- 
de hayranları onun ağzından dizelerini duyabilmek için ona yemek 
ve içki ısmarladılar. Bununla birlikte o, Xuanzong'a siyaset danış- 
manlığı yapabileceği resmi bir makama gelmek için can atıyordu. 
Kendisini saraya tavsiye edecek bir yetkili bulmayı umarak impara- 
torluk boyunca dolaştı. İçki, vatan hasreti ve arkadaşlarla ilgili yaz- 
dığı pek çok eserinden biri olan ve çok sevilen “Şarap Getir” şiirinde 
“Bana Gök'ün bağışladığı bu yetenek mutlaka kullanılmalıdır,” hü- 
zünlü dizeleri yer alır.9 

Dönemin bir diğer ünlü şairi, bir memurun eğitimli kızı Xuğ 
Tâo (768-831) idi. Babasının ölümünden sonra ailesini destekle- 
mek için bir fahişeliğe başladı. Onun “Ayrılığın On Şiiri” sadelik, 


zekâ ve metaforun başyapıtlarındandır: 


Evet, o iyi bir köpek, 

Dört beş yıl yaşadı 

Ardında efendisinin kızıl kapılarının, 
Kürklü giysileri kokardı mis, 
Ayakları ise tertemiz, 

Sevecendi efendisi. 


8 Çincesi KERİMAR. 
86 


TANG 


Sonra talihin cilvesi, bir iki kadeh içti 
Ve ısırdı, çok sevilen bir misafiri. 
Üzerinde uyumuyor artık şimdi, 
Efendisinin ipekten kızıl halılarının.” 


Sanat, Xuanzong'un himayesinde gelişti. Hatta sarayının Armut 
Bahçesi olarak bilinen bölümünde (çoğunlukla kadın) sanatçılar, 
şarkıcılar ve müzisyenler için ilk imparatorluk okulunu o kurdu. 
Sonraki daha muhafazakâr zamanlarda erkeklerin sahası haline ge- 
len Çin opera dünyasına bugün dahi Armut Bahçesi denir ve sahne 
sanatçıları geleneksel olarak gösterilerinden önce Xuanzong'a tütsü 
yakarlar. Xuanzong'un bizzat kendisi de mızrak kullanan 120 zırhlı 
dansçının eşlik ettiği bir savaş şarkısı yazmak da dâhil olmak üzere 


şiir ve müzikle ilgilendi. 


Meşum Bir Aşk İlişkisi 


Xuanzong altmış yaşındayken, oğlunun karısı Yâng Güifti'ye âşık 
oldu. Onun, şair Li Bai'nin ifadesiyle, “insanların tanrıçalar için 
can atmasını engelleyen” şehvetli güzelliği efsaneviydi. Aşk sarho- 
şu İmparator, onun Chang'an'ın yaklaşık 40 kilometre doğusunda- 
ki Hudging'in kaplıca havuzlarında yıkanmasını izlemeyi severdi. 
Rivayete göre ilişkileri de burada başladı. 

Kurnaz bir siyasi manevracı olan Yang Guifei, kısa süre son- 
ra eski kayınpederinin en sevdiği cariyesi haline geldi. Ardından 
Xuanzong'u, bir dizi akrabasını resmi makamlara atamaya ikna etti. 
Bunlara baş nazır olan kuzeni de dâhildi. Li Bai ile birlikte Tang 
şairlerinin en büyüğü kabul edilen Dü Fü, altın ve inci süsleme- 
lerle bezenmiş bir grup kadını anlatan “Güzel Hanımların Şarkısı” 
şiirinde Yang klanının adam kayırmacılığına ve rüşvetçiliğine dair 


incelikle gizlenmiş bir sitem yazdı. 


9 Xue Tao, “Ten Poems of Separation” (çev. Jeanne Larsen), aktaran John 
Minford ve Joseph Lau (ed), Classical Chinese Literature, C 1, s. 968. 
10 Li Bai (çev. Ha Jin) aktaran Ha Jin, 7be Banished /mmortal, s. 176. 
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Üç renkli (kehribar, yeşil ve kremsi kırık beyaz) seramik heykeller, 
Tang'ın en simgesel hale gelmiş eserleri arasındadır. 


Tam da bu sıralarda, 742 yılında Li Bai, her ne kadar resmi gün- 
lerin anısına şiirler yazan bir şair olarak siyasi danışman mevkiinin 
çok altında bir mevkide bulunsa da saraya girdi. Üç yıl boyunca 
sarayın lütuflarına mazhar oldu, sarhoş maskaralıklarıyla Chang'an 
halkını dönüşümlü olarak ya eğlendirdi ya da onların nefretini 
üzerine çekti. Li Bai şiirinde Lady Yang'ı övse de ikisi birbirlerine 
karşılıklı olarak antipati duydular. İmparator onun yeteneğine hay- 
ran kaldı, ancak Li Bai'nin saraydaki düşmanları ve kendi dürtü- 
sel davranışları, ilerleme şansını kullanmasına engel oldu. Nihayet 
Xuanzong.'a istifasını sundu ve bu imparatoru rahatlattı. 

Li Bai'den bir yıl sonra saraya farklı bir yeteneğe sahip bir fi- 
gür saraya dâhil oldu. Ân Lüshân (703-757), muhtemelen Soğd 
ve Türk kanlarını içeren bir soya mensup, çok dilli bir kişiydi. Bir 
subayın kölesi olarak orduya girdikten sonra generalliğe kadar yük- 
seldi. Son derece şişman olan An Lushan, kendisini Xuangzong ve 
Yang Guifei'ye sevdirdi; ona karşı alaycı, hatta küçümseyici bir sa- 
rayın huzurundaki kaba saba barbarı oynadı. Yang Guifei'nin ken- 
disini bir bebek gibi giydirmesine izin vermek de dâhil olmak üzere 
alay konusu edilmeyi neşeyle karşılarken bu arada gücünü arttırıp 
etkisini genişletti. 750 dolaylarında, Yang Guifei'nin kuzeni olan 
baş nazır, An Lushan'ı bir isyan planlamakla suçladı. An Lushan'ın 
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gözyaşları içerisinde bu suçlamayı reddetmesi imparatoru onun sa- 
dakatine ikna etti. 

Baş nazır ithamında haklıydı. Aralık 755'te 200.000 piyade ve 
30.000 süvariden oluşan bir orduya komuta eden An Lushan, Tang'ın 
ikinci başkenti Luoyang'ı ele geçirdi ve 756 Ay Yeni Yılı gününde 
kendisini yeni Yân hanedanının imparatoru ilan etti. Ardından baş- 
kenti ele geçirerek Chang'an'a yürüdü. İmparator ve maiyeti kaçtılar. 

Mâweci denilen mevkide, imparator ve maiyetini koruyan mu- 
hafız birlikleri isyan ettiler. Yaşanan başarısızlıkların sebebi olarak 
Yang Guifei'i ve onun An Lushan'a düşkünlüğünü öne sürdüler. 
Baş nazırı idam ettiler. Ardından bir hadım Yang Guifei'i ipek bir 
fularla boğdu ve 72 yaşındaki imparatoru acılara gark etti. Laozi'nin 
Dao De Jing'ine mizahi bir cevap yazmış olan daha sonraki Tang şa- 
irlerinden Bai Juyi, bu hadiseyi anlatan destansı bir şiir kaleme aldı: 
“Sonsuz Hüzün Şarkısı.” 


Altın süsler yerde yatar, 

Onları alacak kimse olmadan. 
Balıkçıl kanatları ve kuşlar altından, 
Pahalı saç tokaları yeşim taşından. 
İmparator örter yüzünü, 

Onu kurtarmaya yok gücü; 

Ve geriye dönüp baktığı o an, 
Birbirine karışır gözyapı ve kan." 


An Lushan'ın isyanı 132 yıllık barışı sona erdirdi. Du Fu'nun 
ailesi, isyancıların tahribatından kaçmak zorunda kalan pek çok kişi 
arasındaydı. Onun “Pengyâ'ya Giden Yol” adlı şiiri, ağaçların al- 
tında uyuduklarını, küçük kızının açlıktan onu ısırdığını ve küçük 
oğlunun “yarısı yağmur ve gök gürültüsü altında geçen on gün bo- 
yunca birbirlerini çamur ve balçıktan çekip çıkartırken gösterdiği”? 
cesaretini anlatır. 


11 Bai Juyi (çev. Herbert Giles) John Minford ve Joseph Lau, Classical Chinese 
Literature içinde, Cilt 1, s. 885—86. 

12 Du Fu, “Road to Pengya” (çev. Burton Watson), Wm. Theodore de Bary 
ve Richard Lufrano (ed), Sources of Chinese Tradition: Cilt 1 içinde, s. 786. 
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Çaresiz Xuanzong, oğlu lehine tahttan feragat etti. Yeni İmpa- 
rator Suzong, isyancıları ezmek için Çinliler, Orta Asyalılar, Türkler 
ve Araplardan oluşan bir ordu topladı. 

Nihayetinde An Lushan'ı alaşağı eden kendi oğullarından bi- 
ri oldu. An Lushan giderek kör oluyordu. Huysuz biri olarak, Li 
Zhü'er (“Domuzcuk Li”) de dâhil olmak üzere hadımlarını sık sık 
dövdü. İkinci oğlu An Lushan'ın halefi olarak seçildikten sonra, en 
büyük oğlu, herhangi bir olası meydan okumanın önüne geçmek 
için babasının kendisini ortadan kaldırmasından endişelendi. Onun 
emriyle Li, kılıcını bulabilecek kadar iyi göremediği gece vakti An 
Lushan'a saldırdı ve onu öldürdü. 

İki yıl sonra An Lushan'ın eski dostlarından biri, onun oğlunu 
öldürerek kendisini imparator ilan etti. 

Tang hanedanı asla tam olarak düzelemedi. 763'te, Tang'ın 
Chang'an'ı geri almasından kısa bir süre sonra, bir Tibet ordusu 
şehri ele geçirdi ve yağmaladı. Tibetlilerin yanı sıra Tiber-Burman 
Tangut halkı da Sichuan ve Gansu'nun büyük bölümlerini işgal ede- 
rek Batı Xiâ krallığını kurdular ve Tang'ın İpek Yollarına erişimini 
kestiler. Xia, atları devlet tarafından işletilen damızlık çiftliklerden 
sürerek Tang süvarilerine darbe vurdu. Atların Tang'daki rolünü son 
derece etkileyici bir şekilde kaleme alan tarihçi Jacgues Gernet, sa- 
rayın o zamandan sonra iyi atlar tedarik edemermesinin düşüşünde 
belirleyici olduğunu, üstelik sonraki hanedan olan Song'un ölüm- 
cül bir zayıflığını da at eksikliğinin teşkil ettiğini belirtiyor.” 

İmparatorluk aşınmaya başladı. Kore'de Silla Krallığı bağımsız- 
lığını ilan etti. Güneybatıda yerli kabileler, büyük bir alana hükme- 
den Dali Krallığı'nı (937-1253) kurdular. 

Bu isyandan sonra çok az imparator on yıldan daha uzun süre 
tahtta kalmayı başardı. Yine de tüm bu kuzey merkezli karışıklıklar 
boyunca güneyin nüfus ve refahı arttı; güney, ipek, çay ve tuz üretti 
ve pirinç ekimi için daha fazla verim sağlayan, çiftçiler için daha 
güvenli gelirler temin eden yeni yöntemler geliştirdi. Bu dönemde 


13 Jacgues Gernet, A History of Chinese Civilisation, s. 24851. 
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güneyin gelişen uygarlığının gururu Kanton dilinde yansımasını 
bulur: Kuzeylilerin aksine bugün Kantonlular kendilerini Han değil 
Tang halkı olarak tanımlama eğilimindedir (Batı'daki Çin mahalle- 
leri ilk olarak Kanton göçmenleri tarafından kuruldu ve bunlar bu- 
gün hâlâ Çincede “Tang halkı sokakları,” #dngrön ji€ J& A $$ olarak 
adlandırılırlar). 

881 yılında bir başka isyancı ordusu Chang'an'ı yağmaladı ve im- 
paratoru kaçmaya zorladı. Tang memuru Wei Zhuang, bu dehşete 
tanık oldu ve bunu “Çin Hanımının Ağıtı” başlıklı şiirinde betimle- 
di: “Artuk her evin fıskiyelerinden köpürerek akıyor kanlar / Her yeri 
çınlatıyor çığlıklarıyla kurbanlar — yeryüzünü sallayan o çığlıklar.” 

Chang'an bir daha asla hanedan başkenti olmayacaktı. Tang, 
907 yılında çöküp aslında on bir rakip devleti içeren Beş Hanedanlık 
dönemi başlayana kadar, kaotik geçen yirmi yedi yıl daha mücade- 
esini sürdürdü. 

960 yılında, bu devletlerden birine ait bir grup asker, bebek hü- 
kümdarlarını koruma göreviyle başkentlerine doğru seyahat ediyor- 
du. Gece olduğunda kamp kurdular. Gecenin bir yarısı, generalleri 
Zhâo Kuângyin, irkilerek uyandı ve adamlarının kılıçlarını çekmiş 
halde çadırına girdiklerini gördü. Adamları ondan korumaya gön- 
derildikleri bebeğin tahtını gasp etmesini istediler ve imparatorlara 
özel renk olan sarı bir cübbe uzattılar. General öfkelendi ara baskı 


altında da olsa cübbeyi giydi. Song hanedanı doğdu. 


14 Wei Zhuang, “The Lament ofthe Lady Oin” (çev. Lionel Giles) John Minford 
ve Joseph Lau, Classical Chinese Literature içinde, C. 1, s. 936. 
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Proto-Sosyalistler, 
Neo-Konfüçyüsçüler ve Kentsel Yaşam 


Zhao Kuangyin o gece ordunun gücü hakkında zorlu bir ders aldı. 
Adamlarının arzusuna boyun eğmekle birlikte, karşılığında kendi- 
sine mutlak itaatlerini talep etti. Bebek hükümdara, kraliyet aile- 
sine veya başkentteki herhangi birine zarar verilmemesini emretti. 
İmparator Song Tâizü (960-976) olarak ordunun gücünü sınırladı 
ve kamu hizmetini güçlendirdi. Krallığı birleştirme arayışında Tai- 
zu, rakip devletlerle müzakere etmeyi veya bunun başarısız olduğu 
yerlerde onları korkurmayı, mümkün mertebe doğrudan çatışmadan 
kaçınmayı tercih etti. Bu daha az şiddet içeren taktikler, başlarda 
Song için son derece faydal: oldu. 


979 yılında rakip devletlerin sonuncusu Song'a katıldığında, 
Taizu'nun küçük kardeşi, İmparator Song Tâizöng (976-997) adıy- 
la tahta geçmişti. O Taizu'yu öldürmüş de olabilir çünkü aksi tak- 
dirde Taizu'nun oğullarından birinin tahta çıkması gerekirdi.' Bu 
tahta çıkışla ilgili olarak geceleyin duyulan balta darbeleri hakkında 
hikâyeler yayıldı. 

Taizong, Tang'ın eski sınır bölgelerinden bazılarını yeniden hâki- 
miyeti altına almaya çalıştı, ancak T'ibetlilerin yanı sıra güneybatıdaki 


I Bkz.C.P Fitzgerald, China: A Short Cultural History, s. 380—82 
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yerli kabilelerin ve Çin Seddi'nin kuzeydoğusundaki topraklardan 
göçebe proto-Moğol halkı olan Kitanların şiddetli direnişiyle kar- 
şılaştı. Kitanlar 916'da Liâo hanedanını kurmuş, bugünün Hebei 
eyaletinin büyük bir bölümünü birleştirmiş ve artık Pekin'i başkent- 
leri haline getirmişlerdi. Hâkimiyet alanı açısından Song'un yakla- 
şık olarak Çin'in hâkimiyet sahasına denk genişlikteki toprakları 
Tang'dan çok daha küçüktü ara nüfusu 100 milyona çıkacak ve 
Tang'ın nüfusunu en az 30 milyon aşacaktı.? 

Taizong'un oğlu ve halefi İmparator Zhânzöng (997-1022) 
1004'te Kitanlar ile barış yaptı. Antlaşma, iyi niyet göstergesi ola- 
rak Liao hanedanına önemli bir senelik iyi niyet ücreti ödemeyi 
içeriyordu. Bu Song'a 100 yıldan uzun süren göreceli bir barış ve 
akraba satın aldı; barış göreceliydi çünkü Tibetliler tacizlerini as- 
la durdurmadı. Ayrıca, bugünkü Yunnan eyaletinde bulunan Dali 
Krallığı, Song ile samimi ilişkiler sürdürmekle birlikte, kuzeydo- 
gudaki yarı göçebe Cürcen savaşçıları yükselişteydi. Genel olarak, 
Song'un barışçıl ve kendisine teslim olanlara karşı cömert tutumu 
kendisine fayda sağladı. 


Yemi Yutmak 


Song'un dördüncü imparatoru zamanında, imparatorluk maliye ku- 
ruluna yeni atanan Wang Ânshi (1021-1086) sahneye çıktı. Yirminci 
yüzyıl deneme yazarı Lin Yutang onun hakkında şöyle yazmıştır: 


Wang, akıl ve karakter açısından olağanüstü, meraklı bir adamdı. 
Çalışkan bir öğrenciydi, berbat filolojisi dışında iyi bir âlimdi ve 
kesinlikle büyük bir şairdi. 

Ne yazık ki, idealist bir görev duygusuyla, acınacak bir ince- 
lik eksikliğini ve kendisinden başka kimseyle geçinememeyi bir- 
leştirdi... Onun giysilerini hiç değiştirmediği anlatılır. Bir gün 
bazı arkadaşları, onunla birlikte bir tapınaktaki hamama gittiler. 


2 Kent Deng, “Chinas Population Expansion and ls Causes During the Oing 
Period, 1644-1911,” London School of Economics Economic History 
Working Papers No. 219, Londra, 2015, s. 4. 
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(Wang) yıkandığı sırada arkadaşları gizlice temiz bir giysi bırak- 
ular ve giysisinin değiştirildiğini anlayıp anlamadığını görmek 
istediler. (Wang Anshi) banyodan çıktı ve yeni bornozunu giydi, 


arkadaşlarının ne yaptığından tamamen habersizdi.” 


Bir diğer hikâyeye göre imparator, nazırlarını bir göletin yanın- 
da yemek yemeye davet etmiş ve her biri için akşam yemeğinde pi- 
şirilecek balıkları yakalayabilecekleri balık yemi hazırlatmıştı. Balık 
tutma zahmetine girmek istemeyen Wang Anshi, bunun yerine 
doğrudan yemi yedi. 

On yıllar boyunca yerel bir memur olarak hizmet etmiş olan 
Wang Anshi, güçlü ailelerin geniş arazileri ellerinde toplamalarının, 
toprağı işleyenleri sömürmelerine nasıl izin verdiğini gözlemlemişti. 
Zenginlerin neden herkesten çok daha fazlasına sahip olmayı hak 
ettiğini anlamıyordu. Ayrıca, zenginlerin vergiden kaçınma konu- 
sunda usta olduklarını ve bu sebeple vergi yükünün onu ödemekte 
en çok zorlanacakların sırtına bindiğini gözlemledi. Konfüçyüsçü 
ahlak örnekleri ve törenler bu sorunları çözmeyecekti. Sosyal adaleti 
ve eşitliği sağlamanın tek yolu yasacı yöntemlerdi. 

Hükümdara arz ettiği uzun bir muhtırada zenginler için vergi 
boşluklarının kapatılması gerektiğini savundu. Bu, imparatorluk 
yönetimine, Çin Seddi'ni inşa etmek veya onarmak gibi işlerde ça- 
lışan sıradan halka ödeme yapmak için fon sağlayacaktı. Zenginler 
tarafından Konfüçyüsçü ahlak temelinde meşrulaştırılan gösterişli 
düğünler ve cenazeler yasaklanmalıydı; bunlar aynı şekilde abartı- 
lı standartları karşılayamayan düşük seviyeli yetkilileri utandırarak 
onları rüşvet ve rüşvetin cazibesine karşı savunmasız bırakıyordu. 
Düşük seviyeli memurlara genel olarak daha iyi ödeme yapılması 
gerekiyordu. Devlet, çiftçilere borç vermeliydi ve bunu tefeci zen- 
ginlerin sunduğundan daha iyi koşullarda yapmalıydı. Aynı zaman- 
da kamuya ait tahıl ambarları ve kamu yararını destekleyen diğer 


3 Lin Yutang, 7/he Gay Genius, The John Day Company, New York, 1947; yeni- 
den basımı John Meskill (haz.), WzngAn-shih: Practical Reformer?: Problems in 
Asian Civilizations içinde, DC Heath and Company, Lexington, 1963, s. 62. 
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kurumlar kurulmalıydı. Wang Anshi, karşılıklı savunma, vergi tah- 
silatı ve kolluk kuvvetleri için on hanenin tek bir birim olarak bir /#â 
Hi ve onjid'nın bir bdo (Kya bağlandığı bdojiâ sistemini önerdi. Bu 
karşılıklı savunma, gözetleme ve toplu sorumluluk kavramı, polis- 
lik ve sosyal organizasyon hakkındaki fikirleri, ÇHC'nin her yerde 
bulunan kentsel Mahalle Komiteleri tarafından örneklendiği gibi, 
bugün dahi etkisini sürdürmektedir. 

Konfüçyüsçü Han Yu'nun kemikleşmiş entelektüel mirasçıları 
olarak bilinen Neo-Konfüçyüsçüler, Wang'ın fikirlerini ahlaksız ta- 
vırları ve yeme alışkanlıkları kadar iğrenç buldular. İlim ve ahlak do- 
lu ancak özel becerilere sahip olmayan bir adam olarak âlim-memur 
idealini reddetmesi onları gücendirdi. Neyse ki tupkı dördüncüsü 
gibi Song'un altıncı imparatoru, yirmi yaşındaki Sh&nzong (1068- 
1085) da ona kulak verdi ve imparatorun coşkulu desteğiyle fikirle- 
rini hayata geçirmeye dönük kanunlar hazırladı. 

Shenzong'un 1085'te ölümünden bir yıl sonra, Wang Anshi'nin 
saraydaki düşmanları, Shenzong'un genç oğlu ve halefi Zhezong 
(1085—1100) adına idareyi üstlenen naibi Wang Anshi'yi emekliye 
ayırmaya ikna etti ve yirmi yıllık uzun tecrübe sona erdi. Bürokratik 
direnme zaten programının içini kemirmişti. Wang emekli oldu ve 
kısa bir süre sonra da öldü. 

Bununla beraber Zhezong kendi başına tahta hâkim olduğun- 
da, Wang'ın öğrencilerine reformları yeniden sürdürmelerini emret- 
ti. Onun halefi Huizong (1100-1126) da sarayın bu girişimlerden 
rahatsız muhafazakarları sistemin kontrolünü bir kez daha geri ala- 
na kadar reformları desteklemeye devam etti. 

Tarihçiler halen Wang Anshi'nin karakterini ve fikirlerini tar- 
tışıyorlar. Acaba o Mao'nun iddia ettiği gibi, zamanının ilerisinde 
bir proto-sosyalist miydi? Fikirlerini hayata geçirmenin imkânsız 
olduğu bir hayalperest mi? İşe yaramadığını bildiği çareler satan bir 
şarlatan mı? Özgün bir siyasi düşünür olarak onun kalıcı mirası, 
yetimhaneler, hastaneler, okullar, mezarlıklar ve tahıl ambarları gibi 
kamu tarafından finanse edilen kurumların idamesini içerir. 
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Son gülen Han Yu'nun halefleri olacaktı. Neo Konfüçyüsçüler, 
Han'da başlayan Konfüçyüs felsefesinin devlet ideolojisine dönüşü- 
münü tamamladılar. Efsanevi krallar Yao ve Shun ile Zhou Dükü'nü 
idolleştirerek, imparatordan başlayarak tepeden tırnağa herkes için 
ritüelin önemini vurguladılar. Ayinler, Konfüçyüsçü normları yay- 
dı ve sosyal hiyerarşileri güçlendirdi. Uygun bir tören olmadan bir 
köyde okçuluk yarışması bile yapılamazdı. 

En etkili Neo-Konfüçyüsçü düşünür Zhü Xi (1130-1200) idi. 
Taoizm ve Budizm'de yaygın olarak okunan Zhu Xi, bu manevi ge- 
leneklerden de yararlandı. Onun görüşüne göre, metal, ağaç, su, 
ateş ve topraktan oluşan beş dinamik unsuru kapsayan gi'nin koz- 
mik gücü veya “enerji maddesi,” uygunluk ve doğruluk gibi Kon- 
füçyüsçü kaygıları içeren bir kavram olan /i #f ile birlikte var ol- 
muştu. Mencius gibi, Zhu Xi de insanların temelde iyi olduğuna 
inanıyordu; uygun davranış ve ahlaki yetişme yoluyla, herkes asil bir 
ruh geliştirebilirdi. Ayrıca Mencius gibi, Zhu Xi de bir junzi, yani 
beyefendinin, bir hükümdarın yozlaşmış veya rezil davranışlarına 
isyan etmek veya sesini çıkarmakla yükümlü olduğu kanısındaydı. 

1195'te güçlü bir nazır, Zhu Xi'nin öğretilerini bir “yalan oku- 
lu” olarak yaftaladı ve ona taraftar olan herkesi kamu görevinden 
menetti. Zhu Xi çok geçmeden öldü. Ölümünün üzerinden birkaç 
on yıl geçtikten sonra ise işler lehine döndü ve fikirleri resmi öğreti 
olarak benimsendi. Derlenmesine yardım ettiği Dört Kitap ve Beş 
Klasik'in kanonik listesi, memurluk sınavlarının temelini teşkil et- 
ti; bunlar Mencius'un yazılarından oluşan Konuşmalar'ın yanı sıra 
Şarkılar Kitabı, I Ching ve Ayinler Kitabı'nı da içeriyordu. 

Kindar saray siyaseti Song hükümdarlarını o kadar meşgul etti 
ki, Cürcenlerin Jin (Altın) krallığının güçlenmekte olduğu kuzeyde 
toplanan fırtına bulutlarını fark edemediler. 1122'de Song, Liao ha- 
nedanına karşı Jin ile ittifak kurdu ve ortak bir saldırı düzenlediler. 


Song ve Jin, Liao bölgesini aralarında paylaşmayı kabul etti. 
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1125'te Jin, Song'un asgari yardımıyla Liao'yu fethetti ve 
Song'dan Liao topraklarının bir kısmı karşılığında hatırı sayılır 
miktarda gümüş ve ipek talebinde bulundu. İki yıl sonra Jin, Song 
başkenti Kaifeng'e ilerledi. Song ordusu, Tang'da icat edilmiş olan 
barutu “gök gürültüsü bombaları” (fişek) gibi silahlarda kullandı, 
ancak bu boşunaydı. Cürcenler imparatoru, babasını ve sarayından 
yaklaşık 3.000 kişiyi kaçırıp kuzeye sürdüler. Cürcenler, daha ön- 
ce kadınlarına tecavüz etmiş olan Kitanlardan intikam almak için 
Song prenslerine Kitan kadınlarını sunarken, kendileri de Song sa- 
ray kadınlarına tecavüz edip onları köleleştirdiler. 

Song tahtının varisi, şimdi Hangzhou olarak bilinen güney şeh- 
rinde Gaozong adıyla tahta çıktı. Önceki dönem Kuzey Song olarak 
bilinir hale geldi. Yeni Güney Song, Huâi Nehri'nin kuzeyindeki 
tüm topraklarını kaybettiği için çok küçüldü. 


Kuzey Song Hanedanı (960-1126) 
Güney Song Hanedan: (1127-1279) 

Güney Song döneminde, Yangıze Nehri'nin 
güneyindeki toprak, Çin tarihinde ilk kez hem siyasi hem de kültürel 


bir merkez haline geldi. 
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Hanedanlığın en sadık savaşçıları arasında, 1122 yılında he- 
nüz on dokuz yaşında ilk kez Liao'ya karşı kuzeye yürüyen Yuğ 
Fâi bulunuyordu. Hem askeri hüneriyle hem de Sunzi'nin Savaş 
Sanatı'ndaki ustalığıyla ünlüydü. O aynı zamanda, 1978 yapımı 
Kartalın Gölgesindeki Yılan filminde Jackie Chan'in rakipleri tara- 
fından uygulanan stil olan Kartal Pençesi kung-fu'nun mucidi ola- 
rak kabul edilir. 

1130'da bir inanç şifacısı, bir köylü ayaklanmasına önderlik etti, 
din adamlarını ve tapınakları yaktı, bilginleri, keşişleri ve zengin 
toprak sahiplerini öldürdü. Nihayet kendisi de öfkeli bir haydut 
tarafından öldürüldü. 1135'te Yue Fei, askeri strateji, af ve rüşvet 
teklifleri ve pusu yöntemlerini bir arada kullanarak düzeni yeniden 
sağladı. Saray onu asil bir unvanla ödüllendirdi. Yue Fei'in istedi- 
ği onurlandırılmak değildi, o Song'un eski topraklarını Jin'den geri 
almak için kuzeye yürümek arzusundaydı. Jin ile yeni bir anlaşma 
müzakere etmeye çalışan imparator bu talebi reddetti. 

1138'de Song ve Jin arasındaki görüşmeler sona erdi. Yue Fei ni- 
hayet kuzeye yürümeye hazırlanıyordu ki saraydaki kıskanç rakiple- 
ri onu bir isyan planlamakla suçladılar. Bu suçlamayla sorgulandığı 
sırada üstündeki giysilerini çıkararak sırtında bulunan Çin tarihinin 
en ünlü dövmesini gösterdi: “Ülkeye ölümsüz sadakatle hizmet et,” 
jingzhöng böoguö İğ 5. 

Bu hikâyeyi teyit eeme imkânımız yoktur. Yue Fei hakkındaki ilk 
yazılı kaynak, torununun biyografisidir. Bununla birlikte hikâyenin 
önemi, vatanseverliğin ikonik ifadesinde yatmaktadır. Kaifeng'in 
Çinli Yahudileri, yaklaşık üç yüzyıl sonra devlete bağlılıklarını gös- 
termek istediklerinde, aynı kelimeleri topluluklarının tarihini kay- 
dettikleri taş tabletlere kazıdılar. Hikâyenin popüler kültürdeki pek 
çok temsili arasında, ona bir de atalara saygı motifi ekleyen, Yxe Ana 
Oğluna Dövme Yapıyor operası vardır. 1960 yılında Mao ilk olarak 
bu operayı izlediğinde ayakta alkışladı.* 


4 Bkz.Lu Zhidan, Mao Zedong Critigues Historical Figures, Cilt 2, Beijing Book 
Company, Pekin 2016. 
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Yue Fei'nin düşmanları ise bundan hiç etkilenmediler ve 
1141'de onu hücresine boğdular. Jin bu haberi sevinçle karşıladı. 
Kısa bir süre sonra Song sarayını, Jin hükümdarına onların impara- 
torlarından daha yüksek bir statü veren aşağılayıcı bir anlaşma im- 
zalarnaya zorladılar. 


Gelişen Güney 


Tüm çatışmalara rağmen Güney Song olağanüstü bir refaha eriş- 
ti. 1123'e gelindiğinde, eşi görülmemiş bir şekilde doksan milyon 
insanının yüzde 15'i dünyanın en kalabalık şehirleri arasında yer 
alan büyük merkezlerde yaşıyordu. Güzel Batı Gölü ile Hangzhou, 
muhteşem ve iyi yönetilen bir başkent sunuyordu. Ahşap binaları 
alevlere duyarlı olmasına rağmen, yangınları önlemek ve tespit et- 
mek için sinyal bayrakları, koruyucu giysiler ve evlerin en değerli 
eşyalarını depolamaları için taş kulelerin inşasını içeren karmaşık 
bir sistem mevcuttu. Devlet, şehrin esas efendisiydi. Hem kutlama 
hem de ihtiyaç zamanlarında, hasadın kötü olduğu veya felaketlerin 
yaşandığı zamanlarda, kiraları düşürür veya affederdi.” 

Kuzeyin kaybedilmesi, İpek Yollarının artık tamamen erişim dışı 
kaldığı anlamına geliyordu. Song yüzünü denize döndü. Han'ın gü- 
neyi gösteren pusulayı icadı ve bir teknenin kabinini ayrı, su geçirmez 
bölmelere ayıran, böylece gövdenin bir kısmı hasar görse dahi gemi- 
nin su yüzünde kalmasını sağlayan, deniz güvenliğinde devrim nite- 
liğinde bir gelişme olan Tang yeniliği, bu adında onlara yardım etti. 

Zamanla, Song büyük bir deniz gücü haline geldi. Daha sonra 
Kanton olarak adlandırılacak olan Guangzhou'nun kıyı antreposu, 
kalabalık sokaklarında Malay, İranlı, Hint, Arap, Vietnam, Kmer ve 
Sumatra tüccarlarını ağırladı.“ 

Song aynı zamanda büyük bir teknolojik başarı çağıydı. Yüksek 
kaliteli demir üretimi, çıkrık, su saatleri, sularna ve öğütme için su 


5 Etienne Balazs, Chinese Civilization and Bureaucracy, Yale University Press, 
New Haven, 1964, s. 88—90. 
6 Bkz. Jacgues Gerner, A History of Chinese Civilisation, s. 288—89. 
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gücünün yenilikçi kullanımlarına imkân sağladı. Tarım, erken ol- 
gunlaşan pirinç çeşitlerinin üretilmesi ve daha geniş bir sebze ve 
meyve yelpazesinin yetiştirilmesiyle gelişim gösterdi; örneğin mey- 
velerden liçinin otuz iki farklı çeşidi yetiştiriliyordu. 

Tang'ınkine göre daha şehirli ve yerleşik olan üst sınıflar sanata 
değer veriyordu. Aydın sınıf, hevesli yeşim, madeni para ve tablo 
koleksiyoncularıydı; Yangtze Deltası'ndaki Taihu Gölü'nden topla- 
dıkları büyük dekoratif taşlarla bahçelerini, avlularını süslüyorlardı. 
Hangzhou'dan çok uzak olmayan kanal şehri Suzhou'daki bahçeli 
dinlenme yerleri, Çin bahçe tasarımının zirvesi olarak görülür ve 
bugün UNESCO Dünya Mirası siteleri arasında listelenir. Zamanın 
lirik şiiri, Tang şiiri ile birlikte Çin şiir geleneğinin zirvesi olarak 
kabul edilir. Köy okullarından imparatorluk akademilerine kadar 
kamu tarafından yahut özel bağışlarla finanse edilen yüksek okul 
ve kütüphaneler, ucuz tahta baskının icadından da aldığı destekle, 
okuryazarlıkta eşi görülmemiş bir patlamayı teşvik etti. 

İpekböceğinden balık üretimine, krizantemlerin yetiştirilme- 
sine, kabukluların doğasına ve çayın üretilip fermente edilmesine 
kadar her konuda risaleler çıktı. Mimari ve astronomi el kitapla- 
rının yanı sıra coğrafya ve yabancı ülkelerin gelenekleri üzerine 
eserler kaleme alındı. Kartograflar benzeri görülmemiş doğrulukta 
haritalar çizdiler. 

Song ayrıca matematik, tıp ve farmakolojide de büyük ilerle- 
meler kaydetti. İmparatorluk himayesinde, diş hekimliği, gırtlak 
hastalıkları ve kadın hastalıklarının yanı sıra akupunktur ve bit- 
kisel ilaçlarla ilgili araştırmaları teşvik edildi. Hatta otopsi yapma 
ve cesetleri mezardan çıkarma yöntemlerini detaylandıran, farklı 
bıçak yaralarını tanıyan, ölüm zamanını tanımlayan ve intihar ile 
cinayeti ayırt eden dünyanın ilk adli tıp monografisi üretildi. Song 
hekimleri hem enfeksiyon ilkesini hem de psikosomatik hastalık 
kavramını anladılar. 

“Metal ve taş bilimi,” j/7sbixw€ #7 , olarak adlandırılan 
antikacılık popüler oldu. Shang döneminden kalma bronzların 
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keşfedilmesi tarihçileri ve koleksiyoncuları heyecanlandırdığı gibi 
hem sanatçılara hem de kalpazanlara ilham verdi.” Tarihçiler, Simâ 
Guâng'ın M.Ö. 403 ilâ M.S. 959 yıllarını kapsayan ve gelecek tarih- 
çiler için bir model haline gelen Hükümete Yardım için Kapsamlı Ayna 
eseriyle edebi ihtişamın kapsamlı eserlerini yazmak için ilham aldılar. 

Yerel edebiyat gelişti. Hikâye anlatıcıları, şövalyevari, doğaüstü 
ve romantik hikâyelerle, bazen de gerçek suç ve mitolojiden, tarih- 
ten alınan hikâyelerle (en sevileni Kızılkayalar Muharebesi idi) so- 
kaklardan saraya kadar izleyicileri eğlendirdiler. Bunu tasvip etme- 
yen Neo-Konfüçyüsçüler, eski edebiyata dayanan klasik bir edebi 
tarzı desteklediler; klasiklerin ucuz kopyalarının mevcudiyeti onlar 
için bir nimetti. 

İpek üzerine monokrom mürekkeple boyanmış, 5,25 metre 
uzunluğunda ve 25,5 santimetre genişliğinde bir 12. yüzyıl parşö- 
meni, Güney Song'daki kentsel yaşam hakkında benzersiz bir fikir 
sunmaktadır. Eser Ressam Zhâng Zeduân'a atfedilir ve “Oingming 
festivali sırasında nehirde yaşam” veya daha basit bir ifadeyle “nehirde 
huzurlu yaşam” anlamına gelen Oingming shânghe rü İS PA Lala 
olarak adlandırılır. 

Bir bölümde, köprüdeki bir kalabalık, at sırtındaki bir adamla 
tahtırevandaki bir adam arasında geçiş hakkının kimde olduğuna 
dair bir tartışmayı izlerken yiyecek tezgahlarından abur cubur ye- 
mektedir. Diğerleri, kayıkçıların, kopmuş bir çekme halatı olan bir 
tekneye bağlanmasına yardımcı olmaktadırlar. Bulvarlarda mobilya, 
oyuncak ve cenaze hediyelikleri satan mağazaların yanı sıra çok katlı 
restoranlar sıralanmıştır. Çarşaf çılar, berberler ve eczacılar ticaretle- 
rini sürdürmektedir. 

Yıkılmış şehir surlarının ötesinde, bir deve kervanı ağır ağır 
ilerlemektedir. Daha ötede, sulanan tarlalar ve çiftlik evleri görülür. 
Her şey en ince ayrıntılarına kadar işlenmiştir. 

Her ne kadar aralarından biri nehirde çamaşır yıkamaktaysa da 
görülen birkaç kadın figür ya tahtırevanlarda ya da teknelerdedir- 
ler. Neo-Konfüçyüsçü ahlak kadınları kapalı alanlara itmişti. Ayak 
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bağlama, yani genç kızların ayaklarının giderek daha sıkı hale geti- 
rilen bandajlarla sarılması ve nihayet ayak kemiklerinin kırılmasıyla 
toynak şekline getirildiği bir deformasyon tekniğinin yaygınlaşması, 
kadınların hareketlerini daha da kısıtlamıştı. 


Oingming shanghe tu, isimsiz şehrin sokaklarında falcılar, muhafızlar, Budist rahipler, 


Taoist rahipler, cüppeli âlimler, işçiler, hizmetçiler, çocuklar ve diğerlerinin canlı bir 


geçir törenini tasvir etmektedir. 


Ayak bağlamanın kökenleri belirsizdir. Görünüşe göre Tang'ın 
sonlarında bir imparator, altın bir nilüfer şeklindeki altı metrelik bir 
platformun üzerinde kendisi için performans sergileyen bir dansçıya 
âşık olmuştu. Bazıları onun doğal olarak küçük ayakları olduğunu, 
diğer bazıları ise onları hilal şekline benzemek için beyaz ipekle bağ- 
ladığını söylüyor. Estetik anlayışı, saraydan dışa doğru dalgalandı ve 
giderek daha acımasız bir kısıtlama haline geldi. Bağlı ayaklar cinsel fe- 
tişizmin nesnesi oldu: Antik erotik kurgu, bağlı ayakları yalayan ve cin 
ayakkabılarının içine yerleştirilmiş minyatür bardaklardan şarap içen 
erkekleri tasvir eder. Sadece tarlalarda çalışan en yoksul kadınlar, o za- 
mana kadar özellikle Hanlar arasında kadınsı erdemin bir işareti olarak 
görülen bu uygulamayı gerçekleştirememenin utancını yaşayabilirdi. 

Zhu Xi gibi Neo-Konfüçyüsçüler, ayak bağlamayı doğası ge- 
reği tehlikeli derecede şehvetli olduğunu düşündükleri kadınların 
hareketliliğini kısıtlamanın bir yolu olarak gördükleri için onayla- 
dılar. Tang, sosyal onaya ihtiyaç duymadan sevgili edinebilen veya 
yeniden evlenebilen, eğitimleri ve yetenekleri kutlanan kadınlar için 
göreceli bir özgürlük zamanı idi, Song ise o devri kapattı. 
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On birinci yüzyılın sonunda, Han etnik çoğunluğunun kadınları için 
ayak bağlama d£ rigucur (toplumun öngördüğü zorunluluk, ç.n.) idi. 
İdeal “üç inçlik altın nilüfer” çok genç yaştaki kızların ayaklarının bağlanmasını 
gerektiriyordu. Uygulama sakat bırakıyordu ve acı vericiydi. 


Song yetenekli kadınları istemiyordu. Bununla birlikte on yedi 
yaşında bir şair olarak adını duyuran Li Oingzhâo (1084-1155), 
Çin'in en saygın edebiyatçılarından biridir. O ve kocası, edebi te- 
malı içki oyunları oynayarak eğlendikleri efsanevi bir kütüphane 
oluşturdular. 1125'teki Jin istilası çifti değerli kitaplarını aceleyle 
arabalara doldurup kaçmaya zorladı. Sadece Li Oingzhao'nun “ha- 
yatın ta kendisi” gibi değer verdiğini yazdığı iki cilt hayatta kaldı. 

Yue Fei'ye benzer düşünce yapısında olan Li Oingzhao, Song'un 
Jin'e karşı savaşmasını istedi ve kahramanlık teması üzerine güç- 
lü eserler verdi. Kocası öldükten sonra sosyal geleneklere meydan 
okudu ve yeniden evlendi. Evlendikten sadece aylar sonra ikinci ko- 
casından boşandı. Onun yüksek imajını lekelemek istemeyen tarih- 
çiler tarafından bu skandal olayın üstü örtüldü. Eserlerinin sadece 
küçük bir kısmı bize ulaşmış olsa da okul çocukları hâlâ onu oku- 
yor ve pop şarkılarında eserlerinden alıntılar yapılıyor. COVID-19 
salgını sırasında, şiirlerinden birindeki “yaşarken bir kahraman ol, 
ölümde ise cesur bir hayalet” dizesi, ön saflardaki sağlık çalışanlarını 
öven bir sosyal medya sloganına dönüştürüldü.? 


8 Çincesi: EĞİEA#, #LIRAJSLEK; bkz. Alex Colville, “Li Oingzhao, Poet, 
“The Most Talented Woman in History”, SupChinz, 6 Nisan 2020. 
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Oingming shanghe tu ve zamanın diğer birçok resmini karak- 
terize eden ayrıntılı gerçekçilik, Neo-Konfüçyüsçülerin takıntılı 
olduğu mantık şevkini yansıtıyordu. Yine de Song'un diğer sanat- 
çıları süreç içerisinde yeni bir resimsel dil yaratarak sezgisel ifadeyi 
yeni bir zirveye taşıyacaklardı. Paradoksal olarak bu gelişme aynı 
zamanda Konfüçyüsçü beyefendilerin kendilerine yakıştıramadık- 
ları teknik ustalık gösterilerini kabul eden Neo-Konfüçyüsçülüğe 
de bir şeyler borçluydu. 

Bu ideal, en yüksek ifadesini Song manzara veya 'dağ ve su' re- 
simlerinde, shânshui huğ ılı 7K $ buldu. Resim, şiir ve hat sanatlarını 
genellikle kelimenin tam anlamıyla, resimlerin üzerine yazılmış şiir- 
lerle birleştiren bu tür resimler, bir sahnenin şiirsel özünü yakalama- 
yı, soyutlama veya boşluk x& Jİ (gerçek olmayan) ile temsil, 54 
(gerçek veya katı olan) arasındaki gerilimi keşfetmeyi amaçladı. 
Song hanedanının şairlerinden olan Sü Döngpö (1037—1101), eseri 
öncü olarak kabul edilen Tang şair-ressam Wing Wei (699-759) 
hakkında şunları yazmıştır: “Şiirinin tadına varın, her şiirinde bir 


resim var. Resimlerine dikkatlice bakın, her birinde şiir var.” 


Xiâ Gui (1180-1230) tarafından yapılan bunun gibi Çin 'dağ ve su' resimlerinde, 
birden fazla perspektif noktası olabilir. İnsan figürleri tipik olarak 
manzaranın yanında cüceleşmiştir. 


9 Su Dongpo, Classical Chinese Literature içinde, John Minford ve Joseph Lau 
(haz.)), C.1, s. 699 
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Su Dongpo'nun gerçek adı Sü Shi idi. İmparatorun onayını 
aldıkları sırada Wang Anshi'nin reformlarına karşı çıkan Neo- 
Konfüçyüsçü bir yetkili olarak Su, görevini kaybetmiş ve Dongpo 
(“doğu yamacında”) adlı bir çiftlikte emekli hayatına çekilmişti. 
Kızılkayalar Muharebesi'nin gerçekleştiği varsayılan bir bölgeyi 
ziyaret ederken, manzarada destansı savaştan geriye hiçbir iz kal- 
mamış olması, ona hayatın gelip geçiciliğine dair bir metafor gibi 
geldi. Geçmişe bakıldığında, şiir aynı zamanda bir zamanların bü- 


yük Song hanedanının sonunun da habercisi gibi görünüyor: 


Akar doğuda güçlü ırmak, 
Geçmişin kahramanlarını önüne katarak; 


Onun batı kıyısındadır bu antik sur 

Zhou Yu'nun Üç Krallığın Kızılkayalar'ının şöhreti; 
Burada bulutları dövü yor kayalar, uçları sivri, 
Parçalıyor kıyıları dev dalgalar, 

Ve köpükleri yle istifliyor yığınla kar; 

Bir tablo kadar zarif bir sahne, 

Sayısız cesur adam burada zaman içinde! 

Mareşal Zhou Yu'yu hayal ediyorum kendi vaktinde 
Lord Oiao'nun küçük kızıyla, yeni geliniyle, 
Atılgan ve güler yüzlü, 

İpek başlıklı, yelpazesinde kuş tüyü, 

Alay etti ve güldü, 

Korkunç düşman filosu dönerken küle! 

Savaş alanını dolaşıyorum hayalimde, 

Dolup taşıyor kalbim, gülünesi bir adam, 

Saçları kırlaşmış çok önce zamanından. 

Ah bu hayat, sanki bir rüya 

Bırak içeyim, nehrin üzerindeki aya!" 


10 Su Dongpo, “Memories of the Past ar Red Cliff,” Poeery and Prose of the Tang 
and Song içinde, Yang, Xianyi ve Gladys Yang (haz.), Panda Books, Pekin, 
1984, s. 255. 
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Song'u güneye hapseden Jin, kuzeydeki kömür ve demir cevheri 
yataklarını kontrolü altına aldı ve Song'dan gelişmiş demir işçiliğini 
öğrendi. Tedbirsiz davrandılar ve hem yetenekli biniciler hem de 
çetin savaşçılar olan Moğolların da aralarında bulunduğu kuzey ot- 
laklarının göçebelerine demir sattılar. Moğollar boynuz ve kemik ok 
uçlarını demirle, dövülmüş kılıç ve zırhlarla değiştirdiler." 

Bir buçuk asır sonra, Moğolların demir zırhlı süvarileri Cengiz 
Han'ın önderliğinde hem Jin'i hem de Song'u fethetmek için atları- 
nın yüzünü güneye çevirdiler. 


11 Bkz. Mark Elvin, 7he Pattern of ehe Chinese Past, Stanford University Press, 
Stanford, 1973, s. 87. 
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“Büyük Kıyım”dan Görkemli Şehre 


Cengiz Han (1162-1227) bir keresinde hayattaki en büyük zevkle- 
rin düşmanlarını yenmek, onların atlarını ve mallarını ele geçirmek 
ve ağlayan kadınlarını zorla almak olduğunu söylemiştir. 1215'e 
birliklerine, Jin başkentini yerle bir eden, sokaklarını cesetlerle dolu 
ve kanlar içinde bırakan bir “büyük kıyımda” önderlik etti. Nü- 
fas sayımı kayıtları, 1207 ile 1236 yılları arasında Jin hanelerinin 
sayısının 8,41 milyondan 1,1 milyona düştüğünü gösteriyor, bu da 
Moğolların fetih yolunda sekiz kişiden yedisini öldürmüş olabilece- 
Şini düşündürüyor. 

Cengiz Han'ın Kitan danışmanı olan Yelü Chucai, yağma ve 
katliam ne kadar zevkli ola da Büyük Han'ın tebaasını yaşatması ve 
onlardan vergi alması halinde daha çok fayda sağlayacağını belirtti. 
Ya da bilge Budist keşiş ve coğrafya uzmanı Liu Bingzhöng'un Cen- 
giz'in torunu Kubilay Hana (1215-1294) söyleyeceği gibi, “Göğün 
altındaki her şeyi at sırtında fethedebilirsiniz ama onları at sırtında 


yönetemezsiniz.” 


Moğol İmparatorluğu'nun Çin kısmını yöneten Kubilay Han, iyi da- 
nışmanlara sahip olduğu ve onlara kulak verecek kadar akıllı olduğu 
için şanslıydı. Danışmanlarından biri, annesi Sorgaktani Beki'ydi 
(yaklaşık 1190-1252). Süryani bir âlim, onun gibi bir başka kadınla 
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karşılaşırsa, kadınların erkeklerden üstün olduğunu memnuniyetle 
ilan edeceğini kaydetmişti. Sorgaktani Beki 1232'den beri, kuzey 
Çin'in bazı bölgelerinin idaresinden sorumluydu. Göçebe olmayan, 
tarımsal bir halkın nasıl yönetileceğine dair değerli bilgiler edindi ve 
bunları oğluyla paylaştı. 

1271 yılında Kubilay Han, adı / Ching'de “nihai köken” anla- 
mına gelen bir karakteri (70) kullanarak yazılan Yuân hanedanını 
resmen kurdu. Bu, Çin'de adını kurucusunun doğum yerinden al- 
mayan ilk büyük hanedandı.' Jin de dâhil olmak üzere, Han dışında 
başka hiçbir hanedan bu kadar geniş bir sahaya hükmetmemişti. 
Yuan, Jin (ve eski Liao) başkentinin kalıntılarının yakınında beyaz 
duvarlı başkenti Hanbalık'ı inşa etti. Burası, günümüz Pekin'i, bir- 
kaç kısa fasıla hariç tutulursa, bundan sonra Çin'in başkenti olarak 
hizmet edecekti. 

Samuel Taylor Coleridge, “Buyurdu Kubilay Han: Xanadu'da / 
Görkemli bir zevk kubbesi dikilmesini,” yazdığında, Kubilay Han'ın 
bugün İç Moğolistan'da yer alan “yukarı başkenti” Shângdü'ya 
atıfta bulunuyordu. Hanbalık'ın planı Shangdu'yu tasarlayan Liu 
Bingzhong'a emanet edildi. Yasak Şehir olarak adlandırılan saray 
kompleksi, tahtındaki imparatorun sarayının ve topraklarının ku- 
tup yıldızı olabilmesi için şehrin kuzey-güney ekseninin merkezinde 
yer alıyordu. Taht, üç eş merkezli duvar seti üzerinde yer alıyor- 
du: Yasak Şehir, İmparatorluk Şehri (park alanları, sarayın maddi 
ihtiyaçlarını karşılayan atölyeler ve soyluların konutları buradaydı) 
ve şehrin kendisi. Bunlar cennet, dünya ve insanlığı sembolize edi- 
yorlardı. Dokuz arabanın yan yana yol alabileceği genişlikte büyük 
caddelerden dar #wtong'a (anlaşıldığı kadarıyla içme kuyusu olan 
bir patikayı ifade eden Moğolca bir kelimedir) kadar değişik ebat- 
larda olan Hanbalık sokakları, barışı, istikrarı ve refahı garanti altına 


almak üzere ızgaralı bir tasarımda merkezi eksene paralel ve dikey 


1 Bkz. Timothy Brooks, “The Great Khan and His Portraitist”, Great State için- 
de, e-kitap. 
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olarak uzanıyordu. Luoyang'ın Han başkenti ve Chang'an'ın Tang 
başkenti de benzer ilkelere göre düzenlenmişti, ancak Hanbalık'ta 
bu ilkeler en güzel ifadesini buldu. 

Tang gibi, Yuan hanedanı zarnanı da hareketli bir uluslararası ti- 
caret ve değişim devriydi. 1274 veya 1275 civarında, genç Venedikli 
Marco Polo, henüz ergenlik çağındayken tüccar babasıyla birlikte 
Hanbalık'a geldi. O zamanlar Avrupalılar Çin'e “Khitan” kelime- 
sinden mülhem “Cathay” diyorlardı. Venedikli, Han'ın mermer 
merdivenleri, altın ve gümüş kaplı duvarları, 6.000 konuğu ağırla- 
yabilen bir ziyafet salonuyla “gelmiş geçmiş en büyük saray” olarak 
nitelendirdiği sarayına ve şehre hayran kaldı. Şehir için o, “bütü- 
nüyle o kadar geniş, o kadar zengin ve o kadar güzel ki, yeryüzünde- 
ki hiç kimse ondan daha üstün bir şey tasarlayamaz” diye düşündü.” 
Kubilay Han'a o kadar hayrandı ki Moğolca öğrendi ve sarayda ona 
hizmet etmek üzere burada kaldı. 


Göksel Kale 


Kubilay'ın annesi Nasturi Hıristiyan idi. Bir diğer zeki siyasi danış- 
manı eşi Çabi (aynı zamanda tasarımları asırlar boyu Moğol giyim 
kuşamı üzerinde etki bırakan bir modacı) idi ve Tibet ekolünden 
dindar bir Budist idi. Bölgedeki bazı antik Budist tapınaklarını ve 
dagobalarını (kubbe şeklindeki mabetler) restore etmesi için onu 
teşvik etti. Annesinin ve eşinin rehberliğinde Kubilay, bütün dini 
inanç ve milletlerden insanları topraklarına kabul etti. Torunu ve 
halefi Temür Han, Çinde bulunduğu süre boyunca Yuan başken- 
tinde iki kilise inşa eden ve 10.000'den fazla Moğol'u vaftiz ettiğini 
iddia eden papalık elçisi Fransisken keşiş Montecorvino John'a ev 


sahipliği yaptı. 


2 Marco Polo'dan naklen Colonel Sir Henry Yule (haz.), 7he Book of Ser Marco 
Polo, ehe Venerian: Concerning the Kingdoms and Marvel of #he East, C, 1, John 
Murray, Londra 1903, s. 2. 
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Cengiz'in torunu Kubilay Han, okuryazar olduğu gibi Çin gelenek ve 
kültürüne de saygılıydı, ancak Han Çinlilerine güveni yoktu. 


Kubilay, 1313 yılında komplekse bir devlet kütüphanesi ekleye- 
rek, bugün hâlâ ayakta olan Konfüçyüs Tapınağı'nı ve İmparatorluk 
Akademisi'ni kurdu. Güneş, Ay, Gök ve Yer sunaklarında Konfüç- 
yüsçü devlet ritüellerini özenle yerine getirdi ve sarayının hemen 
batısındaki sunakta Toprak ve Tahıl Tanrısı için sembolik olarak 
susam, fasulye, kavun ve pirinç yetiştirdi. 

O ayrıca büyükbabasının Çin'i fethederkenki acımasızlığının 
farkındaydı ve Han'ın uzun zamandır Moğol ve diğer göçebeleri ka- 
ba barbarlar olarak gördüğünü de çok iyi biliyordu. Yelü Chucai gibi 
birkaç istisna dışında, Song'a veya Jin'e hizmet etmiş âlirm-memur- 
ların sadakatine güvenemiyordu, buna Çinlileşmiş Kitanlar, Cür- 
cenler ve Koreliler de dâhildi. Onları mali idare ve vergi tahsilatı da 
dâhil olmak üzere kamu hizmetinin en üst kademelerinden dışladı. 
En yüksek mevkiler kalıtsal hale getirildi ve buralara Moğollar atan- 
dı. Diğer prestijli ve güçlü mevkiler Soğdlulara, İranlılara, Araplara 
ve Marco Polo gibi Avrupalılara verildi. Kuzey Çinliler, Güney Çin- 
lilere tercih edildiler. Bu politikalar, Han'da kurulan sınava dayalı 
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kamu hizmeti sistemini kökten yıktı ve yüzyıllar boyunca impara- 
torluk genelinde memurları seçmek ve liyakatlerine göre saraya terfi 
ettirmek için rafine etti. Yuan sarayının zar zor okuyup yazabilen 
Moğolların idaresinde olduğunu görmek, eğitimli Han Çinlilerini 
çileden çıkardı. 

Yuan sarayı tarafından vergi tahsildarı olarak istihdam edilen 
Araplar, İranlılar, Orta Asyalılar ve Tibetli rahipler, yolsuzluk, aç- 
gözlülük ve haydutluk ile ünlendiler. Bir Tibetli keşiş, Güney Song 
imparatorlarının mezarlarını bile yağrmaladı. Hanbalık'ın Çinli bir 
sakini çokça nefret edilen maliye bakanı Ahmet Fenaketi'nin kafa- 
tasını kırmak için bronz bir çekiç kullandıktan sonra, şehirde büyük 
bir sevinç dalgası yaşandı. Suikastçı idam edilse de Kubilay işin aslı- 
nı öğrenince ölümünden sonra onun adını temize çıkardı. 

Yuan hukuk sisteminin Han Çinlilerine Moğollardan daha ağır 
cezalar vermesi Çinlilerin uğradıkları hakarete bir yara daha ekledi. 
Bir Çinli bir Moğol'u öldürürse idam ediliyordu; bir Çinliyi öldü- 
ren bir Moğol için ise para cezası öngörülüyordu. Eğitimli oldukla- 
rı halde uygun şekilde istihdam edilmeyen Çinliler hoşnutsuzluk- 
larını hemen hemen hiç gizlenmemiş siyasi alegoriler olan tiyatro 
oyunları ve operalar yazmaya kanalize ettiler. Guân Hânging'in 
Dou E'ye Yapılan Göğü ve Yeri Sallayan Adaletsizlik trajedisi bun- 
lardan biriydi. Yuan dönemi, seçkin eğlencelerinden popüler eğ- 
lenceye dönüşen tiyatronun altın çağı olarak tanındı. Moğollar ve 
onların yabancı hizmetlileriyle alay eden hicivli şarkılar ve edebiyat 
geniş bir dolaşım alanı buldu. 

Âlim-memurların azalan servetlerine rağmen, Güney başarılı 
oldu. Hangzhou şimdi 500.000, çevredekiler de hesaba katılırsa 
bir milyon kişiye ev sahipliği yapıyordu. Büyük Kanal'ın ucunda 
ve Doğu Çin Denizi'ne yakın bir yerde konumlanan şehir hem ül- 
ke içi hem de uluslararası ticaretin merkezi haline geldi. Tüccarları 
Hindistan ve Afrika'ya kadar uzanan yerlerden parfüm, tütsü, ba- 


harat, fildişi ve kristaller karşılığında Çin tekstili, porselen, çay 
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ve değerli metaller alıp satıyorlardı.? Tezhip, terzilik ve mum ya- 
pımına ayrılmış sokaklar ve her türlü ürünü satan yahut üreten 
dükkanlar vardı. 

Tang'da, zenginler nakit ve gümüşlerini mal satın almak için 
kullanılabilecek senetler düzenleyen acentelere yatırırdı ve satıcılar 
acenteden nakit toplardı. Yuan, kâğıt para birimi olan chdo $t'yu 
tanıttı. Bu, Avrupa'nın ilk kâğıt para biriminden birkaç yüz yıl ön- 
ceydi (çağdaş para birimi olan yuan, başlangıçta geleneksel madeni 
para şekline atıfta bulunarak yuvarlak anlamına gelen farklı bir 
karakter olan Bİ ile yazılır. Yuan hanedanı veya onun para birimi 
ile ilgisi yoktur). 

Yuan, vergi gelirinin neredeyse yarısı için zengin Güney'e da- 
yandığından, Kubilay Han, Marco Polo'yu şehrin mali durumunu 
denetlemek için Hangzhou'ya (Marco Polo dilsel bir yanlış anlama 
nedeniyle buradan 'Çuinsai” olarak söz etti) gönderdi. Venedikli, 
buranın güzelliğini ve zenginliğini nefes kesici buldu: Zarif kanalları 
ve köprüleri, güzel gölü ve halkının temizliği, ince ipek elbiseleri, 
nezaketi, misafirperverliği onu etkiledi. Kentin sokaklarının taş ya 
da tuğla döşeli olduğunu ve yağışlı havalarda bile buralarda yürüne- 
bildiğini gözlemledi; göldeki boyalı gezi teknelerine hayran kaldı. 

Orta Çağ Avrupa kasabalarını, gelişmişlik veya maddi görkem 
bakımından Hangzhou ile karşılaştırmanın imkânı yoktu. O z2- 
manki Hangzhou yaşamının büyük betimleyicisi Wu Zirmü'ya göre, 
dükkanlar “erken pirinç, geç pirinç, yeni öğütülmüş pirinç, kışlık 
kabuklu pirinç, birinci kalite beyaz pirinç, orta kaliteli beyaz pirinç, 
lotus pembesi pirinç, sarı pirinç, kulaklı pirinç, saplı pirinç, sıradan 
pirinç, yapışkan pirinç, sıradan sarı pirinç, kısa saplı pirinç, pembe 
pirinç, sarı pirinç ve yaşlı pirinç” satıyorlardı. Balıkçı tezgahlarında 
çok çeşirli taze, tuzlu ve dondurulmuş balıkların yanı sıra kabuklu 
deniz ürünleri ve yılan balıkları da yer alıyordu. Hayat, şehrin şa- 
raphaneleri, restoranları ve toplu olarak yaklaşık altı yüz farklı ye- 
mek servis eden erişte evleri etrafında dönüyordu. Bunlara aromalı 


3 Etienne Balazs, Chinese Civilization and Bureaucraey, 5. 84. 
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haşlanmış domuz göbeği, sütte buğulanmış kuzu eti, sahte (vejetar- 
yen) ördek ve balda kavrulmuş bıldırcın da dâhildi.* 

Dilenciler ve seyyar satıcılar, dolandırıcılar, yankesiciler, akro- 
barlar, hokkabazlar, metresler ve fahişeler refah kırıntıları için itişip 
kakıştılar. Pek çok müessese sohbet ve geleneksel eğlence sağlamak 
için kadınları istihdam etti. Erkekler, yerleşmiş ifadesiyle “gülümse- 
melerini satan” kadınlar arasında görücü usulü evliliklerinin dışında 
heyecan ve romantizm aradılar. 

Güneyli cesur bir kadın, Huâng Dâopö (yaklaşık 1245-1330), 
mutsuz bir evlilikcen ve zalim akrabalarından kaçarak Hâinân Ada- 
sı'na giden bir tekneye bindi. Orada yerli Li halkından pamuğun 
çekirdeklerini çıkartmayı, kabartmayı, eğmeyi, dokumayı ve boya- 
mayı öğrendi. Onlarca yıl sonra Jiângsü'daki memleketine döndü- 
günde, yerel kadınlara bu becerileri öğretirken, daha iyi bir pamuk 
çırçırı, üç ayaklı dokuma tezgâhı ve tekstil üretimi için başka ma- 
kineler geliştirdi. Huang Daopo sayesinde tekstil endüstrisi için bir 
merkez haline gelen bölge bu özelliğini günümüze dek korudu. Şan- 
gay'daki bir tapınak onun anısını onurlandırmaktadır. 

Büyük Moğol İmparatorluğu'nun ihtiyaçlarına ve sunduğu 
fırsatlara kayıtsız kalmayan Çinliler, özel veya resmi görevlerle her 
zamankinden daha fazla farklı ülkelere seyahat ettiler. 14. yüzyıla 
gelindiğinde, Han Çinlileri bugünkü Moskova, Japonya, Vietnam 
ve Singapur gibi çok çeşitli yerlerde topluluklar kurmuşlardı.” Çinli 
hidrolik mühendisleri Dicle ve Fırat havzalarının sulanması üzerin- 
de çalıştılar. Bu döneme ait İran minyatürleri, seramikleri ve mima- 
risi Çin etkilerini gözler önüne sererken, Çin tahta baskı yöntemleri 
Avrupa'nın bazı bölgelerine yayılmıştır. Çinlilerin Song'un son sa- 
vaşlarında Moğollara karşı kullandıkları ateşli silahlar, Moğolların 
onları 1241'de Macaristan'daki Mohi Savaşı'nda Avrupa'ya tanıtma- 
sından sonra savaş teknolojisini sonsuza dek değiştirdi.“ 


4 WuzZimu, age,s.9l 
5 Jacgues Gernet, A History of Chinese Civilisation, s. 376—79. 
6  age,s. 376-79 
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Marco Polo, güzel Batı Gölü'nün bulunduğu Hangzhou'yu 


“dünyanın en görkemli cennet şehri” olarak nitelendirdi. 


“Benim soyumdan gelenler altın işlemeli giysiler giyecekler; en 
seçkin etlerle beslenecekler, muhteşem atlara binecekler ve genç ka- 
dınların en güzellerini kollarına alacaklar. Fakat tüm bunları kime 
borçlu olduklarını unutmuş olacaklar.”” Bunun Cengiz Han'ın son 
sözleri olduğuna inanılır. Efsaneye göre, Hanbalık'ın inşaatı başladı- 
ğında, çimli toprak ilk kaldırıldığında bir kızıl başlı solucan yuvası 
ortaya çıktı. Keşiş-mimar Liu Bingzhong, bunu hanedanın geleceği 
için kötü bir alamet addederek sinirlendi. 

Kubilay'ın 1294'teki ölümünden kısa bir süre sonra, eski yol- 
suzluk, iç savaş ve isyan atmosferi yeniden hâkim oldu. 1368'de 
Yuan, sadece yetmiş yıldan biraz fazla bir süre içinde sekizinci hanı- 
nı görmüştü. Vergi toplayıcıları tarafından halkın sınırları zorlandı. 
Enflasyon para birimini değersiz hale getirdi. Sarı Irmak bir kez da- 
ha bentlerini kırdı. Bugünkü Kırgızistan'da bir yerden kaynaklandı- 
ğına inanılan hıyarcıklı veba, 1331'de Yuan toprakları silip süpürdü 
ve sel, çekirge ve kıtlığın yol açtığı sıkıntılarla birleşti. Orta Çin'in 


7 Cengiz Han'dan naklen Rene Grousset, Congwerer of ehe World: The Life of 
Chingis-khan, Viking Press, New York 1966, s. 287. 
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bazı bölgelerinde afetlerin on kişiden dokuzunun ölümüne yol aç- 
tığı kaydedilir, ancak bu Çincede ölümlerin çokluğunu belirtmek 
için kullanılan bir ifade de olabilir. Karşılaştırma yapmak gerekirse, 
Kara Ölüm olarak bilinen hıyarcıklı veba muhtemelen Avrupa hal- 
kının yarısının ölümüne yol açmıştır. 

Bazıları tuz kaçakçıları ve korsanlar tarafından, diğerleri Bu- 
da'nın reenkarnasyonları olduğunu iddia eden liderler tarafından 
yönetilen sayısız isyan patlak verdi. Güneyden Zhü Yuânzhâng 
(1328-1398) adlı bir köylü keşiş, Kızıl Sarıklar adlı bir isyancı kuv- 
veti yönetti. 1368'de Hanbalık'ı adeta kızıl başlı solucanlar gibi istila 
ettiler. Son Yuan imparatoru kaçtı. 

Zhu Yuanzhang, Marco Polo'yu etkisi altında bırakan muhte- 
şem şehri yerle bir etti ve yeni bir hanedanın kurulduğunu duyurdu. 
Bu, “parlak” anlamına gelen Ming hanedanı idi. 
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Zhu Yuanzhang'ın kendisine aldığı adla İmparator Hdngwü (hâki- 
miyeti 1368-1399), âlim-memurlara Kubilay Han'ın duyduğundan 
dan daha fazla güven beslemiyordu, ancak onun durumunda bunun 
nedeni, ondan daha eğitimli, tipik olarak daha yüksek bir sosyal sını- 
Ja mensup ve inatçı olmalarıydı. Sarayında zhengyou'ya, “şahsi fikir- 
leri olan arkadaşlara” yer vermedi. Mencius'un tiranları öldürmeyi 
onaylayan metinleri gibi uygunsuz Konfüçyüs metinlerinin yayınlan- 
masını engellerken Konfüçyüs ritüellerini gözlemleyecekti. Otoritesi- 
ne yönelik meydan okumalar konusunda paranoyak ve hakarete karşı 
duyarlıydı. Eski müttefiklerinin de aralarında bulunduğu binlerce 
âlim-memur ve generalin onlarcasını yoluzluktan ihanete kadar de- 
Şişen suçlamalarla idam ettirdi. 

Hongwu'nun âlim-memurlara karşı düşmanlığı onu, hâkimiyeti- 
nin yaklaşık on iki yılında hem sivil hem de askeri gücü kendi elinde 
toplayarak baş nazırlık konumunu ortadan kaldırmaya yöneltti. Ming 
hâkimiyeti neredeyse 300 yıl sürecek ola da Hongwu'nun imparatoru 
karar alma mekanizmasının merkezine yerleştirme tutumu, nihaye- 
tinde hanedanı hükümetin yetersiz kalmasına ve yokuzluğun yaygın- 
laşmasına mabküm etti. 


Moğolları Sibirya'ya kadar sürmesinin ardından Hongwu'nun hâ- 
kimiyet sahası kıta Avrupası kadar genişledi. Başkentini Güney 
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Nanjing'de kurdu. Tang'ın toprakları idari birimlere bölmesinden 
ilham alan Hongwu, ülkeyi on beş eyalete ayırdı. Günümüzdeki 
çoğu eyaletin sınırları Ming'e uzanmaktadır. 

Hongwu, yolları, kanalları ve setleri onarmak, ayrıca yaklaşık 
41.000 rezervuarı tamir veya inşa etmek için angarya işçilerinden 
oluşan ordular kurdu. Annesi açlıktan ölmüştü; bu sebeple kıtlığı 
önlemek, imparator olarak ona rehberlik eden bir endişe kaynağıy- 
dı. Ekilebilir arazileri olan ıssız bölgelere taşınanları ödüllendirerek, 
(ipek böceği beslemek için) dur da dâhil olmak üzere meyve ağaçla- 
rı dikmelerini emretti. Hâkirniyeti sırasında, elli milyonu Nanjing 
yakınlarında olmak üzere bir milyar ağaç dikildi. Ming'in büyük 
denizcilik hırsları olduğu için, bu ağaçlardan bazıları gemi inşası 
için ayrılmıştı. 1393'te yetmiş milyonun biraz üzerinde bir nüfusa 
hükmeden hanedan, barış ve refahın tadını çıkarmaya başladı. 

Hongwu'nun kanun kodu, yozlaşmış yetkililer için sert ceza- 
lar öngördü. Üst düzey suçluların infazdan sonra derileri yüzecek, 
bu halde halka teşhir edileceklerdi. Tang hanedanı zamanında Yang 
Guifei'nin adam kayırrmacılığının yol açtığı krizin farkında olan 
Hongwu, imparatoriçelerin ve eşlerin tüm akrabalarını resmi görev- 
lerden menetti. Ayrıca, resmi ziyafetleri dört yemek ve bir çorbayla 
sınırlayarak (Döng Xiğoping ve Xi Jinping de dâhil olmak üzere 
modern liderlerin devlet savurganlığına karşı kendi kampanyaların- 
da başvuracakları bir formül) saray görevlileri arasındaki savurganlı- 
gın önüne geçmeye çalıştı. 

Hongwu hadımlara karşı ihtiyatlıydı, onların acı verici kişisel 
fedakarlıklarının kendilerini zenginleştirmek dışında pek bir karşılı- 
ğı olmadığının farkındaydı. Devlet işlerine karışma şanslarını azalı- 
mak için eğitim almalarını yasakladı ve siyasete karışanların idamı- 
nı emretti. Onlar haremi korumak ve “silip süpürmek' için vardı.” 
Yine de imparatorluk muhafızlarının ve gizli polisin kadrosunda 
8  Jacgues Gerner, 4 History of Chinese Civilisation, s. 391. 

9 Kenneth |. Hammond, “The Eunuch Wang Zhen and the Ming Dynasıy,” 


The Human Tradition in Premodern China, Rowman & Littlefield, Maryland 
2002, s. 146. 
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bulundukları için, hadımlar imparatora kişisel olarak erişebildiler, 
bu da onlara şantaj ve nüfuz pazarlığı için önemli imkanlar sağladı. 
Hongwu'nun onları kontrol altına alma çabalarına karşın hadımlar, 
hanedanının nihai çöküşünde büyük rol oynadılar. 

Hongwu'nun düzinelerce karısı ve cariyesi, yirmi alt erkek 
çocuk (bunlardan yirmi dördü bebeklik çağını sağlıklı bir şekilde 
alatabildi) ve on altı kız çocuğu dünyaya getirdi. Tang'da kurulan 
bağımsız yöneticiler sistemini kaldırarak oğullarını imparatorluğun 
farklı bölgelerinin idaresi için gönderdi. 1370'te dördüncü oğlu, on 
yaşındaki Zhü Di'yi, görevi eski Yuan başkentini Moğol saldırılarına 
karşı savunma için bir garnizon şehrine dönüştürmek olan güvenilir 
bir komutanın sorumluluğunda Hanbalık harabelerine gönderdi. 
Zhu Di, zeki ve hırslıydı, canlılık ve mizacı da babasına benziyordu. 
Ağabeyi öldükten sonra babasının halefi olarak atanmayı bekliyor- 
du. Hongwu 1398'de öldüğünde, Zhu Di otuz sekiz yaşındaydı ve 
idareyi ele almaya hazırdı. 

Zhu Di, Hongwu'nun tahtı en büyük ağabeyinin kitap kurdu 
olan 21 yaşındaki oğluna miras bıraktığını öğrenince çileden çıktı. 
Genç imparator Jiânwen (hâkimiyeti 1398-1402) bölgesel yönetimi 
kamu hizrneti alanına döndürmeye kararlıydı. Amcalarının iktidardan 
vazgeçmelerini istedi ve bunu reddedenleri hapse attı. Zhu Di 50.000 
kişilik bir ordunun başında dörtnala güneye gittiğinde Jianwen tahta 
çıkalı daha bir yıl olmamıştı. Üç yıl sonra, 1402'de Zhu Di, yeğeni- 
nin sarayını yakıp kül etti. Jianwen'in cesedi asla bulunamadı. Bazıları 
onun kaçıp hayatının geri kalanını Budist bir keşiş olarak gizlenerek 
geçirdiğine inanıyor. Zhu Di'nin kendisini yeni imparator olarak des- 
teklemeyi reddettikten sonra ikiye böldüğü Jianwen'in baş danışmanı 
da dâhil olrak üzere on binlerce kişi saray darbesinde öldü. Zhu Di 
daha sonra on derecelik akrabalık ilkesine göre danışmanın ailesinin 
her bir üyesini, 870 iş arkadaşıyla birlikte idam etti." 


10 Bkz. Duncan M. Campbell, “The Huntington Library's Volume of the Yongle 
Encyclopedia: A Bibliographical and Historical Note,” Ezse Asian History, 
Australian Centre for China in the World, Australian National University, 
2020. 
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Zhu Di, Yöngle (“ebedi sevinç”) hükümdarlık unvanını aldı ve 
Ming başkentinin adını Pekin (“Kuzey Başkenti”) olarak değiştir- 
diği Hanbalık'taki eski merkezine taşıdı. Hayatta kalan kardeşlerini 
silahsızlandırdı ve onları cömert emeklilik ödenekleriyle yumuşattı. 

Pekin'i yeni başkent yapmak başka bir şeydi, güneyin rahatlığın- 
dan, sıcaklığından ve inceliğinden memnun gönülsüz bir saraylıları 
soğuk ve tozlu kuzeye gitmeye zorlamak bambaşka bir şey. Yongle, 
yeni başkentin etrafındaki çorak vahşi yaşamı işlemek, darı, buğ- 
day, arpa ve süpürge darısının yanı sıra şalgam, havuç ve lahana gibi 
dayanıklı sebzeler dikmek için hükümlüler ve köylülerle birlikte ça- 
lışmak üzere asker gönderdi. Ayrıca kendi arkadaşları olan ediplere 
kuzeyin güzelliğini övmeleri için ressamlar ve şairler görevlendirdi. 


e i 
z 


İmparator Yongle'nin gösterilere özel bir ilgisi vardı: 
Maiyeri, kelimenin tam anlamıyla ona övgüler terennüm eden 
binlerce müzisyeni içeriyordu. 


Yüzlerce işçiden oluşan ekipler, yeni başkenti inşa ve tedariklerini 
temin etmek için gerekenlerin yüklendiği mavnaları Hangzhou'dan 
yeni onarılan Büyük Kanal'a götürdü. Bu yükler iki hanedanın, 
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Ming ve onun halefi Oing'in, yirmi dört imparatora ev sahipliği 
yapacak olan Yasak Şehir'in inşası için sert ağaçları da içeriyordu. 
Yongle, Moğol ve diğer kabilelerin akınlarını engellemek için Yuan 
hanedanlığının çürümeye terk ettiği Çin Seddi'nin onarımını ve in- 
şasını emretti. Han döneminin sıkıştırılmış toprak ve taş duvarları 
daha sağlam taş ve tuğlalarla değiştirildi. 1421'de Yongle başkentini 
büyük bir törenle açtı. 

Yongle, Nanjing'de tüm bilgilerin bir hülasasını çıkartmak 
için 2.000'in üzerinde âlimi görevlendirdi. Yongle Ansiklopedisi 
İKS& KB tamamlandığında iple bağlanmış 11.095 ciltte 22.937 
bölümden oluşuyordu. Babası gibi, âlim-merurlarla ilişkisi gergin 
olan Yongle için bu hem kendi kendini meşrulaştırma eylemi hem 
de kontrol uygulama (işgüzarlara onları meşgul edecek işler verme) 
aracıydı. Amaç bilgiyi üretmek, korumak veya yaymak değil, daha 
ziyade mevcut bilgiyi tespit ermek, pekiştirmek ve yönetim amaçları 
için daha kolay erişilebilir hale getirmekti." 

Kuzey kabileleri başkente yönelik tacizlerine devam ettiler. 
Yongle, sınırları güvence altına almak için beş askeri seferi bizzat 
yönetti ve sorun çıkaran Cürcenleri Amur Nehri'nin kuzeyine itti. 
Ayrıca askerleri Vietnam'ın bir bölümünü işgal ettiler ve bu durum 
Vietnamlılar 1427'de Ming'i kovana kadar sürdü. Tibetlileri yatış- 
urmak için Tibet Budist uygulamalarını benimsedi ve Tibet sınır 
boyu dâhil olmak üzere Tibet Budist tapınaklarının inşasını emretti. 
Bu jest hem uzlaşmayı hem de bölgesel işaretlemeyi amaçlıyordu.” 


Hadım Kahramanlar ve Kötü Adamlar 
Yongle, cesur hadım Amiral Zhöng He'nin (1371-1433) ilk de- 


niz seferini başlattı. Güneybatı Yunnanlı bir Müslüman olan 
Zheng He, her biri düzinelerce gemi (yelkenli) ve on binlerce de- 
nizciyi içeren yedi destansı sefere öncülük etti. Donanma, Doğu 


11 age. 
12 Bkz.lan)Johnson,“ARadical Realist View of Tibetan Buddhism at the Rubin,” 
The New York Review of Books, 13 Temmuz 2019. 
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Çin Denizi'ndeki korsan faaliyetlerini bastırdı, Basra Körfezi, 
Afrika'nın doğu kıyısı ve Arabistan'ın güney kıyılarına kadar saray 
adına diplomasi faaliyetleri yürüterek Ming'in güvenli ve güçlü 
imajını yansıttı. Ayrıca haraç talep etti ve saray için Japon kılıçla- 
rı, Sri Lanka ve Hint değerli taşları, Afrika altını gibi egzotik lüks 
ürünler aldı.” 


Usta diplomat ve gözü pek kâşif Zheng He, Kristof Kolomb'un denize açılmasından 


yarım yüzyıldan fazla bir süre önce yedi destansı sefer gerçekleştirdi. 


Seyyahlar, Zheng He'nin kaleme aldığı1434 tarihli Bar: 
Okyanuslarının Barbar Krallıkları Üzerine İnceleme gibi kitaplarda 
derlenen çok yararlı bilgiler de topladılar. Ayrıca, saray dalkavukla- 
rı tarafından Konfüçyüs'ün sadece aydınlanmış hükümdarlar tahta 
oturduklarında ortaya çıktığınısöylediği efsanevi canavar gilin BMX 
olduğu ısrarla iddia edilen bir zürafa da dâhil olmak üzere, ya- 
bancı hükümdarların gönderdiği hediyelerle geri döndüler. Ming 


ve ürünlerinin küresel prestiji büyüktü: Zengin Mısırlılar Çin 


13 Bkz. Julia Lovell, “Beauty and Bloodbaths in the Ming Dynasıy,” 7he Guardian, 
20 Eylül 2014. 
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ipeğinden tunikler giyerken Avrupalılar Ming porseleni topladılar. 
İtalyan saray ressamı Andrea Mantegna'nın Magi'nin Hayranlığı 
(1500) tablosunda mavi-beyaz bir Ming kasesi görülür. 

Zheng He, Yongle'nin Moğollara karşı savaşta ölümünden do- 
kuz yıl sonra, 1433'te son kez denize açıldı. Yongle'nin 26 yaşındaki 
torunu İmparator Xuânde (hâkimiyeti 1425-1435), Zheng He'yi 
yedinci ve son yolculuğuna çıkmakla görevlendirdi. Hadımlara karşı 
her zaman düşmanlık besleyen saray âlimleri, yolculukların maliye- 
tinden yakındılar ve ardından temel seyir belgelerini kaybettiklerini 
iddia ederek gelecekteki seferleri engellediler.'* Müteakip yüzyılda, 
korsanlık Doğu ve Güney Çin Denizlerine geri dönmüştü. Deniz 
ticareti sürdü ama dünyanın keşfine devam edilmedi. 

Xuande akıllıca ve şefkatli bir idare sergiledi. O, ceza dava- 
larının yeniden görülmesini emretti ve binlerce masum insan bu 
sayede hapishaneden salıverildi. Aynı zamanda yetenekli bir hay- 
van ressamıydı. On yıllık hükümdarlığı, himayesi altında Jiângxi 
eyaletindeki Jingdezhân imparatorluk fırınları tarafından üretilen 
olağanüstü mavi-beyaz porselen ve bakır kırmızısı alt sırlarıyla 
kutlanır. 

Yine de Xuande, büyük büyükbabası Hongwu'nun hadımların 
eğitim alması yasağına meydan okudu. Hatta sarayda onlar için 
bir okul bile kurdu, böylece resmi işlerde ona yardım edebildiler. 
Zenginliğe, güce ve ayrıcalığa daha fazla erişim, hadımların sayısın- 
da keskin bir artışa yol açtı. Çoğu sefil hayatlar yaşadılar, önemsiz 
işler yaptılar ve küçük, sade hücrelerde uyudular. Aralarında daha 
akıllı ve daha az titiz olanlar, hazineyi “silip ve süpürmeye” koyul- 
dular. Saray için lüks mallar ve yabancı haraç envanterleri üreten 
atölyelerin gözetmenleri olarak, zenginleşebilecekleri fırsatlardan 
bolca yararlandılar. Ünlü hadım Liü Jin (1451-1510), yaklaşık 
240.000 altın külçe, iki kile mücevher, 4162 yeşim kemer, 3.000 
altın broş ve iki som altın zırh aldı. Sonunda isyanla suçlandı, “bin 
kez kesilerek” ölüme mahküm edildi yani dilim dilim doğrandı. 


14 Bkz.C.P Firgerald, China: A Short Cultural History, s. 474 
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Kötü şöhretli bir diğer hadım, hırslı Wâng Zhen idi. Xuande'nin 
halefi olan genç İmparator Zhengtöng'un (hâkimiyeti 1435-1449) 
baş öğretmeni olarak efendisinin güvenini kazandı. 1440'lara ge- 
lindiğinde, krallığın en güçlü adamı olarak kabul edildi. 1449'da 
Zhengtong'u Moğollara karşı kötü planlanmış bir sefere çıkmaya 
teşvik ettikten sonra en nefret edilenlerden biri olarak öldü. Âlim- 
memurlar sefere karşı çıktılar. İmparator, birliklerini başkentin dı- 
şına çıkarırken, yol kenarında ağlayarak diz çöktüler.5 Moğollar 
Pekin'in yaklaşık 80 kilometre kuzeybatısındaki Ming ordusunu 
bozguna uğratıp imparatoru ele geçirdi. Wang Zhen, ya Moğollar 
ya da kendi adamları tarafından öldürüldü. 

Zhengtong'un esir alınması üzerine kardeşi Jingtâi (hâkimiyeti 
1449-1457) imparator olarak tahta geçti. Mavi emaye işi sanatına 
o kadar düşkündü ki, Bizans emaye işi zanaatkarlarını sanatlarını 
öğretmeleri için Pekin'e davet etti. Bugün dahi emaye işi, her ne 
renk olursa olsun, Çince'de jingtdilin 3X3 Yâ, “Jingtai mavisi” ola- 
rak bilinir. 

Jingtai, Wang Zhen'in servetine el koydu, destekçilerini ve akra- 
balarını idam etti. Ancak hâkimiyeti sadece sekiz yıl sürdü. Moğollar 
tarafından fidye karşılığında serbest bırakılan eski imparator, Jingtai 
hastalanana kadar bekledi, ardından onu tahttan indirdi. Bundan 


bir ay sonra Jingtai gizemli bir şekilde öldü. 


Bilimsel Durgunluk 
Kültürel Tomurcuklanma 


Tıpkı Song gibi, Ming de hareketli tip baskının icadı da dâhil 
olmak üzere basım ve yayıncılık ile ipek dokumacılığında önemli 
teknolojik gelişmelerin yaşandığı büyük bir kentsel, ticari ve sa- 
natsal canlılık dönemiydi. Prens matematikçi Zhü Zâiyü (1536- 
1611), 1584 yılında, Avrupalılar benzer bir yöntem geliştirmeden 


15 Kenneth |. Hammond, “The Eunuch Wang Zhen and che Ming Dynasıy,” 
s. 153. 
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en az on yıl önce, müzik aletleri için bir akort sistemi olan “eşit 
akort ölçeğini” icat etti." 

Tabip LI Shizhön, geleneksel Çin tıbbının temeli olan Materia 
Medica Mecmuasını Ming döneminde derledi. Mecmua yaklaşık 
2.000 bileşenin kullanıldığı 11.000'den fazla ilacın reçetesini içe- 
rir. Kimyager Tü Yöuyöu'nun keşfettiği ve 2005 yılında Nobel Tıp 
Ödülü'nü kazandığı sıtma ilacı olan artemisinin elde edildiği bitki 
de bunlar arasındadır. 

Bütün bunlara rağmen, bir zamanlar bilim ve teknolojide 
Batı'nın ilerisinde olan Çin, geride kalmaya başladı. Teorik fizikçi 
Wen-yuan Oian, 79e Great İnertia Büyük Ataler| adlı eserinde şu 
gözlerini aktarıyor: “Başka hiçbir ulus bu kadar çok köylü isyanına 
tanıklık etmedi, bu kadar çok iç savaştan mustarip olmadı ve bu 
kadar sık işgal edilmedi ve bunlara rağrnen kendi karakteristik kül- 
türünü bu kadar iyi korumadı.” O, “geleneksel Çin temelde tek tip 
ve hoşgörüsüz bir siyasi-ideolojik ortam olarak kaldı,” yazarak hoş- 
görüsüzlüğün, bilimsel ilerleme için kritik olan entelektüel arayışı 
boğduğunu öne sürer." 

Zengin ve kibar bir orta sınıfın yükselişi, emaye işi, cilalı eş- 
yalar, telle işlenmiş tezyinat, zarif mobilyalar ve seramikler gibi sa- 
rayın zevk aldığı lüks ürünlere yönelik büyük bir talep doğurdu. 
Çömlekçiler çömlek çaydanlıklarını imzalamaya başladılar, nakış- 
çılar kişisel işaretlerini kumaşa işlediler ve yeşim oymacıları eser- 
lerine isimlerini kazıdılar.* Bu ticari markalar metaların değerini 
yükseltti. Alıcı dikkatliydi: Zhâng Yingyu'nun 1617 yılında kaleme 
aldığı Sahtekârlıklar Kitabı #A#&, “Bir Budist Keşiş Bir İneği Annesi 
Olarak Tanımlıyor” gibi olağandışı hikâyeler de dâhil olmak üzere, 
dikkatsiz tüketiciyi bekleyen dolandırıcılık, sahtekârlık ve aldatma- 
ları yirmi dört kategori altında ayrıntılı olarak açıklıyordu. 


16 Jacgues Gernet, A History of Chinese Civilisation, s. 441 

17 Wen-yuan Çian, 7he Great İnertia: Scientific Stagnation in Traditional China, 
Croom Helm, Londra 1985, s. 90, 25. 

18 Nancy Berliner (haz.), Beyond ehe Screen: Chinese Furniture of the 1Gth and 
17th Centuries, Museum of Fine Arts, Boston 1996, s. 32. 
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Ming seramikleri şimdiye kadarki en iyi seramiklerinden kabul edilir. 
En iyileri, Ming'in doğrudan imparatorluk kontrolü altına aldığı Jingdezhen'in 
antik çömlekçilik merkezinin zanaatkarlarından ve fırınlarından gelir. 


Okuryazar bir orta sınıfın giderek büyümesi aynı zamanda kur- 
gunun gelişmesine de eşlik etti. Eskinin resmi edebi tarzlarını ye- 
rel nesirle birleştiren Çin'in en ünlü romanlarından bazıları Ming 
döneminde ve kurmaca kaba bir biçim olarak kabul edildiğinden 
genellikle takma adlarla yayınlandı. Tarih, efsane ve fantezi karışımı 
olan, ayrıca o zamandan beri popüler hayal gücünde tarihsel gerçe- 
ğin yerini alan Üç Krallığın Hikâyesi bu zaman zarfında yayınlandı. 
Eser Cao Cao'yu kötülüğünün damgasıyla bırakırken onun rakiple- 
rini ise onur ve cesaret modelleri haline getirdi. 

Bir başka büyük Ming romanı, on altıncı yüzyılda Tang keşi- 
şi Xuanzang'ın orijinal Budist metinlerini geri getirmek için Hin- 
distan'a yaptığı yolculuğun hikâyesine doğaüstü kurgusal unsurları 


128 


MİNG 


katan Batı'ya Yolculuk ya da diğer adıyla Maymun'du. Romanda, ko- 
nuşan bir domuz ve yaramaz, ortalığı kasıp kavuran Sün Wüköng 
— Batıda daha çok Maymun Kral olarak bilinir — keşişe eşlik eder. 
Maymun Kral, korkunç Beyaz Kemik Şeytanı da dâhil olmak üzere 
çeşitli “inek iblisleri ve yılan ruhları” ile savaşmak için “sihirli silah- 
lar”, föbdo EM kullanır. Roman mitoloji, Taoizm, Budizm, Kon- 
füçyüsçülük ve hicvin eğlenceli bir karışımıdır. Otuz kadar film, 
televizyon dizisi, çizgi roman, anime ve opera için ilham kaynağı 
olan eser, Çin'in en başarılı kültürel ihracatlarından biridir. 

Shi Nai'en'in Bataklığın Kanunsuzlar: (Su Kenarı olarak da bi- 
linir, Pearl Buck'ın kısaltılmış çevirisine ise Bürün İnsanlar Kardeştir 
adı verilmiştir) eseri, kelimenin tam karşılığıyla j/ânghu İLİ “ne- 
hirler ve göller” anlamına gelen bir ortamda geçer. Bu metaforik 
yerde, dövüş sanatçıları, siyasi muhalifler, falcılar, kanun kaçakla- 
rı, dolandırıcılar ve uçlarda yaşayan diğerleri, bir yandan devletin 
yasalarını küçümserken diğer yandan kendi katı onur kurallarını 
uygularlar. 105 erkek ve üç kadından oluşan kaba ama dürüst kah- 
ramanlar, bireysel olarak yasaya karşı gelirler. Yozlaşmış ve baskıcı 
bir hükümete karşı savaşmak için de bir araya gelirler. 

Her ne kadar Bataklığın Kanunsuzları'ndaki olaylar Song za- 
manında geçse de giderek daha fazla yozlaşmış ve baskıcı hale gelen 
Ming'e bir kinayedir. Bölüm 6'da karşımıza çıkan kaplan katili Wu 
Song ve zina yapan baldızı Pan Jinlian da dâhil olmak üzere Çin 
kurgusunun en ünlü karakterlerinden bazılarını tanıtan bu eser ol- 
muştur. Pan Jinlian, şehvet düşkünü memur Ximen Oing ile aşkı 
bulduğuna inanmadan önce, cinsel açıdan yırtıcı bir adama köle 
olarak satılmasına ve ardından sevgisiz bir evliliğe zorlanmasına rağ- 
men, o zamandan beri “kötü kadın” arketipi olarak görülmektedir. 
Song döneminden itibaren kızlar için rıza yaşı on (evlilik için on 
dört) idi. Çin tarihinin büyük bir bölümünde, genç kadınların be- 
denlerine erişim, zengin ve güçlü erkeklerin doğal ayrıcalığı olarak 
kabul edilirken, kamuoyu Pan Jinlian gibi kendi arzularına göre ha- 
reket eden kadınları kınadı. 
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Çin'in en meşhur erotik romanı olan ve bazen Altın Vazodaki 
Erik olarak tercüme edilen Jin Ping Mâi, Bataklığın Kanunsuzları'nı 
temel alan bir kurgudur. Pan Jinlian'ın kocasının cinayetinin ardın- 
dan Ximen Çing ile beraber kaçtığı ve ardından Ximen Oing'in 
onu cariye olarak evine götürdüğü anlatılır. Ataerkil, çok eşli aile 
yapısının küçük gaddarlıkları ve hane içi siyasetinde cümbüş yapan 
roman bazen, yozlaşmış Ximen ve beceriksiz baş hanımının yönet- 
meye uygun olmadıkları bir iktidar evini temsil ettiği, Ming'in bir 
alegorisi olarak değerlendirilir. //&7 Pig Mei, bir skandal olmasına 
rağmen edebi bir başyapıt olarak kabul edilir. Aynı zamanda kadın 
kahramanları ve ev ortamını öne çıkaran ilk Çin romanıdır. 


Taht Oyunları 


1487'de Ming tahtında, onuncu imparatoru Höngzhi (hâkimiyeti 
1487-1505) oturuyordu. Hongzhi, sadece Çin tarihindeki tek eşli 
tek imparator olduğu için değil, diğer pek çok yönden de istisnai ol- 
duğunu kanıtladı. Sorumluluklarını gayretle yerine getirdi, yetenekli 
insanları sarayına atadı ve fikir münazaralarını teşvik etti. Hadımların 
gücünü azalttı, yolsuzluğu bastırdı ve maliyeye düzen getirdi. 

Ne yazık ki VIII. Henry'nin çağdaşı olan tek oğlu, İmparator 
Zhengde (hâkimiyeti 1505-1521), kılık değiştirmekten ve insanla- 
rın evlerine girmekten hoşlanan, haremi için çok sayıda genç kadını 
“avlayan” bir hedonist ve müsrif idi. Haremindeki kadınların bazıla- 
rı, onları beslemeye yetecek tahıl bulunmadığından aç kalıyorlardı. 
Zhengde'nin güvenilir danışmanlarından biri som altından bir zırh 
giyen yozlaşmış hadım Liu Jin idi.” 

Zhengde'nin hâkimiyeti çok sayıda ayaklanmayla sarsıldı. Çift- 
çiler bir kez daha yozlaşmış vergi tahsildarlarına borçlarını ödeye- 
bilmek için mücadele ederken bazıları kızlarını satmaya, oğullarını 
hadım etmeye, yasadışı madenlerde tehlikeli işleri kabul etmeye ya 
da haydutluğa başlamaya zorlandı. Kırsal kesimdeki yoksulların bir 


I9 C.P Fitzgerald, China: A Shore Cultural History, s. 470 
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kısmı, hanedanın vergi gelirlerinin yarısını sağlayan deniz ticare- 
tine ayrılmış, büyüyen kıyı kentlerine ulaştılar. Buralarda liman 
işlerine ek olarak, tekstil, kâğıt ve çelik fabrikalarında da onlar için 
fırsatlar vardı. 

1513 yılında Portekizli kâşif Jorge Âlvares liderliğindeki bir ke- 
şif heyeti Guangdong'a ulaştı. Arap ve Asyalı tüccarlarla dostane 
ilişkilere alışkın olan güneyliler, Avrupalıları memnuniyetle karşıla- 
dılar. Ancak Portekizliler, yerel yetkililer bu “yabancı şeytanları” sı- 
nır dışı edene dek cinayet işleyip yağma yaparak daha çok korsanlar 
gibi davrandılar. Yabancı şeytanlar ifadesi muhtemelen bu olaydan 
kaynaklanmış bir aşağılarmaydı. Portekizlilerin kötü davranışları, 
Çinlileri, bundan sonra diğer Avrupalılara kontrol ve gözetime ihti- 
yaç duyan barbarlar olarak muamele etmeye yöneltti. 

Buna rağmen on altıncı yüzyılın sonuna gelindiğinde Porte- 
kizliler, kendilerinin imtiyaz bedeli Ming'in ise haraç dediği bir 
meblağı ödeme karşılığında küçük kıyı bölgesi Makao'da bir ticaret 
merkezi kurmayı başardılar. Portekizliler, Avrupa'ya çayın ilk büyük 
ihracatçılarıydılar ve Kantonca adını kullanarak cha dediler. On ye- 
dinci yüzyılın başlarında Füjiân eyaletinden çay ihraç etmeye başla- 
yan Hollandalılar, aynı kelimenin Fujian telaffuzuna dayanarak ona 
£hee adını verdiler. “Çay”ı bu şekilde aldık. 

Zhengde yirmi dokuz yaşındayken, muhtemelen sarhoşken tek- 
neden düşerek öldü. Oğullarından hiçbiri çocukluk çağını sağ ola- 
rak atlatmayı başararmamıştı, bu nedenle tahta kendisiyle eşit dere- 
cede kötü niyetli kuzeni İmparator Jiâjing (hâkimiyeti 1520-1566) 
geçti. Jiajing'in hâkimiyet devrine iki büyük kriz damga vurdu. 

Jiajing gelenekleri takip etmeyi ve kesintisiz bir hanedan soyu- 
nun kurgusunu koruyarak Zhengde'yi “babası” olarak adlandırmayı 
reddetti. Onun yerine kendi merhum babasının ölümünden son- 
ra imparator ilan edilmesinde ısrarcı oldu. Bu ısrarlı talep üzerine 
Büyük Ayinler İhtilafı patlak verdi. Buna karşı çıkan saray görevlile- 
ri ya sürgüne gönderildi ya dövüldü ya da öldürüldü. 


20 Jacgues Gerner, A History of Chinese Civilisation, s. 425—26. 
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Diğer büyük dram ise kişiseldi. Jiajing'in cinsel açıdan bir sadist 
olduğu rivayet edilir. Kasım 1542'de bir akşam, saray hizmetçile- 
ri sınırlarını zorladılar ve onu yatağında boğmaya çalıştılar ancak 
başarılı olamadılar. Ele geçirildiklerinde, “dilim dilim doğranma” 
yöntemiyle ölüme mahküm edildiler. 

Sarsılan Jiajing, on üç yaşındaki bir cariyesi, kedileri Kar Kaş 
ve Kaplan ile Yasak Şehir'in hemen batısında yer alan İmparatorluk 
Şehri'ndeki Zhongnanhai Göl Saraylarına taşındı. Genç bakireler- 
le birlikte olmaya ve (saray kadınlarının adet kanıyla birlikte) cıva 
içerdiği için ölümünün muhtemel nedeni olan Taoist ölümsüzlük 
iksirlerini içmeye devam etti. Kırk beş yıllık hâkimiyeti boyunca 
Jiajing, görevlerini fena halde ihmal etti. Saygın bir yetkili olan Hâi 
Rui (1514-1587) bu konuda ona itiraz ettiyse de Jiajing kendisini 
eleştirenleri Hongwu'dan daha fazla umursamadı. Hatta Hai Rui'yi 
idam ettirecekti ama ondan önce kendisi öldü. 

Jiajing'in oğlu ve halefi İmparator Löngging (hâkimiyeti 1567- 
1572), babası ve Zhengde'nin geride bıraktığı karmaşayı çözmek 
için elinden geleni yaptı. Yozlaşmış yetkilileri görevden aldı, Hai 
Rui'yi yeniden göreve çağırdı, Moğollarla bir ateşkes müzakeresi 
yaptı ve köylülerin üzerindeki vergi yükünü hafifletti. Zeki bir ha- 
dım tarafından kendisine sunulan bir Türk güzeline kapılmasaydı, 
belki hadım sorununu da çözebilirdi. Bundan sonra Longging, dev- 
let işlerine olan ilgisini kaybetti ve sadece altı yıl tahtta kaldıktan 
sonra otuz beş yaşında hastalıktan öldü. 

Longging'in oğlu ve varisi, İmparator Wanli (hâkimiyeti 1572- 
1620), on yaşında tahta çıktı. Ustalıklı tavsiyeler aldı, hükümet ida- 
resini daha verimli ve açıklanabilir hale getirmek için reform yaptı. 
Bunun yanında sel kontrolü ve diğer kamu işlerine de yatırımlar 
yaptı. Ülke zenginleşti. Çinli tarihçiler, onun toplamda kırk sekiz 
yıl süren (ki bu Ming tahtında bir hükümdarın geçirdiği en uzun 
süredir) hâkimiyetinin ilk on yılına “Wanli rönesansı” der. 

Bununla birlikte Ming'i yolsuzluğa son derece duyarlı hale ge- 
tiren yapısal sorunların üstesinden gelinemedi. Hai Rui, rüşvetten 
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caydırmak için zimmete para geçirenlerin derisinin soyulması ceza- 
sının getirilmesini önerdiyse de Wanli, bu tür aşırı önlemlerin “iyi 
yönetim anlayışına” uymadığını belirterek teklifi reddetti. En sev- 
diği cariyesi Leydi Zheng'den dünyaya gelen üçüncü oğlunu ken- 
disine varis atamak istedi. Nazırları buna karşı çıktı. İmparatorluk 
görevlerinden bıkmış halde ve bir öfke nöbeti içinde, sarayda hazır 
bulunmayı ya da bakanlarıyla tekrar görüşmeyi reddetti. 


Wanli, yirmili yaşlarında imparatorluk görevlerini bıraktıktan sonra, hayatının 
geri kalanını obez olma pahasına ziyafetler çekerek ve Leydi Zheng ile sonsuzluğu 
geçirmeyi umduğu mezarının inşasını takıntı haline getirerek geçirdi. 


Cizvitler, bir imparatorun Katolikliğe girmesini sağlamala- 
rı halinde, tüm Çin'in onu izleyeceğine inanıyorlardı. Bilim, ast- 
ronomi ve matematik gibi yararlı alanlarda eğitim görmüş bazı 
Cizvitler Çin kıyafetlerini benimsediler, Çin dilini ve gelenekleri- 
ni öğrendiler ve saraya girmeyi talep ettiler. 1602'de İtalyan Cizvit 
Matteo Ricci, Wanli'nin sarayına bir dinleyici olarak kabul edildi. 
İmparatorun boş tahtının önünde diz çöküp secde etme eylemi olan 
kowtow, kötdu TAA yapması üzerine sarayda kalmaya davet edildi. 
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Hadımlara imparatorluk koleksiyonundaki Avrupa saatlerinin nasıl 
kurulacağını öğretti ve onlara klavsen dersleri verdi. Ayrıca, Çinceyi 
Roma alfabesine dönüştürmek için ilk sistemi tasarladı. Onun 
Latince “Peguim” transkripsiyonu Beijing'in İngilizce ve Avrupa 
dillerinde Pekin olarak tanınmasının sebebidir. 

Ricci saraya girdiği sıralarda, hadımların hükümet üzerinde boğu- 
cu bir hâkimiyeti vardı. Ağır vergiler ve yolsuzluk çok sayıda isyanın fi- 
tilini ateşledi. Kore Yarımadası'nın kontrolü için Japon şogununa kar- 
şı verilen altı yıllık savaş hazineyi kurutmuştu. Ming zirvesinde iken 
“daha büyük bir kara sahası, daha büyük şehirler, daha büyük ordular, 
daha büyük gemiler, daha büyük saraylar, daha büyük çanlar, daha 
fazla okuryazar insan, daha fazla din adamı vardı ve o zamanlar dün- 
yadaki diğer tüm devletlerden daha fazla kitap, seramik tabak, tekstil 
ve mızrak üretiyordu.” Bazı çağdaş Çinli demografların 150 milyon- 
dan fazla olduğunu tahmin ettiği 1600'deki nüfusu Avrupa'nınkinden 
çok daha kalabalıktı. Yine de hanedanlığın çöküşünü gösteren tüm 
işaretleri açıktı: Yozlaşma, isyanlar ve sınır sorunları. 

1630'larda, imparatorluk iddiacısı bir çoban ve zanaatkâr Li 
Zicheng, kırsal bölgeyi kasıp kavuran, Sarı Irmak'ın bentlerini kı- 
ran ve yüz binlerce kişinin ölümüne neden olan bir isyancı kuv- 
vete önderlik etti. 1644'ün başlarında başkenti kuşattı. Yongle 
Ansiklopedisinin orijinal kopyası, çatışma sırasında alevler içinde 
kalan birçok değerli belgeden yalnızca biriydi. Ming'in son impa- 
ratoru, Wanli'nin torunu Chöngzhen, onları Li Zicheng'in açgöz- 
lü kuvvetlerinden korumak için hanımlarını ve kızlarını öldürdü. 
Ardından Yasak Şehir'in arkasındaki yapay tepeye kaçtı ve ipek bir 
kuşakla kendini astı. 

Li Zicheng kendini yeni bir hanedanın imparatoru ilan etti. 
Köylüler ayaklanıp toprak sahiplerini öldürdüler, yoksullar zengin- 
lerin evlerini yağmalayıp ateşe verdiler, hizmetçiler ayaklandılar, as- 
kerler isyan ettiler ve anarşi hâkim oldu.” 


21 Craig Clunas'tan naklen Julia Lovell, “Beaury and Bloodbaths in the Ming 


Dynasıy.” 
22 Jonathan D. Spence, The Search for Modern China, s. 44-45. 
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Ming, duvarlar inşa etmek ya da olanları tamir yoluyla binlerce 
kilometrelik Çin Seddi'ni oluşturmuştu ama bu duvarların ötesinde 
zorlu bir düşman güç topluyordu. Reis Nurhaci, farklı Cürcen kabi- 
lelerini birleştirmiş, Sonraki Jin Hanedanlığını kurmuş ve Moğollara 
boyun eğdirmişti. Moğol yazısı temelli yeni bir alfabenin oluşturul- 
ması için komisyon görevlendirmiş ve bu alfabeyle Çin kanun kod- 
larını, askeri el kitaplarını ve Üç Krallığın Hikâyesi'ni tercüme ettir- 
mişti. Sekizinci oğlu ve halefi Hong Taiji, kabilevi kökenlerinden 
kopuşun altını çizmek için Cürcen adını “Mançu” olarak değiştirdi 
ve 1636'da Jin'i yeniden Oing'e, yani “açık” veya “saf” hanedanlığa 
çevirdi. Mançuları tanımlayıcı sancakları düz veya kenarlı bir renk 
(örneğin, sarı veya kırmızı kenarlı sarı) olan ve “sancak” adı verilen 
sekiz gruba ayırdı. Sancaklar askeri, siyasi ve sosyal bir örgürlenme 
biçimi olarak iş gördüler. 

MÖ 2. yüzyıldan kalma bir Çince metinde şöyle bir satır yer 
alır: “Eğer bir adam bir geçidi savunuyorsa, on bin adam onu açma- 
ya zorlayamaz.” Pekin'den üç yüz kilometre uzakta, Çin Seddi'nin 
en doğusunda, buradaki geçidi savunan Ming generali Wü Sângui 
(1612-1678), onu Li Zicheng'in isyanını bastırmaya yardım sözü 
veren bir Mançu ordusuna açtı. Bu olay Pekin'in Oing hanedanı- 
nın başkenti ilan edilmesinden ve Hong Taiji'nin altı yaşındaki oğlu 
Aisin Gioro Fulin'in İmparator Shunzhi olarak Yasak Şehir'de tahta 
çıkartılmasından önce gerçekleşti. 
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Moderniteye Giden Taşlı Yol 


Mançu erkekleri başlarının tepesini traş ettiler, saçlarının geri kala- 
nını uzatıp bir “kuyruk halinde” ördüler. Pekine vardıktan kısa bir 
süre sonra, çocuk imparatorun naibi Dorgon, Mingiin eski bürokrat ve 
askerlerinin de aynı şeyi yapmasını istedi. Daha sonra emir bütün ye- 
tişkin erkekleri kapsayacak şekilde genişletildi. Seçim çok açıktı, “ya saç 
kuyruğunu örersin ya da kafanı kaybedersin.” Oing, tüm erkek tebaayı 
Mançu saç biçimini benimsemeye zorlayışını Konfüçyüsçü terimlerle 
meşrulaştırdı: “Artık bütün ülke tek bir aile olduğuna göre, hükümdar 
baba gibidir ve insanlar da onun oğulları gibidir. .. Baba ve oğulla- 
rı nasıl farklı olabilir?” Oing sarayı ayrıca tebaasına, her ikisi de at 
sırtında çok fazla zaman harcayan bir halk için hem sembolik hem 
de pratik öneme sahip bulunan sağ omuzda çapraz olarak bağlanan 
cübbe ile toynak benzeri, manşetlere doğru sivrilen kolları olan Mançu 
giysi stilini benimsemelerini emretti. 


Örgülü at kuyruğu saça karşı tiksintisi siyasi olduğu kadar kişiseldi. 
Bir topuz ya da at kuyruğu şeklindeki gösterişli bir saç, erkeklik ve 
zarafet anlamına geliyordu. Örgülü kuyruğa ve Oing'e karşı direniş, 


i  Dorgon'dannaklen Michael R. Godley, “The End of the Oueue: Hair as Symbol 
in Chinese History,” China Heritage Ovarteriy, no. 27, Eylül 2011, www. 
chinaheritageguarterly.org/features.php?searchterm-027 g ueue.inc&lissue-027. 
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en çok güneyde şiddetliydi. Nihayet örgülü kuyruğunu ilk kesecek 
ve daha sonra sadece hanedanı değil, tüm imparatorluk yapısının 
çöküşüne katkı sağlayacak bir asi lider çıkartacak olan da güneydi. 


Oing, tüm Çinli erkeklere, idam cezasından kaçınmak için Mançu “kuyruğunu” 
benimsemelerini emretti. Bu, Han tebaalarını çileden çıkardı. Onların gözünde tıraşlı 
kafalar yalnızca oğlan çocukları, keşişler, suçlular ve hadımlar içindi. 


1644'te İmparator Shunzhi, Ejder Tahtı olarak bilinen Yasak 
Şehir'de ilk kez tahta oturduğunda, 100 milyonu aşan toplam nüfus 
içinde Mançuların nüfusu bir milyondan azdı. Sancaktarlar, impa- 
ratorluğun her yerindeki şehir merkezlerinde halka korkutma yo- 
luyla boyun eğdirmek için garnizonlar kurdular. Nanjing'e yakın ve 
Tang'dan beri ekonomik ve kültürel bir merkez olan antik Yângzhöu 
kasabası, 1645'te Sancaktarlar tarafından özellikle vahşi bir katliama 
maruz bırakıldı, bununla birlikte söz konusu katliam için genellikle 
ifade edilen 800.000 ölü sayısı şüphesiz bir abartıydı, çünkü muh- 
temelen toplam nüfus zaten bu sayının yarısı kadardı. 

Oing eayak direyenlerin en inatçılarından biri, Zheng Chenggöng 
adındaki huysuz bir Çin-Japon âlim korsandı. Avrupa metinleri on- 
dan genellikle, muhtemel bir Ming imparatoru tarafından kendisine 
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verilen “İmparatorluk Adının Efendisi” unvanının yaklaşık bir ya- 
zılışı olan, Koxinga olarak söz eder. Zheng Chenggong, 1661'de 
takipçileriyle birlikte Tayvan'a kaçtı. O ve adamları adanın yerli 
Avustronezyalı nüfusunun yardımıyla, neredeyse kırk yıldır orada 
olan Hollandalı sömürgecileri kovdular. Zheng Chenggong, ertesi 
yıl 1662'de otuz sekiz yaşında öldü. Günümüz Tayvanlılarının ço- 
gunun ataları olan takipçileri Tayvan'a yerleştiler. Yirmi yıldan biraz 
daha uzun bir süre sonra, Ging, Tayvan'ı resmen idari kontrolü altı- 
na alarak bunu yapan ilk hanedan oldu. 

Tıpkı kendilerinden önceki Moğollar gibi Mançular da Han'a 
güvenmiyordu. Tüm kamu hizmeti makamlarının yarısını kendile- 
rine ayırdılar ve 1644'ten önce Oing davasına katılarak Sancaktar 
statüsü kazanan Han Çinlileri hariç, iki nüfusu birbirinden ayırmaya 
çalıştılar. Oing, Pekin'i Sekiz Sancak arasında paylaştırdı ve Sancaktar 
olmayan tüm Çinlileri şehirden tahliye etti. Şehrin eski Han sakinle- 
rinin çoğu, başkentin “Ön Kapısı” Giânmen'in güneyindeki duvar- 
larla çevrili banliyölere taşındılar. Bununla birlikte Mançular, Han 
Çinlilerinin iş birliği ve yardımı olmadan yönetimlerini pekiştireme- 
yeceklerini ya da meşruiyet sağlayamayacaklarını biliyorlardı. 

Shunzhi 1662 yılında yirmi üç yaşında çiçek hastalığından öldü 
ve tahta sekiz yaşındaki oğlu İmparator Kângxi (hâkimiyeti 1662- 
1722) geçti. Kangxi çocukluğunda Konfüçyüs klasiklerini özenle 
okudu. Yaşı büyüdükçe, örnek bir hükümdar olabilmek için çok 
çalıştı. Sarı Irmak boyunca taşkın kontrolü ve Ming'in ihmal et- 
tiği Büyük Kanal'ın onarımıyla ilgilendi; saraydaki hadım sayısını 
sınırladı ve hadımların görevlerini sıradan işlerle ve 300 cariyeden 
oluşan nispeten mütevazı haremini korumakla kısıtladı. 

Kangxi, Konfüçyüsçü ritüele bağlı kalarak ve üç yılda bir yapılan 
kamu hizmeti sınavları sistemini destekleyerek Han âlim-memur- 
larının desteğini kazanmaya çalıştı. Ming'in tarihi, bir Çince söz- 
lük ve daha önce bahsedilen 727ng Şiirleri Antolojisi de dâhil olmak 
üzere kültürel ve tarihi öneme sahip projeler için görevlendirme- 
ler yaptı. Ming'in düşüşünü anlatan popüler bir opera olan Şeftali 
Çiçeği Yelpazesi'nin imparatorluk özel gösterimini düzenleyerek 
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sarayını şaşırttı. Eserin yazarı, Konfüçyüs'ün soyundan gelen Köng 
Shângrân, bazı (muhtemelen Han) yetkililerin “yenlerinin ardında 
sessizce ağladıklarını” fark etmesine rağmen, sarayın coşkusu karşı- 
sında hayrete düştü.? 


Çin'in en uzun süre hüküm süren imparatoru Kangxi, hem Mançu hem de 
Han tebaasının saygısını kazanan “coşkun bir meraka sahip” bir adamdı. 


Ülkesinde at sırtında, savaşta cesur ve halkının şamanist ayinleri- 
ni yerine getirirken vicdanlı olan Kangxi, aynı zamanda Mançuların 
da saygısını kazandı. Sınırlarındaki meydan okumalara karşı mü- 
cadele etti ve Moskova ile bir anlaşma müzakere ederek Rus-Oing 
sınırını Amur Nehri'nin üst kısımlarına taşıdı. Birlikleri 1720'de 
Lhasa'yı işgal etti, yeni bir Dalay Lama belirledi ve Tibet krallığı 
üzerinde yavaş yavaş ilerleyecek olan egemenliğin temelini attı. 

Tarihçi Jonathan Spence, Kangxi'nin “olağanüstü özelliği coş- 
kulu bir meraktı,” diye yazar.? Babası Shunzhi, bir güneş tutulmasını 
doğru bir şekilde tahmin etmesi üzerine genç Alman Cizvit Johann 


2 Kong Shangren'den naklen Jonathan D. Spence, 7he Search for Modern China, 
s. 64. 
3 Jonathan D. Spence, Emperorof China, s. xviii. 
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Adam Schall von Bell'i İmparatorluk Astronomi Bürosu'nun başına 
atamıştı. Shunzhi'nin hasta annesini Batı tıbbını kullanarak iyileş- 
tirdiğinde, Shunzhi, onun Matteo Ricci'nin Pekin'deki eski evinin 
yerine bir katedral inşa etmesine izin verdi. Kangxi imparator oldu- 
gunda, saray Çince konuşan birkaç Cizvit'i ağırladı. Kangxi onlara, 
kendisiyle toplar, haritacılık, Öklid geometrisi ve yel değirmenleri 
gibi konularda daha iyi sohbet edebilmeleri için Mançu dilini de öğ- 
renmelerini emretti. Cizvitler Kangxi'ye bir tür klavsen olan küçük 
ve telli bir müzik aletini çalmayı dahi öğrettiler. 

Çin'deki Cizvitler, pragmatik gerekçelerle “atalara tapınmayı” 
dini bir ayin değil toplumsal bir tören olarak değerlendirmeyi ter- 
cih etmişlerdi. Bununla birlikte 1715 yılında Papa XI. Clement, bu 
ayini “putperest ve barbarca” olduğu gerekçesiyle kınayan bir papa- 
lık bildirisi yayınladı. Bu durumdan ve papanın elçilerinin saygısız 
davranışlarından rahatsız olan Kangxi, bireysel olarak Cizvitlere iyi 
davranmasına rağmen, Hıristiyanlığın vaaz edilmesini yasakladı. 

Kangxi, diğer imparatorların tamamından daha uzun süre, alı- 
mış bir yıl hüküm sürdükten sonra 1722'de öldü. Oğlu İmparator 
Yöngzheng (hâkimiyeti 1723-1735), vergi sistemini daha adil hale 
getirmek için reform yaparak, yolsuzluğu ortadan kaldırarak vicdanlı 
bir yönetim sergiledi. Yongzheng, faydalı olduğu görülen Cizvitlerden 
hizmet almayı sürdürmekle birlikte, 1724 yılında Hıristiyanlığı ta- 
mamen yasakladı. Bunun yanında güneyin gezici işçiler, kung-fu sa- 
vaşçıları, falcılar ve diğer potansiyel olarak yıkıcı unsurlardan oluşan 
geçici jiznghu yeraltı dünyasına genel olarak ihtiyatlı yaklaştı ve tekstil 
endüstrisindeki işçi huzursuzluğunu gaddarca bastırdı. 

Çince, Mançucadan sonra Yongzheng in ikinci diliydi. Yongzheng 
farklı lehçe ve aksanlarda konuşan bakanlarını anlamakta güçlük çe- 
kiyordu. Bundan dolayı Pekin lehçesine dayalı tek bir telaffuz sistemi 
kullanmalarına karar verdi. Buna guânhu& Büf, “memurların dili” 
veya mandarinlerin dili yani Mandarin Çincesi dendi. 

Rönesans geleneğinde başarılı bir ressam olan İtalyan Cizvit 
Giuseppe Castiglione, doğrusal perspektif ile ışık ve gölge oyun- 
ları gibi Batı tekniklerini Çin estetiği ve geleneksel özelliklerle 
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birleştirme yeteneği nedeniyle Oing tarafından büyük saygı gördü. 
Yongzheng'in oğlu ve halefi Oiânlöng (hâkimiyeti 1735-1796), 
Castiglione'ye hem Mançu hem de Han Çinlileri ile Tibetli tebaala- 
rına hitap edecek şekilde yapılmış üç resmi portre sipariş etti. 


Castiglione, Oianlong'u bozkırda atlı bir okçu; Ejderha Tahtında sarı imparatorluk 
giysisi içinde bir hükümdar ve hem Tibetliler hem de Moğollar tarafından 
paylaşılan inanç olup Tibet Budizm'inin merkezi bodhisattvalarından Maüijusri'nin 
enkarnasyonu olarak betimledi. 


Oianlong'un hâkimiyet dönemi, Çin'in büyük shengshi yani al- 
tın çağlarından biri olarak kutlanmaktadır. O, Moğol anayurdunu 
ve Xinjiang* (“yeni sınır”) olarak adlandırdığı yaklaşık 167 milyon 
kilometrekarelik bir Orta Asya toprağını ele geçirerek Geç Ming'in 
toprak genişliğini neredeyse iki katına çıkardı. İpek Yollarının geçti- 
ği Taklamakan Çölü de bu hâkimiyet sahasına dâhildi. Oing birlik- 
lerinin 1755 ve 1758 yılları arasında Cungarlar olarak bilinen Bu- 
dist Moğollarından yaklaşık yarım milyon kişiyi — ki bu söz konusu 
nüfusun sekizde biri kadardı — katlettikten (“Cungar Katliamı”) 
sonra, Sincan'ın nüfusu esas olarak Türk dili konuşan, on beşinci 
yüzyılda İslâm'a girmiş bulunan yerleşik Uygurlardan oluşuyordu. 
Bölge isyanlara eğilimli olmaya devam etti ve her bir isyan şiddetle 
bastırıldı. 1820'de Oing kontrolünü pekiştirmek için Han ve Man- 
çu yerleşimcilerini Sincan'a göndermeye, orada kanallara ve diğer 
tarımsal altyapıya yatırım yapmaya başladı. 


4 Bundan sonra geçtiği yerlerde “Sincan” (ç.n.) 
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Merkezi düzlükte, Han'ın yaşadığı bölgelerde, Kangsxi'den iti- 
baren Oing yönetimi genellikle barış ve refah getirdi. Yabancı gü- 
müşle satılan Çin çayı, ipek ve porselene karşı küresel talep, ülkenin 
hazinesini zenginleştirdi ve iç ticareti canlandırdı. Çing, erkekleri 
doğuştan belirli mesleklere bağlayan Ming yasasını kaldırarak eko- 
nomik ve sosyal hareketliliği artırdı. Geçimlik çiftçiler, her ne kadar 
suç ve 1768'de yaygın bir paniğe yol açan “ruh çalan” büyüler ko- 
nusunda şekilsiz korku” kaynağı haline gelseler de artık emeklerini 
kasabalarda özgürce satabilirlerdi. 

Sanata son derece meraklı ve sanattan çok iyi anlayan Oianlong, 


muazzam bir kültürel hazineler koleksiyonu topladı. Wang Xizhi'nin 
“Orkide Köşkü Şiirlerine Medhal” eserine hayrandı. Tablolar, oymalar, 
kaligrafi eserleri ve diğer pek çok sanat eserini topladıktan sonra nihayet 


Yasak Şehir'de, yapay bir deresi dahi olan bir Orkide Köşkü inşa etti. 


Sincan ve Tibet'in Çing topraklarına dâhil edilmesi, İpek Yolu üzerindeki Han ve 
Tang askeri karakollarının Sincan'ın Çin'e ait olduğunun “ispatı” olduğunu iddia eden 
Oing'in hâkimiyet sahasını büyük ölçüde artırdı. 


5 Kişinin nedenini tam olarak bilmediği, açık sebeplere dayanmayan korku. (ç.n.) 
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Ayrıca Kusursuz Parlaklık Bahçesi Yuânmingyuân'a da dikkatini 
verdi. Büyükbabası Kangxi tarafından kurulan ve babası Yongzheng 
tarafından genişletilen Yuanmingyuan, başkente at binimi mesa- 
fesinde, sarayın dinlenip avlanabileceği birkaç alternatif konut ve 
imparatorluk park alanından biriydi. Yongzheng, çoğu Oing im- 
paratoru gibi klostrofobik bulduğu, ya da birinin ifadesiyle “par- 
lak kırmızı duvarlı nemli hendeklerden oluşan bir ağıl” olan Yasak 
Şehir'e geri dönmek zorunda kalmadan resmi toplantılara katıla- 
bilmek için Yuanmingyuan'da toplantı salonları da inşa ettirmişti.“ 


Yuanmingyuan, 600'ün üzerinde zarif ahşap yapının yanı sıra, 
harikaları arasında mekanik bir şadırvan saatinin de bulunduğu 


Cizvit tasarımlı Batı Pavyonlarını da içermekteydi. 


Oianlong, 800 dönümlük park alanını güzelleştirme, yapay 
tepeler ve su yolları ekleme ve güneydeki teftiş turlarında hayran 
olduğu Song dönemi edebiyat bahçelerini ve ayrıca ünlü tablolarla 
şiirlerden canlandırılan sahneleri yeniden inşa etme çalışmalarına 
devam etti.” Akan dereleri, zarif köprüleri, köşkleri ve toplantı sa- 


6 GeremieR. Barme, 7he Forbidden City, s. xiii 

7  Geremie Barm&, “The Garden of Perfect Brightness: A Life in Ruins,” 7/e 
Fifiy-Seventh George Ernest Morrison Lecture in Ethnology 1996, Australian 
National University, Canberra 1996, s. 125. 


144 


MANÇU OİNG 


lonlarıyla övünüyordu. Ayrıca Castiglione ve diğer Cizvitler tarafın- 
dan tasarlanan Batı Pavyonları da vardı. Bunlar Çin kaligrafisinin 
değerli parşömenleri ve değerli Fransız duvar halılarının asıldığı, taş 
ve mermerden yapılma rokoko taklidi binalardı. Castiglione ayrıca 
Çin burçlarının bronzdan yapılmış on iki hayvanını içeren mekanik 
bir şadırvan saati de tasarladı. 

Yuanmingyuan'da, güney pazarı modelinde yapılmış bir alışveriş 
caddesine sahip minyatür bir kasaba dahi vardı. Orada, Oianlong 
ve eşleri, cüzdanlarını yankesici rolünü oynayan diğer hadımlardan 
korurken hadım “tüccarlardan” satın alacakları mallar için pazarlık 
yapıyormuş gibi davranırlardı. 


Baskı Noktaları 


Teraslı pirinç tarlaları ve fıstık, mısır, tatlı patates gibi dayanıklı Yeni 
Dünya mahsullerinin, aksi halde verim sağlanamayacak olan tepelik 
veya kumlu zeminlere ekilmesi dâhil olmak üzere tarımdaki ilerleme- 
ler, herkes için daha fazla gıda güvenliği anlamına geliyordu. Genel 
refah, on sekizinci yüzyıl boyunca nüfus artışına katkıda bulundu ve 
1776 yılına gelindiğinde nüfus 300 milyonu aştı. Ancak kalabalık 
nüfus, gıda arzı üzerindeki baskıyı artırdı. Çing, nüfusun neredeyse 
yüzde 93'üne karşılık gelen çiftçilerin ayni vergi yerine gümüş öde- 
mesini gerektiren Ming vergi sistemini sürdürmüştü. Gümüşün fiya- 
tu yükseldiğinde, vergiler de dayanılmaz hale geldi. Bürokrasi nüfusla 
orantılı olarak genişlememişti ve bu sebeple halkın giderek karma- 
şıklaşan sorunlarının üstesinden gelmeyi başaramadı." 

Seçkinler ve onlarla birlikte rüşvetçiler hızla serpildiler. 
Oianlong'dan kırk yaş küçük yakışıklı bir subay olan Heshen'in 
imparacorla alışılmadık derecede yakın ilişkisi ve biriktirdiği şaşır- 
tıcı servet dedikoduya ve skandala yol açtı. Heshen, Oianlong'un 
en sevdiği kızıyla evlendi ve yaklaşık 600 cariye aldı. Toplamda 
3.000 kadar odaya sahip olan pek çok konak, yığınlar dolusu altın 


8 Bkz. Jeffrey Wasserstrom ve Maura Elizabeth Cunningham, China in the 21se 
Century, s. 33. 
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ve gümüş, 14.000 top ince ipek, 460 pahalı Avrupa saati, değerli 
taş işlemeli yirmi dört som alun yatak satın aldı. Nüfuzunu kötü- 
ye kullanan, fırsat düşkünü ve muhtelis Heshen son derece yozlaş- 
mıştı. Öyle ki 1796 yılında yasadışı bir dini mezhep olan Beyaz 
Lotus Cemiyeti'nin çıkardığı büyük bir isyanı bastırmak için ayrı- 
lan parayı dahi çaldı. Çianlong'un 1799'da ölümünden sonra saray 
Heshen'e kendisini asması için ipek bir kuşak verdi. 

Cdo Xuğgin'in (y.1715-1763) Kızıl Köşkün Rüyası veya Taşın 
Hikâyesi romanı hem Çing'in görkemini hem de çöküşün eşiğin- 
de duran bir dünya hissini yansıtır. Çin edebiyatının en iyi romanı 
olarak kabul edilen eser, düzyazının arasında serpiştirilmiş pek çok 
parlak şiirle, yolsuzluk ve ahlaki yozlaşmanın yıktığı büyük, imti- 
yazlı bir Han Sancaktar ailesinin yaşam tarzını ve dünya görüşünü 
zarif ayrıntılarla sunar. 

Ayak bağlama geleneğinden, yabancılardan, yolsuzluktan ve 
Konfüçyüsçü klişelerden aynı şekilde nefret eden huysuz âlim Göng 
Zizhön (1792-1841), bu huzursuz zamanları şöyle yazmıştır: 


Zenginler görkem ve gösterişte birbirleriyle yarışırken, fakirler bir- 
birlerini ezerek öldürdüğünde; zenginler rahatken fakirler bir an 
olsun dinlenmenin tadını çıkaramadığında; zenginler hazineler 
yığmaya devam ederken fakirler daha çok kaybettiğinde. ... Bütün 
bunların sonunda gök ve yer arasındaki boşluk, onu karanlığıyla 
dolduracak uğursuz bir buharda donacaktır.” 


O buhar ve karanlığın çok yakında bir adı olacaktı: Afyon. 

Avrupalı tüccarlar yüzyıllardır Çin'de bir tutunma noktası edin- 
me arzusundaydılar. Avrupalılar Çin çayına, ipeğine ve porselenine 
son derece hevesliyken Çinliler ise Avrupa mallarına kayıtsız kaldı- 
lar. ing, ekim ayından mart ayına dek yabancı tüccarların faaliyet- 
lerini Guangzhou'yla (Kanton) sınırlayarak limanlara erişimlerini 
kısıtladı. Yabancı tüccarlar buna kızmakla kalmayıp, lisanslı Çinli 
aracılarla çalışmak ve yerel yasalara uymaya mecbur bırakıldılar. 


9 Gong Zizhen'den naklen Jonathan D. Spence, 7he Search for Modern China, 
s. 145—46. 
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1793 yılında İngilizler, Oianlong'un sarayına deneyimli bir diplo- 
mat olan Lord George Macartney'i, gümrük vergilerinde indirim, 
tüccarların yıl boyunca Çin'de yaşama izni ve tacirlerin yerleştiril- 
mesi de dâhil olmak üzere imparatorluğun pazarlarına daha fazla 
erişim ile Pekin'de bir büyükelçi bulundurulmasını talep eden bir 
mektupla gönderdiler. 

Seksen yaşındaki Çianlong, İngiliz beyefendiyi Pekin'in ku- 
zeydoğusundaki Chengde'de bulunan imparatorluk av köşkünde 
kabul etti. Çin sarayının protokol kuralları ziyaretçinin diz çöküp 
secde ederek imparatora saygısını sunmasını yani kowtow yapması- 
nı gerektiriyordu. Macartney bu protokole uymayı reddetti, onun 
yerine tıpkı kendi hükümdarı Kral 111. George'un huzuruna çıktı- 
gında yaptığı gibi Oianlong'un önünde diz çöktü. Oianlong yine 
de onu kibarca karşıladı, ancak Macartney ayrıldıktan ve mektu- 
bu tercüme edildikten sonra, Oianlong bakanlarına Oing'in kıyı 
savunmasını güçlendirmeleri talimatını verdi. İngiltere'nin “Batı 
Okyanusu'ndaki diğer ülkelerden daha haşin ve daha güçlü” olabile- 
ceğini ve “sorun çıkarabileceğini” öngördü. Macartney'e cevabının 
girişinde Oing'in ihtiyaç duyduğu her şeye bolca sahip olduğunu 
söyleyerek başladı: “Garip veya ustalıkla yapılmış nesnelere değer 
vermiyorum ve ülkenizin imalatlarını kullanmıyorum.” 

Doğu Asya ticaretinde İngiliz tekelini ellerinde tutan İngiliz 
Doğu Hindistan Şirketi, en azından bazı Çinlilerin kullandığı bir 
şeye sahipti: İngiliz kontrolündeki Hindistan'da yetiştirilen afyon. 
Afyon Çin'de de yetiştirilmekle birlikte düşük miktarda üretiliyor- 
du. Askerler ve işçiler ağrılarını gidermek için ona güveniyordu ve 
bazı aylak zenginler de zevk için afyon içiyorlardı. 1729'da İngilizler, 
Çin'e her biri yaklaşık 60 kilogram uyuşturucu içeren 200 sandık 
afyon sattılar. 1790'da Macartney'in ziyaretinden üç yıl önce, san- 
dık sayısı 4054'e çıkmıştı. Bu sayı giderek arttı. 

10 Bkz. Henrierta Harrison, “The Oianlong Emperor's Letter to George İli 
and the Early-Twentieth-Century Origins of Ideas about Traditional China's 


Foreign Relations,” 74e American Historical Review, C. 122, no. 3, Haziran 
2017, s. 680-701. 
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Oianlong, aile büyüklerine sadakatinin bir ifadesi olarak hâ- 
kimiyet süresinin saygıdeğer dedesi Kangxi'ninkinden daha uzun 
olmasını istemedi ve 1796'da tahttan çekildi. Böylece afyon mesele- 
sini de halefi Jiâging'e (hâkimiyeti 1796-1820) bıraktı. 

1815'te İngilizler bir diğer elçiyi, Lord Amherst'i Pekin'e gön- 
derdiler ancak Jiaging, onun kowtow yapmayı reddetmesi dolayı- 
sıyla saray protokollerine riayet konusunda yine bir anlaşmazlık 
yaşanması üzerine onu kovdu. 


39000 40000 


İthal edilen sfyon sandıkları (binlerle) 


1729 1767 1820 1821 1824 1834 1837 1838 1842 1848 1850 
Yıllar 


İngilizlerin Çin'e afyon kaçakçılığı yapmaya başlamasından önce, 
bağımlılık Çin'de yaygın bir toplumsal sorun değildi. İnsanlar onu bazıları 
son derece süslü olan farklı pipo tarzlarında içiyorlardı. 


Afyon bağımlılığı giderek Çin toplumunun dokusuna zarar ver- 
meye başladı. Yasadışı ticaret yolsuzluğu besledi ve imparatorluğun 
kasasındaki gümüş eridi. Jiaging ve halefi Dâoguâng'ın (hâkimiye- 
ti 1821-1850) sarayında, afyonu yasallaştırıp yerli üretimi teşvik 
etmek ve ticaretle ilgili yolsuzluğu sınırlamak mı yoksa tamamen 
yasaklamak mı gerektiği üzerine tartışma çıktı. 1838'de Daoguang 
afyonu yasaklamaya karar verdi. Mart 1839'da imparator, yasağı 
uygulamaya koymak üzere âlim-memur Lin Z€xü'yu (1785-1850) 
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afyon ticaretinin merkezi olan Guangzhou'ya gönderdi. Temmuz 
ayına kadar Lin binlerce bağımlıyı tutuklamış ve yaklaşık 23.000 
kilo afyona ve 70.000 pipoya el koymuştu. 

Lin Zexu, Guangzhou'daki 350 kadar yabancı tüccardan af- 
yonlarını teslim etmelerini istedi. Gerginlik yükseldiğinde yabancı 
tüccar depolarına kiliclendiler. Çinli askerler, tacirler üzerlerindeki 
baskıyı artırmak için borazanlar çalıyor ve gonklara vuruyorlardı. 
Altı hafta sonra nihayet yabancılar 20.000'in üzerinde sandık teslim 
ettiler. Neredeyse 1,4 milyon kilo afyonu ele geçiren Lin Zexu, onu 
su, tuz ve kireçle karıştırıp denize attı. 

Buna karşılık, İngiliz savaş gemileri Guangzhou limanının giri- 
şini ablukaya aldı, Çin savunmasını parçaladı ve Şangay ve Ningbo 
dâhil limanları ele geçirerek Büyük Kanal ve aşağı Yangıze'deki de- 
niz trafiğini engelledi. Bu Birinci Afyon Savaşı olarak bilinecekti. 

Baskı altında kalan Çing 1842 yılında İngilizlerin Guangzhou, 
Şangay ve diğer üç “antlaşma limanına” erişimine izin veren Nanjing 
Anlaşması'nı imzaladı. Ayrıca baharat ticareti için verilen adıyla 
“kokulu liman” denilen Hong Kong adasını daimi olarak İngilizlere 
bıraktı (zamanın İngiliz dışişleri bakanı Lord Palmerston, asla büyük 
bir “ticaret merkezi” haline gelemeyecek olan ve “üzerinde neredey- 
se hiçbir evin bulunmadığı çorak bir adaya” sahip olmanın faydasını 
sorguladı"). Antlaşma Oing'e toplam yirmi bir milyon gümüş dolar 
tazminat yüklüyordu. Amerika Birleşik Devletleri, Fransa ve diğer 
ülkeler, Çin'de suç işleyen yabancılar için yerel yasalardan muafiyet 
dâhil olmak üzere kendi talepleriyle üşüştüler. “İmtiyazlı” bölgeler 
yani anlaşma limanlarının yabancı güçler tarafından kontrol edilen 
kısımları dâhilinde Çin hukuku geçerli olmayacaktı. Bunlar, Çin'in 
çeşitli emperyalist güçler tarafından aşağılandığı bir yüzyılı başlatan 
Eşitsiz Antlaşmalar olarak adlandırılan antlaşmaların ilkiydi ve sa- 
dece Oing için değil, Çin'in binlerce yıldır yönetildiği hanedanlık 
sistemi için de sonun başlangıcını işaret ediyorlardı. 


11 Aktaran Jeffrey Wasserstrom, Vigil: Hong Kong on ehe Brink, Columbia Global 
Reports, New York, 2020, s. 18. 
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İsyancılar ve Yağmacılar 


1853'te Amerikan Baptist misyoner Muhterem Peder | J. Roberts 
şu hatıralarını kaydetti: 


1846 yılında, ya da onu takip eden yıl, iki Çinli bey Kanton'daki 
evime geldiler ve Hıristiyanlık dinini öğretmek istediklerini dile 
getirdiler. İçlerinden biri kısa süre sonra evine döndü ama diğeri 
bizimle iki ay ya da daha uzun süre kaldı. Bu zaman zarfında kutsal 


yazıları inceledi, öğrenim gördü ve kusursuz tutumunu sürdürdü. ? 


Burada “diğeri” olarak geçen kişi 1847'de kendisini İsa Mesih'in 
Çinli kardeşi ilan eden ve Mançu karşıtı 7ğip/ng Tiânguö'nun, 
Büyük Barışın Tanrısal Krallığı'nın kurucusu olan Höng Xitiguân 
(1814-1864) idi. Şeytan olarak gördüğü Mançuları kovmayı ve 
Çin'i “yiyecek, giysi, toprak ve paranın herkes tarafından payla- 
şıldığı bir dünya cenneti” olan bir Hıristiyan ülkesi haline getir- 
me misyonunu ilan etti. Kumar, ayak bağlama (yeri gelmişken 
Mançu kadınlarının asla uygulamadığını belirtelim) ve fuhuş yasa- 
gı, çoğu milis, bazıları askeri komutan olarak görev yapan yüz bin- 
lerce kadını Taiping davasına çekti. Saçlarını açan Taiping isyancı- 
ları, 1853'te Nanjing'i ele geçirerek burayı “Tanrısal Başkentleri” 
ilan ettiler. 

Hong Xiuguan, rahibi 1856'da Nanjing'e davet etti. Eski öğret- 
meni, Hong 'un Hıristiyanlığı “delice” yorumlamasından ve “bütün 
olayın” katliam ve yağma üzerine kurulu görünmesinden dehşete 
düştüğünü yazdı: “Yakmaktan, öldürmekten ve yok etmekten başka 
hiçbir şey yapmıyorlar.” Bir diğer misyoner, Hong ve diğer Taiping 
liderlerinin milislerdeki tüm yetkili kadınlar için büyük haremler 


12 “A Letter from the American Baptist Missionary Rev. | J Roberts,” aktaran 
Prescott Clarke ve J.S. Gregory (haz.), Westem Reports on the Taiping, ANU 
Press, Canberra 1982, s. 19. 

13 Kolektif, Departed Bur Not Forgotten, Women of China, Pekin, 1984, s. 142. 

14 Muhterem Peder |. J. Roberts'tan naklen Li Chien-nung, Political History of 
China 1840-1928, Van Nostrand, New York, 1956, s. 81. 
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kurduklarını ve askerlerinin istedikleri zaman kadınlara ve kızlara 
tecavüz ettiklerini kaydetti. 

Sistemli bir değişim hedefi olması nedeniyle bazı çağdaş tarih- 
çiler tarafından devrim olarak adlandırılan Taiping İsyanı, Mao ta- 
rafından da örnek bir köylü ayaklanması olarak övülecekti. Aynı 
zamanda dünya tarihinin en ölümcül ve on dokuzuncu yüzyılın en 
kanlı çatışmalarından biriydi. İngiliz ve Amerikan askerlerinin yar- 
dım ettiği Oing kuvvetleri 1864'te isyana son verdiğinde, yaklaşık 
yirmi ila otuz milyon insan şiddet, hastalık veya açlıktan hayatını 
kaybetmişti. Kayıplar, kabaca eşzamanlı olan Amerikan İç Savaşı 
(yaklaşık 750.000) ve Kırım Savaşı'ndakileri (neredeyse bir milyon) 
gölgede bıraktı. 

1856'da Taiping İsyanı devam ederken güneybatıda da hıyar- 
cıklı veba salgını patlak verdiği sırada, İngiltere ve Fransa, İngiliz 
gemisi Arrow'da yaşanan bir olayla başladığı için bazen Arrow 
Savaşı olarak da adlandırılan İkinci Afyon Savaşı'nda Oing'e kar- 
şı güçlerini birleştirdi. 1858'de Tianjin'de müzakere edilen ikinci 
Eşitsiz Antlaşmalar dizisi, on antlaşma limanı daha ortaya çıkarttı, 
Yangtze'de yabancı gemilerin seyrüseferine izin verdi ve hinterlan- 
dı misyonerler de dâhil olmak üzere yabancılara açtı. İngiltere ve 
Fransa'ya ödenmek üzere altı milyon tael gümüşlük (yaklaşık 40 
grama eşit) ek bir tazminata hükmedildi ve İngiltere, Fransa, ABD 
ve Rusya'ya Pekin'de daimi elçilik kurma hakkı tanındı. 

Devam eden çatışmaları müteakiben, otuz dokuz üyeli bir İngiliz- 
Fransız müzakere ekibi 1860 sonbaharında Pekin'e ulaştı. Oing sarayı 
onları Yuanmingyuan'a hapsetti, içlerinden on sekiz kişiye işkence 
yaptılar. Öyle ki “tabutlarına bol miktarda kireç dökülmesine rağmen 
hayatlarının sonunda korkunç acılar çektiklerini gizleyemediler.”!6 
Karşılık olarak olarak, Baron Gros ve Lord Elgin (babası Thomas 
Bruce, Parthenon'un mermer heykellerini İngiltere'ye kaçırmıştı) li- 
derliğindeki büyük bir İngiliz-Fransız kuvveti, Pekin üzerine yürüdü. 


15 Bkz. Peter Gilbert ve Jim Tate, China, Part 1: Early Western Contacts to 1911, 
Australian National University Press, Canberra, s. 55. 
16 Geremie Barme, “The Garden of Perfect Brighıness,” s. 131. 
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Ordunun etrafından ayrılmayan Güney Çinlilerin de yardımıyla, 
bir İngiliz tanığın ifadesiyle, “doyumsuz bir açgözlülük ateşi içinde” 
Yuanmingyuan'ı yağmaladılar ve yakular.!” Yüzlerce zarif ahşap Çin 
binası küle döndü ve Batı pavyonları çöktü. İngiliz kraliyet mühen- 
dislerinden Yüzbaşı Charles Gordon şöyle yazdı: 


Yaktığımız yerlerin güzelliğini ve görkemini hayal dahi edernezsi- 
niz. Onları yakmak insanın yüreğini acıtıyordu; aslında bu saraylar 
o kadar büyüktü ve zamanımız o kadar kısıtlıydı ki onları gerektiği 
gibi yağmalayamadık. Çok miktarda altın süs eşyası pirinç sayılarak 
yakıldı. Bir ordu bu için acınası bir şekilde moral bozucu bir işti. 
Herkes yağma için çıldırdı." 


Yabancı birliklerin bıraktığını yerliler topladı. O zamanlar po- 
püler olan Çince bir şiir bu anı betimler: “Yaşlı bir köylü kadının 
sepetinde yatıyor bir Song hanedanı kitabı / Bir Yuan resmiyse çoban 
kulübesinde asılı.” 

Bu olaydan dehşete kapılan Victor Hugo, vatandaşlarının eylem- 
lerini “haydutluk” olarak nitelendirdi. Yuanmingyuan'ı Parthenon'a, 
Piramitlere ve Notre Dame'a benzeterek şunları söyledi: “Biz Avrupa- 
lılar medeni olanlarız ve bizim için Çinliler barbar. Uygarlığın barbar- 
lara yapuğı şey ise bu.” Yuanmingyuan'ın harabeleri imgesi, bugün 
anakarada vatanseverlik eğitiminin kalbinde yer alan “aşağılama yüz- 
yılı” hikâyesinde merkezi rol oynar. 

Yuanmingyuan'ın yağmalandığı sırada, tahtta dokuzuncu Oing 
hükümdarı ve Çianlong'dan sonraki üçüncü imparator olan Xiân- 
feng (hâkimiyeti 1850-1861) bulunuyordu. 1860 Pekin Sözleşmesi, 
anakarada, Hong Kong Adası'nın karşısında yer alan Kowloon Ya- 
rımadası'nı daimi olarak İngilizlere verdi. Tazminatı iki milyon tael 


17 age.,s.132. 

18 Aktaran Charles Gordon, Young-ısu Wong, A Paradise Lost: The Imperial 
Garden Yuanming Yuan, University of Hawai'i Press, Honolulu 2001, s. 149. 

9 Çincesi: ZİBE RAS, WEB İJLAR; aktaran Geremie Barme, 
“The Garden of Perfect Brightness,” s5. 137. 

20 Victor Hugo, “Ihe Sack of the Summer Palace,” Yüzbaşı Butler'a mektup, 25 
Kasım 1861. 
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gümüş artırdı ve afyon ticaretini yasallaştırdı. Ruslar, bir zamanlar 
Mançurya anavatanının bir parçası olan bir bölgede Vladivostok'u 
kurarak, Oing ile olan sınırlarını kendi avantajlarına olacak şekilde 
yeniden çizdiler. Bir yıl sonra Xianfeng, otuz yaşındayken ve bazıla- 
rına göre utancından öldü. 


Dul İmparatoriçe Sahneye Girer 


Xianfeng'in imparatoriçesi Cfân çocuksuzdu, ancak bir cariye olan 
kuzeni imparatora bir oğul doğurmuştu. Çocuk beş yaşındayken, 
Tönezhi (hâkimiyeti 1861-1875) imparatorluk unvanı ile Xianfeng'in 
halefi oldu. Cariye, Dul İmparatoriçe Cixi olabilmek için Ci'an ve 
Tongzhi'nin altıncı amcası Prens Göng ile ortak bir naiplik kurdu. 


Zeki, hırslı ve güçlü olan bu kadın, üçlü ittifakın baskın kişiliğiydi. 


Hükümdarlığı Kraliçe Victoria'nın hâkimiyetine denk gelen 
Dul İmparatoriçe Cixi, Çing'i yaklaşık elli yıl boyunca etkili bir şekilde yönetti. 
Karmaşık ve tutarsız bir kişi olarak bugün de tartışmalı bir figür olmayı sürdürüyor. 
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Yuanmingyuan'ın yakılmasından sadece iki yıl sonra, Oing'in 
Müslüman tebaası arasında bir dizi isyan patlak verdi. Oing'in 
1876'da Sincan'ı etkili bir şekilde yeniden zaptı anlamına gelen bu 
ayaklanmalar, küçük olaylar, ırk düşmanlıkları veya bazı durumlar- 
da Müslümanların Taipinglere yardım ettiğine dair yanlış söylenti- 
ler sebebiyle alevleniyordu. Bu zaman zarfında, kuzeybatı Gansu ve 
Shaanxi (Shânxi) eyaletlerinin nüfusu neredeyse yirmi milyon kişi 
azaldı; bu düşüşün bir kısmının sebebi şiddetten kaçan insanlardı. 

Saray, Taiping ve Müslüman isyanlarını büyük bir bedel ödeyerek 
ve onları besleyen genel sorunlara çare aramadan bastırdı. Bu arada 
Batılı emperyalist güçlerin devam eden saldırıları ve toprak gaspları, 
Oing prestijine zarar verdi, Çin gururunu incitti ve ülkenin mali du- 
rumunu zora soktu. Lin Zexu da dâhil olmak üzere bir dizi bilim in- 
sanı, ulusal “kendi gücünü pekiştirme”, askeri ve ekonomik modern- 
leşmeyi savundu. Oing, modern bir donanma inşa etmeye ve yabancı 
dil okullarının yanı sıra Prens Gong başkanlığında bir dışişleri bakan- 
lığı kurmaya başladı. Bu bakanlık yabancıların Çin Deniz Gümrük 
Hizmetlerini yönettiği, Oing adına vergileri değerlendiren, ancak top- 
lamayan, ithalat ve ihracat yapmayan bir anlaşmayı düzenledi. 

Japonya 1868 yılında, yabancı güçlerin benzer bir meydan oku- 
masıyla karşı karşıya kaldıktan sonra, kendisini seçilmiş bir parla- 
mento, ücretsiz kamu eğitimi, modern sanayi ve gelişmiş bir ordu ile 
anayasal bir monarşiye dönüştürdü. Japonya'nın Meiji Restorasyonu 
ile karşılaştırıldığında, Tongzhi Restorasyonunun ülkenin gücünü pe- 
kiştirmeye dönük reformları en iyi ihtimalle parça parçaydı. 

1875'te Tongzhi'nin on sekiz yaşındayken arkasında evlat bı- 
rakmadan ölümünden sonra, Cixi onun üç yaşındaki kuzenini İm- 
paracor Guângxüı (hâkimiyeti 1875-1908) olarak tahta çıkardı. O 
ve Ci'an, tahtın arkasındaki esas güçleri olarak “boncuklu perdenin 
ardında” birlikte hüküm sürmeye devam ettiler. 

Gücünü henüz tahkim etmiş bulunan Japonya, Ryukyu 
(Okinawa) krallığı ve Kore de dâhil olmak üzere Çin'in geleneksel 
etki sahasında kuvvetlendi. Fransızların Ağustos 1884'te tek bir gün- 
de ve iki saat içinde, Oing'in yeni güney filosunun on bir gemisini 
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ya tahrip edip ya da batırarak Çinhindi'ni işgal etmesi, Oing'i daha 
da kuşatılmış hale getirdi. Çinlilerin boğuldukları varsayılan 51 ki- 
şiye ek olarak 521 kaybına karşılık Fransızlar beş kayıp vermişüi.?' 
1887'de Portekiz, Makao'yu “daimi işgal” hakkını elde etti. Yedi yıl 
sonra Japonya, Çin-Japon Savaşı'nda (1894-1895) Oing'e küçük 
düşürücü bir yenilgi yaşattı ve kuzey filosunu yok etti. Shimonoseki 
Andaşması, Çingi Kore üzerindeki iddialarından vazgeçmeye, 
Japonya'ya tazminat olarak 200 milyon tael gümüş taahhüt etmeye 
ve Tayvan'ı daimi olarak bırakmaya zorladı. 

1894'te, Çin'in güneybatısından doğudaki Guangzhou'da hı- 
yarcıklı veba salgını yayıldı ve yaklaşık 60.000 insanı öldürdü. Önce 
Hong Kong'a, ardından İngilizler aracılığıyla Hindistan ve ötesine 
ulaşan veba, sonunda küresel ölçekte on beş milyon ölüme yol aç- 
tu. Pandemi, Çin'den göçü zaten yasaklamış olan Amerika Birleşik 
Devletleri ve 1901'de Göçmenlik Kısıtlama Yasası'nı (takma adıyla 
Beyaz Avustralya Politikası) geçiren Avustralya da dâhil olmak üze- 
re, dünya çapında yükselen Çin karşıtı duyguları alevlendirdi. 2020 
yılında COVID-I19 ile yine yaşanacağı şekilde hastalık korkusu, öl- 
dürücü bir ırkçılığı körükleyen önyargıyla birleşti. On dokuzuncu 
yüzyılda bu önyargı — ironi olmaksızın — Çinlilerin hastalıklı afyon 
bağımlıları imajına dayanıyordu. 

Sadece bir asır önce Voltaire ve diğer Avrupalı filozoflar Çin'in 
medeniyeti en iyi şekilde temsil ettiği fikrindeydiler. Her ne kadar 
on dokuzuncu yüzyıl Batılıları söğüt desenli Çin tabaklarına halen 
değer veriyor olsalar da sömürüyü ve sömürgeleştirmeyi sözde beyaz 
üstünlüğü temelinde meşrulaştıran emperyalizmin ırkçı mantığı, 
her şeyi değiştirdi. 


Reformun Kısa Tarihi 


Bir grup ileri görüşlü genç bilim adamı, Japonya modelini örnek 
göstererek Oing'i anayasal bir monarşiye ve yeniden modern bir gü- 
ce dönüştürmek için siyasi, eğitimsel ve sosyal değişimi de içeren 


21 Jonathan D. Spence, The Search for Modern China, s. 221. 
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daha kapsamlı reformlar için harekete geçüler. Bunlardan bazıla- 
rı, ayak bağlama ve görücü usulü evlilikleri yasaklamak isteyen ka- 
dın-erkek eşitliğinin coşkun destekçileriydi. Haziran 1898'e gelin- 
diğinde, nihayet kendi başına hüküm süren Guangxu'yu iddialı bir 
reform programı başlatmaya ikna ettiler. 

Teyzesinin ve onun muhafazakâr çetesinin müdahale etmeye kal- 
kışabileceğinden şüphelenen Guangsu, ilerici düşüncesiyle tanınan 
bir subay olan Yuân Shikâi'den (1859-1916) onu baskı altında tut- 
maya yardım etmesini istedi. Yuan ise bunun yerine Cixi'ye yeğeninin 
niyetini anlattı ve onun emriyle imparatoru Yasak Şehir'in bitişiğin- 
deki Göl Saraylarında gözaltına aldı. Sonradan anılacağı ismiyle Yüz 
Gün Reformu ölmüştü. Bazı reformistler ülkeden Japonya veya Hong 
Kong'a kaçmayı başardılar. Altı kişi yakalandı. 28 Eylül'de şehir sur- 
larının hemen dışında (bugün süpermarketler zinciri Walmart'ın bir 
şubesinin bulunduğu yerde) bir infaz alanına götürüldüler ve 10.000 
seyircinin önünde kafaları kesildi. Cixi yeniden iktidarı ele geçirdi. 

Böylece Çinli kadınlara o zamana kadar bildiklerinden daha 
fazla haklar verecek bir hareketi Çin'in çıkarttığı en güçlü kadın- 
lardan biri ezmiş oldu. Bazı çağdaş yazarlar Cixi'nin feminist oldu- 
gunu iddia eder. Gerçekler ise bu hikâyeyi desteklemez. Bununla 
birlikte Cixi, daha sonraki popüler kültürün birçok kadın düşmanı 
tasvirinde karşımıza çıkacak olan dişi canavar da değildi. 

Yaklaşık 400 milyon nüfuslu Çing, yolsuzluğun yaygınlığı ve 
başarısız altyapı sebebiyle ölümcül bir krize girdi. Yabancı güçler 
daha fazla taviz için sarayı sıkıştırmaya devam ettiler. İngiltere, Yeni 
Bölgeler olarak adlandırdığı Kowloon'a bitişik 953 kilometrekarelik 
arazi için 99 yıllık kira sözleşmesi yapmayı talep etti ve bunu aldı. 
Çin pazarı ucuz tekstil ürünleri ve diğer ürünlerle dolup taştı; bu 
durum zaten çökmekte olan ekonomiyle birleşince birçok çiftçiyi 
ve üreticiyi zor durumda bıraktı. Kıtlık yayıldı. 

Çinlilerin en çok temas kurduğu yabancılar, misyonerler idi. 
Okulları, tıbbi klinikleri ve yetimhaneleri onlar yönettiler; afyon 
ve ayak bağlama karşıtı kampanyalar yürüttüler. Bazıları iki dilli 
sözlükler derledi veya Batılı bilimsel metinleri Çinceye çevirdiler. 
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Bazıları cömert ve nazikti, diğerleri kibirli, saygısız ve ırkçıydı. 
Eşitsiz Antlaşmalar yoluyla kırsal kesime giriş hakkı kazananların 
tamamına emperyalist projenin damgası vuruldu. Onların Çinli ço- 
cukların kanını içtikleri söylentileri dolaşıyordu. 


Boksörler ÇKP tarafından anti-emperyalist kahramanlar olarak 
kabul edilir, ancak aslında kurbanlarının çoğu Çinli idi. 
Bu kartpostal genç bir Boksör'ü göstermekte. 


1898'de kuzeydoğu Shandong'da tabandan yükselen bir hareket 
olan Haklı ve Uyumlu Yumruk Derneği — Boksörler — ortaya çıktı. 
Hareketin sloganı “Oing'i Canlandır, Yabancıyı Yok Et” idi. Kızıl 
Fenerler adlı kız grupları da dâhil olmak üzere üyelerinin çoğu fa- 
kir köylülerden oluşuyordu. Dövüş sanatları yaptılar, Guan Gong'a 
tapular, kâğıt tılsımları yakıp küllerini yutmak gibi kendilerini ya- 
bancı mermilere karşı dayanıklı kıldığına inandıkları ritüelleri ger- 
çekleştirdiler. Ataları Ming'in sonlarında Katolikliğe geçmiş olanlar 
da dâhil, Çinli Hıristiyanlara yönelik kanlı saldırılar düzenlediler. 
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Yalnızca Shanxi eyaletinde 5700 Katolik katledildi. 1899'dan itiba- 
ren misyonerlere de saldırdılar.” 

5 Haziran 1900'de kırmızı, siyah ve sarı sarıklarıyla dikkat çe- 
ken Boksörler, Pekin'in andaşma limanı Tianjin ile olan demiryolu 
bağlantısını kestikten sonra, şehri kasıp kavurdular. O kadar yaban- 
cı düşmanıydılar ki, sadece saat taktıkları veya parafin lambaları gibi 
Batı mallarını sattıkları için Çinlileri öldürdüler ve Japonya'dan ir- 
hal edilen çekçekleri parçaladılar. 9 Haziran'da Pekin'in 900 küsur 
Batılı sakini tarafından çok sevilen Pekin Hipodromu'nu yaktılar. 
Günler sonra, Schall von Bell'in eski evinin bulunduğu yerdeki Doğu 
Katedrali'ni ateşe verdiler; bir Fransız rahibi ve birçok Çinli Katolik'i 
öldürdüler. Binlerce Katolik Çinlinin sığındığı Kuzey Katedrali'ni 
kuşattılar. Çinli bir çocuğun bir Alman diplomat tarafından vahşice 
öldürülmesinin ardından, Pekin'in yabancı diplomatik elçiliklerinin 
bulunduğu Uluslararası Temsilcilikler Bölgesi'ni ablukaya aldılar. 
Harekete sempati duyan imparatorluk birlikleri de kuşatmaya katıldı. 

Kuşatma elli beş gün sürdü. Bu zaman zarfında, binlerce Çinli 
Hıristiyan'ın da sığındığı temsilciliklerin üzerine yaklaşık 3.000 
mermi yağdı, elliden fazla insanı öldü ve yüzden fazla kişi yaralan- 
dı. İngiliz elçiliğine yapılan saldırı yanlışlıkla, Dört Kitap ve Beş 
Klasik'in eski kopyaları da dâhil olmak üzere Çin'in en paha biçilmez 
tarihi elyazmalarının bulunduğu yakındaki Hanlin Kütüphanesi'ni 
yerle bir eden bir yangına yol açtı.? 

Saray iki karşıt görüşe bölündü. Bazıları Boksörleri cahil ve ge- 
rici buluyordu. Diğerleri ise onların yabancı emperyalizme karşı işe 
yarar müttefikler olduklarına inanıyorlardı. Batı birlikleri Tianjin 
yakınlarındaki Dagu kalelerine saldırdıktan sonra Cixi, “bize saldı- 
ran, toprak bütünlüğümüzü ihlal eden, insanlarımızı ayakları altın- 
da çiğneyen” olarak nitelediği yabancı güçlere savaş ilan etti.” 


22 Bkz. Jie Liu, “China's Views of History: The Prospect of Changing Self- 
Image,” Journal of Contemporary East Asia Studies, C. 2, no. 1, 2013, s. 55—76. 
23 Donald G. Chengvd., 'Loss ofa Recorded Heritage: Destruction of Chinese 
Books in the Peking Siege of 1900”, Library Trends, C. 55, no. 3, 2007, s. 435. 
24 Jonathan D. Spence, 7he Search for Modern China, s. 233. 
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Elçiliklerin kuşatmasını kaldıran yabancı birlikler, şehre tecavüz, 


yağma ve cinayetlerle dolu bir şiddet dalgası saldı. Bu fotoğrafta, 
Amerikan askerleri Yasak Şehir'de dinleniyorlar. 


14 Ağustos 1900'de, yaklaşık 20.000 Japon, İngiliz, Amerikan, 
Fransız, Alman, Rus, İtalyan ve Avusturya-Macaristan askerinden 
oluşan Sekiz Uluslu Müttefik Ordu, Tianjin'den iç bölgelere doğru 
ilerleyerek Pekin surlarına ulaştı. Boksör ayaklanmasını bastırdı ve 
başkente doğru ilerledi. Dul İmparatoriçe, tutsak imparator ve tren- 
deki saraylılar, köylü kılığında taşraya kaçular. 

Sivil nüfusu serbest bırakan yabancı birlikler kadınlara tecavüz 
ettiler, insanları öldürdüler ve mallarını gasp ettiler, Yasak Şehir'i 
yağmaladılar ve paha biçilmez imparatorluk arşivlerini yok ettiler. 
Katledilenlerden biri, büyüdüğünde Lao She (1899-1966) mahla- 
sıyla Çin'in en sevilen yazarlarından olacak bir Mançu'nun babasıy- 
dı. Yabancı uyrukluların çoğu da yağma için birliklere katıldı. 

Çatışmalarda Boksörler tarafından öldürülen yaklaşık 20.000 
Hıristiyan Çinli de dâhil olmak üzere çoğu Çinli sivillerden on 
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binlerce kişi öldü (Boksörler sadece Pekin'in bir bölümünde 
Çinlilere ait 4.000'den fazla dükkân, tapınak ve konutu yok ermiş- 
lerdi). Müttefik kuvvetlerin yaklaşık 3.000 Boksör ve imparatorluk 
askerini öldürdüğüne inanılıyor. Çinli olmayan 240'tan fazla kaybın 
çoğu ise misyonerler ve onların aileleriydi. 

Oing tarafından Eylül 1901'de imzalanan Boksör Protokolü, 
hanedanlığa yeni bir yıkıcı darbe indirdi. Bu en yeni Eşitsiz Anlaş- 
manın uzun talep listesi, altın olarak ödenmesi gereken ve Oing'in 
yıllık gelirinin altı katına denk tazminatları içeriyordu.” 

1904-1905'te Japonya ile Rusya arasında, temelde kuzeydoğu 
Çin'in kaynaklarına hükmetme ve bunları sömürme hakkına hangi 
gücün sahip olacağı üzerine anlaşmazlığa dayanan bir savaş patlak 
verdi. Elinden bir şey gelmeyen Oing, yabancı orduların tarlalarına 
saldırmasına, köylerini dümdüz etmesine ve atalarının anavatanları- 
na ölüm ve yıkım getirmesine seyirci kaldı. Japonya savaşı kazandı 
ve 1937'de Çin'in tam ölçekli işgaline uzanacak bir yola girdi. 

On dokuzuncu yüzyılın sonlarına doğru, bir Oing hanedanı gö- 
revlisi, geleneksel bir sıtma ilacı hazırlamak için toz haline getirmek 
üzere olduğu “ejderha kemiklerinin” tuhaf işaretler taşıdığını fark 
etti. Bu kemiklerin kehanet kemikleri olarak tanımlanması tarihçi 
Andrea Bachner'in ifadesiyle “ulusal sonuçları olan bir bilim olarak 
modern Çin arkeolojisinin doğuşuna” kapı açtı. Bu kemikler Shang 
hanedanının var olduğunu kanıtladılar ve “ayrıca belirsizlik, deği- 
şim ve kargaşanın hâkim olduğu bir zamanda Çin entelektüellerini 
... bir tür hayali cemaat olarak kaynaştırdılar.” Kadim ve ebedi bir 
medeniyet fikri, Çin'in “nihai çöküşe girmekte” olmasından endişe- 
lenenleri teskin etti.” 

Oing'in sonlarına doğru Han Çinlileri kendilerini “Ateş ve Sa- 
rı İmparatorların torunları” olarak adlandırmaya başladılar. Sür- 


gündeki reformcu Liâng Oichâo'nun (1873-1929), minzu ERİK 


25 Bkz.JieLiu, “China's Views of History,” s. 62. 

26 Andrea Bachner, “1899: Oracle Bones, Ihar Dangerous Supplement,” A New 
Literary History of Modern China içinde, David Der-wei Wang (haz.), Belknap 
Press/Harvard Universiry Press, Cambridge, 2017 
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ifadesini Japoncadan Çinceye aktaran kişi olması muhtemeldir. 
Minzu, halk anlamındaki min kavramını klan anlamındaki z4 kav- 
ramıyla birleştirmek suretiyle ulusal bir etnik kimliği ifade eder.” 

Yine sürgünde olan Sun Yat-sen (1866-1925) adlı Kantonlu 
bir Oing karşıtı eylemci, 1896'da Londrada Oing yetkilileri tara- 
fından kaçırılıp Çin'e iade edilmeye çalışılınca uluslararası bir üne 
kavuştu. 1905'te Oing'e karşı Devrimci İttifak'ı kuran Sun, Çin 
medeniyetinin ihtişamı mefhumunu Liang Oichao'nun kimlik ta- 
nımı ile birleştiren Z4önghud minzü ifadesini popüler hale getirdi. 
İmparatorluk otoritesinin bir sembolü haline gelen ve Oing'in sarı 
bir arka plan üzerinde mavi imparatorluk bayrağında görünen eski 
bir totem olan ejderha, yavaş yavaş bu daha geniş medeniyet ihtişam 
ve gururunun simgesi haline gelecekti. 

Devrimciler arasında radikal kadın hakları savunucusu öncüler 
de vardı. Bunların en ünlüsü Çiü Jindir (y. 1876-1907). Ayak bağla- 
rını çözdü, görücü usulü ayarlanan evliliğini geride bıraku ve kendini 
kadın haklarını teşvik edip Oing'i devirmek çifte hedefine adayarak 
erkek kıyafetleri giydi. 1907'de yakalandı ve idam edildi. Onun arka- 
daşlarından Tâng Oünying (1871-1937), bir Çing generalinin kızı 
ve Hunan eyaletinden ateşli bir kadınlara seçim hakkı savunucusuy- 
du. Rus anarşistleriyle silah ve bomba yapımında eğitim gören Tang 
Ounying, Sun'un Devrimci İttifak'ının ilk kadın üyesi oldu. 

Saç kuyruğunu kesmek siyasi bir meydan okuma ifadesi haline 
geldi. Denizaşırı ülkelerdeki öğrenciler ve diplomatlar kuyrukları ne- 
deniyle alay konusu oldular ve modernleşme yanlıları, saç stilinin en- 
düstriyel makine kullanan herkes için tehlike oluşturduğunu savun- 
dular. Bu stil aynı zamanda askeri eğitim ve atletizm gibi konularda 
da engelleyiciydi. Sun Yat-sen saçını kesti ve Hunanlı bir çiftçi ailesine 
mensup Mao Zedong (1893-1976) adlı bir genç de aynısını yaptı. 

11 Kasım 1908'de Guangxu, aniden başlayan şiddetli mide ağ- 
rıları çekti ve ardından hayatını kaybetti. 2008 yılında Çinli adli 


27 Bkz. Lee Yee, “China, the Man-Child of Asia: Hong Kong Apostasy,” China 
Heritage, 26 Eylül 2019. 
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bilim insanları, onun zehirlendiğine dair asırlık söylentiyi doğru- 
ladılar. Felç geçirmiş ama iyileşmekte olan Cixi de ondan dört gün 
sonra öldü. Cixi, (önce Cixi ölürse, Guangxu'nun 1898'in inti- 
kamını alacağından korkan) Yuan Shikai ve Cixi'nin en sevdiği, 
Guangxu'nun ise nefret ettiği hadım Li Liânying, faili meçhul cina- 
yetin üç baş şüphelisi olmaya devam ediyorlar.2 

Mançu adı Aisin Gioro Puyi (1906-1967) olan yeni imparator 
Xuântöng, henüz üç yaşında bir çocuktu. Taç giyme töreni boyunca 
ağlayıp durdu. 

1911'de önce Guangzhou'da ve ardından Şangay'dan çok da 
uzak olmayan bir Yangtze liman kenti olan Wühân'da patlak veren 
askeri ayaklanmalar, Çing'in sonunu getirdi. Saray, Şubat 1912'de 
Puyi'nin tahttan feragat ettiğini duyurdu. Çin Cumhuriyeti doğdu 
ve iki bin yıllık hanedan yönetimi sona erdi. 


28 Lin Oi, “The Poisoned Palace — Mystery of Last Emperor's Death,” China 
Daily, 21 Kasım 2008. 
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Büyük Umutlar ve Tehlikeli İhanetler 


Devrimcilerin bütün umutlarına rağmen, modern bir ulus-devlete ge- 
çiş yumuşak olmayacaktı. Emperyalist güçler halen kilit limanları işgal 
altında tutuyor ve Oing tarafından kendilerine vaat edilen tazminat- 
ları istiyorlardı. Zhou hanedanlığından beri zayıf devletlerin belası 
olan askeri liderler ve yerel iktidar sahipleri, yeni hükümetin merkezi 
otoritesini daha en başından tehdit etti. Yolbuzluğun ortaya çıkması da 
uzun sürmedi. Çalkannılı ve kutuplaştırıcı erken cumhuriyet dönemi, 
Çin komünizminin yükselişine zemin hazırlayacak sosyal, entelektüel, 
kültürel ve politik mayalanmayı sağladı. 


Oing son yıllarında ulusal bir meclis tesis etmişti. Hedef, 1917'ye 
kadar anayasal monarşiye geçmekti. Ekim 1911'de Wuhan'daki 
ayaklanmanın şokundan sonra saray, meclise bir anayasa hazırlama- 
sı ve bir başbakan seçmesi emrini verdi. Meclis üyeleri, bir zamanlar 
bir imparatoru hapse atan, ancak daha yakın zamanda Oing ordu- 
sunun Wuhan'daki devrimcilerle müzakerelerini yöneten ve danış- 
manları ile naibi aracılığıyla yeni imparatoru tahttan çekilmeye ikna 
etmeye yardımcı olan “ilerici” Yuan Shikai'yi seçtiler. 

Sun Yat-sen, 1 Ocak 1912'de Çin Cumhuriyeti'nin geçici cum- 
hurbaşkanı olarak göreve başladı. Onun Devrimci İttifak'ı, Milliyet- 
çi Parti yani Kuomintang (KMT) adını aldı. Başkent, hem hanedan 
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geleneğinden açıkça kopuşa işaret ecmek hem de cumhurbaşkanlığını 
kendisi için isteyen Yuan Shikai ve onun gibi kuzeyli askerlerin gücü- 
nü azaltmak için Nanjing'e taşındı. Bir hükümet heyeti, Yuan'ın sorun 
çıkartmasının önünü almak için kuzeye gitti. Karşılığında Yuan onlara 
ne kadar sorun çıkarabileceğini gösterdi: Askerler Pekin'i yağmaladılar, 
insanları öldürdüler, şehri ateşe verdiler ve yeni telefon santralini mah- 
vettiler. Şubat ayında Sun istifa etti ve Yuan amacına ulaştı. 


İmparator olmak isteyen, asker kökenli Yuan Shikai, 
gösterişe düşkündü. Bir keresinde yabancı diplomarlarla 
bir araya geleceği bir kış toplantısına fraklı ve silindir şapkalı 
hizmetçiler tarafından çekilen kırmızı-altın renkli bir kızakla gitmişti. 


Nisan ayında hükümet, Yongle zamanındaki Ming sarayının 
tüm coşkusuyla Nanjingden Pekin'e döndü. Geçici başkan olarak 
Yuan Shikai, ikametgahını ve ofislerini eski İmparatorluk Şehri için- 
deki Zhongnanhai Göl Saraylarında kurdu. İki katlı bir villa yap- 
urıp onu taklit XIV. Louis aynaları ve süslü mobilyalarla döşedi. 
Cumhurbaşkanının ulusal demokratik seçimlerle göreve geleceği 
yeni bir parlamento bir yıl içinde toplanacaktı. 
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Tang Ounying, tamamı kadınlardan oluşan bir milis gücünün 
başında devrim için savaşmıştı. Yalnızca mülk sahibi ve eğitimli er- 
keklerin oy kullanabileceklerini öğrendiğinde, takipçileriyle birlikte 
meclisi basıp kadınlara oy hakkı ve KMT'nin cinsiyet eşitliğini ne- 
den platformundan çıkardığına dair bir açıklama talep etti. Kadınlar 
camları kırdı ve korumaları yerlerde tekmelediler. Bir gazete, Tang 
Ounying'in “narin elleriyle” yasa koyucunun sakalını büktüğünü 
ve kulaklarını yumrukladığını bildirdi. Her ne kadar Sun Yat-sen 
onları müphem vaatlerle yumuşatmaya çalışsa da kadınlar 1947'ye 
kadar tam oy hakkı kazanamayacaklardı. 

Konu Çin diline geldiğinde, arzular çeşitliydi. 1913 yılındaki 
Telaffuz Birleştirme Konferansı'nda, kuzey lehçeleri savunucuları, 
kuzey ve güney lehçelerinin bir melezini oluşturmak ya da ulusal dil 
olarak Şangayca veya Kantoncayı seçmek isteyenlerle mücadele etti. 
Kuzeyli bir delege, bir Şangaylı tarafından söylenen bir sözü küfür 
olarak yanlış anladığında güneyliyi yumrukladı ve herkesin anla- 
yabileceği bir dile ihtiyaç olduğunu da kanıtlamış oldu. Sonunda, 
Mandarin gibi, Pekin lehçesinin değiştirilmiş bir versiyonunun sa- 
vunucuları galip geldi.? 

Ocak 1913'te açıklanan ilk seçimlerin sonuçları KMT'ye açık 
bir çoğunluk sağladı. Partinin popüler genç lideri Söng Jiâoren 
(1882-1913), Şangay'daki istasyonun platformunda, Pekin'e giden 
trenine binmek üzereyken, bir suikasıçı Browning tabancasıyla ge- 
lip onu vurdu. Yuan'la bağlantıları bulunan bazıları da dâhil olmak 
üzere şüpheliler, bir talihsizlik eseri, trende kılıç ustaları tarafından 
öldürüldüklerinden, saldırı emrini kimin verdiğini tespit etme ça- 
baları boşa çıktı. Mayıs ayında Yuan Shikai, KMT'yi kışkırtıcı bir 
örgüt ilan etti ve üyelerini meclisten menetti. KMT”ye sadık birlik- 
ler, Yuan'a sadık olanlarla savaştılar. 

1  Shenzhou Daily, 27 Ağustos 1912'den aktaran Yuxin Ma, Wornen Journalisrs 

and Feminism in China, 1898-1937, Cambria Press, New York 2010, s. 115. 


2 Bkz. David Moser, A Billion Voices, Penguin, Melbourne 2016, Giriş, çeşitli 
yerlerde. 
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1914'te Sun Yat-sen, artan kaos ortamından kaçmak, KMT'yi ye- 
niden düzenlemek ve direnişe önderlik etmek için bu kez Japonya'ya 
sürgüne firar etti. 


Sun Yat-sen'e, son hanedanı deviren ihtilalin simgesi olarak 


hem Tayvan hem de ÇHC'de resmi olarak saygı gösterilmektedir. 


Yuan Shikai, Hristiyan olmadığı halde kurnazlıkla Amerikalı 
Hristiyanlardan Çin için dua etmelerini istedi. Başkan Woodrow 
Wilson bu talep karşısında “o kadar heyecanlandı ve neşelendi” ki, 
Yuan hükümetini tanıdı ve Çin hükümetinin ABD'ye yapması ge- 
reken kredi ödemelerini affetti.* Büyük Britanya, üzerinde karmaşık 
iddialarda bulunduğu Tibet için özerklik talep ederken mutsuz bir 
şekilde bağdaşmayı takip etti. Ruslar da Moğolistan için benzer bir 
talepte bulundular. Yuan parlamentoyu feshetti ve anayasayı askıya 
alarak kendisini neredeyse mutlak yetkilerle donattı. 

Avrupa'da 1. Dünya Savaşı patlak verdikten sonra, Müttefiklerin 
yanında yer alan Japonya, Almanya'nın kuzeydoğu Shandong eya- 
letindeki imtiyazlı bölgelerini işgal etti. Bir yıl sonra, Tokyo, Çin'de 
geniş kapsamlı ekonomik, siyasi ve askeri fayda sağlamak için Yirmi 


3 Bkz. Jonathan D. Spence, Search for Modem China, s. 282. 


166 


CUMHURİYET 


Bir Talep'i yayınladı. Rus-Japon Savaşı'ndan bu yana kendi etki 
sahası içerisinde kabul ettiği kuzeydoğuya kolluk kuvvetleri yerleş- 
tirmek de bu taleplere dâhildi. Ülke çapında protestolar ve Japon 
karşıtı bir boykot, Yuan Shikai'yi Japonya ile yüzleşmek zorunda 
bıraktı ve Japonya'dan ancak küçük tavizler alınabildi. 

1 Ocak 1916'da Yuan, Çin İmparatorluğu'nun kendi kendisini 
tayin eden ilk hükümdarı olarak Ejderha Tahtı'na çıktı. Avustralyalı 
gazeteci George Morrison'un da aralarında bulunduğu yabancı da- 
nışmanları, upkı daha önce kendisine sadık olan birçok generalin 
yaptığı gibi, bezginlik içinde istifa ettiler. Protestocular sokaklara 
döküldü. Ülkenin dört bir yanındaki askeri liderlerin bağımsızlık- 
larını ilan etmesi Savaş Ağaları Dönemi adıyla anılacak döneme ze- 
min teşkil etti. Altı ay sonra elli altı yaşındaki aşağılanmış ve öfkeli 
Yuan üremiden öldü. 

Haziran 1917'de henüz yeni bir cumhurbaşkanının Çin de- 
mokrasisinin parçalarını yeniden bir araya getirmesine fırsat kalma- 
dan, saç kuyruğundan dolayı “Domuz Kuyruklu General” lakabıyla 
anılan, Oing'e sadık general Zhâng Xün (1854-1923) bir darbe dü- 
zenledi. Bunca zamandır Yasak Şehir'in iç avlusunda yaşayan on bir 
yaşındaki Puyi'yi yeniden tahta çıkarttı. 

Cumhuriyet yanlısı hava kuvvetleri Yasak Şehir'e üç bomba attılar. 
Bunlardan sadece bir tanesi patlayarak Puyi'nin tahtırevan taşıyıcıla- 
rından birini yaraladı. On iki gün sonra, Puyi ikinci kez tahttan çekil- 
di, ancak yine de sarayda yaşamasına izin verildi. Domuz Kuyruklu 
General, Hollanda elçiliğine sığınma talebinde bulundu. Ülke kaosa 
ve bölünmeye doğru ilerlerken yeni, şanssız bir başkan atandı ve savaş 
ağaları (bölge üssü ve onu savunacak bir ordusu olan adamlar) ülkeyi 
filen derebeyliklere böldüler. Bunlardan bazıları Yuan'a sadık idiler. 
Diğerleri ise ya gangster ya da afyon kaçakçılarıydı. Hıristiyan olan 
bir tanesi, askerlerini bir hortumla vaftiz etti. Bir diğeri, baş döndürü- 
cü bir şekilde “militarizm, milliyetçilik, anarşizm, demokrasi, kapita- 
lizm, komünizm, bireycilik, emperyalizm, evrenselcilik, paternalizm 
ve ütopyacılığı” birleştiren bir siyasi programı teşvik etti.* 


4 Yan Xishan'dan naklen age, s. 289. 
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Yenilenme ve Mayalanma 


Çin'in Batı tarzı üniversitelerinin kampüslerinde Yeni Kültür Hare- 
keti ortaya çıktı. Hareket, demokrasiyi, hukukun üstünlüğünü ve ka- 
dın hakları da dâhil olmak üzere medeni hakları savundu. Hareketin 
bayraktar dergisi Yeni Gençlik, 1918'de Henrik Ibsen'in Bir Bebek Evi 
eserinin bir çevirisini yayınladığında, görücü usulü evliliklere direnen 
genç kadınlar için Nora bir simge haline geldi. İngiliz feminist, sos- 
yalist ve doğum kontrolü kampanyacısı Dora Black, 1920-1921'de 
sevgilisi ve müstakbel kocası filozof Bertrand Russell ile Çin'de on 
ay geçirdi. Dora Black, karşılaştığı kız öğrencilerden, onların özgür 
aşk ve doğum kontrolünden sosyal reforma kadar her şeye karşı ilgi- 
lerinden o kadar etkilendi ki, bu genç “kadın savaşçıların” en ilerici 
Avrupalı kadınlardan daha ilerici olduklarını iddia etti.” 

Yani Gençlik'in yazarları, kurumsallaşmış Konfüçyüsçülük'ün 
dar görüşlü ortodoksisinden nefret ettiler ve onun “ılımlılık, sosyal 
hiyerarşi ve otoriteye bağlılık konusundaki beyefendice” takıntılarını 
Çin modernleşmesine karşıt” olarak değerlendirdiler. Derginin kuru- 
cusu ve editörü Chen Düxiü (1879-1942), “Çin'i içinde bulunduğu 
siyasi, ahlaki, akademik ve entelektüel karanlıktan kurtarabilecek” tek 


»« 


“beyefendinin” “Bay Bilim” ve “Bay Demokrasi” olduğunu savundu.“ 
Yeni Gençlik, anlamak için yüksek derecede okuryazarlık gerektiren 
Konfüçyüs klasiklerine dayanan arkaik edebi dil yerine yerel dili sa- 
vundu. Filozof ve eğitimci Hu Shih (Hü Shi, 1891-1962) bunu ba- 
sitçe şöyle ifade eder: “Yaşadığın zamanın dilinde konuş.” 

Yeni Kültür Hareketi tarafından benimsenen bazı fikirler Çin'e 
Japonya'dan girdi. Geç Oing ve erken Cumhuriyet döneminde 


Japonya'da eğitim görmüş olan Çinliler, Japoncaya tercüme edilmiş 


5  Zheng Wang, Women inehe Chinese Enlightenment: Oral and Textual Histories, 
University of California Press, California 1999, s. 98. 

6 ChenDuxiu'dan naklen Eric Fish, “1919 to 2019: A Century of Youth Protest 
and Ideological Conflicr Around May 4,” SupChina, I Mayıs 2019. 

7 Çincesi: ALFTAREMALAYA, ARİTEEEŞİNMĞE. Yeni Genşlik'te yayınlanan bir 
makaleden, haz. 4, C. 4, 1918 (çev. Victor Mair); çevrimiçi yeniden yayınlan- 
ması: “Hu Shih and Chinese Language Reform,” Language Log, 4 Şubat 2017. 
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çok sayıda Avrupa felsefi, politik ve diğer metinleriyle karşılaştılar. 
Kanji yani Çince yazı karakterlerin bolca kullanıldığı bu metinler, 
“polis”, “demokrasi” ve “medeniyet” gibi çok çeşitli kelimeler için 
hazır Çince ifadeler sağladı. Bu metinleri Çinceye çevirenler ara- 
sında Çin'in manevi rahatsızlığı olarak gördüğü şeyi tedavi etmek 
için fiziksel ilaçları bir kenara bırakmış bir up öğrencisi olan Zhöu 
Shüren (1881-1936) de yer alıyordu. Lü Xün mahlasını alarak, ge- 
leneksel Çin toplumu ve kültürünün sert eleştirilerini yazdı. O, mü- 
cadelesi için şöyle yazı: “Bir yazar doğru olduğunu düşündüğü şeyi 
teşvik ettiği kadar şiddetle kendisine yanlış gelen şeylere saldırmalı- 
dır. Tıpkı Herkül'ün dev Antaeus'u kaburgalarını kırmak için sıkıca 
kucakladığı gibi, onları sevdiğine sarıldığından daha da hararetle 
kucaklamalıdır.”* Onun “Deli Bir Adamın Günlüğü” hikâyesinin 
son satırında yer alan “çocukları kurtarın” ifadesi, 1989'un öğrenci 
liderliğindeki protestolarına kadar uzanarak halk hareketlerinde bir 
slogan olarak yeniden ortaya çıkacaktı. 

Lu Xun'un en ikonik eseri 49 O'nun Gerçek Hikâyesi, Oing'in 
sonlarında geçmektedir. Esere adını veren, başlıca uğraşı görünüşü 
kurtarmak ve temel yeteneği kendi kendisini kandırmak olan, her 
mağlubiyeti zihinsel bir zafere dönüştüren işe yaramaz, aşağılık bir 
anti-kahramandır. Üstlerine kul köle olurken toplumsal tabakada 
kendisinden daha düşük seviyede olanlara zorbalık yapar. Lu Xun, 
okuyucularına “nefis muhasebesine giden bir yol” açarak onların 
hem kendi içlerinde hem de daha geniş toplumda Ah O'nun farkına 
varmalarını istediğini yazdı.” 

Daha sonra Mao, tıpkı Konfüçyüs'ün eski Çin için bir bilge ol- 
duğu gibi, Lu Xun'u da modern çağın bilgesi olarak nitelendirecek 
ve çevresindeki toplumu “hem mikroskop hem de teleskopla” ince- 
lediğini söyleyecekti. Her ne kadar bugün ÇKP onun yazılarında 
hümanizm ile dogma ve otoriterliğe karşı antipatiyi küçümsese de 
onun kalıcı etkisini hafife almak zordur. 


8 o Çev. Gloria Davies, Zu Xun3 Revolution, Harvard University Press, Cambridge 
2013, s. 232. 

9 Çev. Theodore D. Huters, Zu Xun and His Legag içinde, Leo Ou-fan Lee 
(haz.), University of California Press, California 1985, s. 132. 
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1. Dünya Savaşı sırasında, yaklaşık 140.000 Çinli işçi, rıhtım- 
larda çalışmak, siperler kazmak, mühimmat imali ve cepheye nakli, 
tankları onarmak, kışla ve sahra hastaneleri inşa etmek gibi işlerle 
müttefiklerin savaş gayretlerine katkıda bulunmak için Avrupa'ya 
gitti.” Bu hem kirli hem de tehlikeli bir işti ve binlerce kişi hayatını 
kaybetti. 1918'de Müttefik zaferini kutlayan Çin halkı, Müttefiklerin 
Almanya'ya daha önce verilmiş bulunan tavizleri Çin'e iade ederek 
kendilerini mükafatlandırmalarını bekledi. ABD başkanı Woodrow 
Wilson, ulusların eşitliğinden ve ulusal kendi kaderini tayin hakkın- 
dan bahsetmemiş miydi? Ne var ki Nisan 1919'da açıklanan Versay 
Anlaşması, Çin'deki Alman tavizlerini Japonya'ya devretti. 

4 Mayıs 1919'da Pekin'deki binlerce üniversite öğrencisi, ken- 
dilerine katılan diğer vatandaşların kalabalıklaştırdığı saflar halinde 
Tiananmen Kapısı ve Uluslararası Temsilcilikler Bölgesi'ne doğru 
yürüdü. Yapılan antlaşmaya olduğu kadar ulusun çıkarlarını ko- 
ruyamadığına inandıkları hükümetlerine de öfkeliydiler. 4 Mayıs 
Hareketi, ulusal kurtuluş, siyasi reform, sivil haklar, kültürel yenilen- 
me ve evrensel eğitim gibi iç içe geçmiş hedefler için geniş ve kalıcı 
bir itici güç olarak Yeni Kültür Hareketi'ni benimsedi. Sosyal, edebi 
ve entelektüel mayalanma, yeni döşenen demiryolu hatları ve yollar, 
telgraf, telefon ve canlı bir yerel basın aracılığıyla tüm ülkeye yayıldı. 

Reformistler, kültürel açıdan aşırı tutucu grupların direnişiyle 
karşılaştılar. Yirmi yıl önce Yüz Gün Reformu'na karşı çıkmış olan 
Malaya doğumlu Pekin Üniversitesi Batı edebiyatı profesörü Gü 
Höngming (1857-1928), genel okuryazarlığın “Pekin'deki her köy 
çocuğunun siyasete katılmak istemesine yol açmasından” korkuyor- 
du. Hu Shih, bu endişeye şu cevabı verdi: “Demokrasiye sahip ol- 


manın tek yolu demokrasiye sahip olmaktır.”"! 


10 Farklı kaynaklar farklı sayılar vermektedir. Bu bilgi Over 7bere: The Pictorial 
hronicle of Chinese Laborer Corps in the Great War, Shandong Pictorial 
Publishing House, Shandong, s. 2'den alınmıştır. 

11 Çevirisi “Remarks by Deputy National Security Advisor Mart Pottinger 
to che Miller Center at the University of Virginia” içinde, Whire House, 
Washington, D.C., 4 Mayıs 2020. 
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1919'daki 4 Mayıs protestoları Pekin'de başlayarak Japon karşıtı 
boykotla birleşti ve tüm ülkeye yayıldı, ancak Japonya, Shandong veya 
başka bir yerde haklarından vazgeçmeyi reddetti. 


Toplum değişiyordu. Sanayileşme, kadınlara finansal bağım- 
sızlığa giden, çiftçilere ise kırsal yoksulluktan kurtulmanın yolunu 
sunan kentsel bir işçi sınıfı yaratmıştı. En nostaljik olanlar bile eski 
günlere geri dönüşün olmadığını anladılar. “Fetiş Tao” mahlaslı ede- 
biyat eleştirmeni Tâo Yöuzeng (1886-1927), bağlı ayaklara hasretle 
şunları yazdı: “Sipariş üzerine bir antika yapmazsınız ama zaten bu- 
rada olana neden hayran olmayasınız ki?”1? 

Zaman kelimenin tam manasıyla değişiyordu. 1920'lerde Çin, 
geleneksel bayramlar eski takvime göre kutlanmaya devam etmekle 
birlikte, bin yıllık ay-güneş takviminden Gregoryen takvime geç- 
ti. Modernite modada da ifadesini buldu. Pekinli kadınlar, Mançu 
erkek cübbelerinden ilhamla rahat bir giyim tarzı yarattılar. O:pdo 
ARAM, sancak elbise, Şangay terzileri onu bugün halen giyildiği şek- 
liyle vücudu saran versiyona dönüştürmeden önce bol ve rahat bir 
giysiydi. Sun Yat-sen, erkekler için kısmen Japon öğrenci üniforma- 
larından ilham alan pratik bir ceket tasarımının tanıtımını yaptı. 


I2 Çevirisi Dororhy Ko, Cindzrella$ Sisters: A Revisionise History of Footbinding 
içinde, University of California Press, California 2005, s. 77. İfadeler yazar 
tarafından düzeltilmiştir. 
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Standar dil Putonghua'da “Sun Yat-sen kıyafeti” olarak adlandırılan 
zhöngshân zhuâng TF LİL, İngilizcede onu giyen ikinci en ünlü ki- 
şiden adını alarak Mao giysisi olarak bilinir. 

Diplomatik dokunulmazlık zalim yabancıları koruyup birçok 
Çinli suçlu için tavizleri cazip kıldıysa da aynı zamanda muhalifler 
ve devrimciler için de bir sığınak sağladı. 23 Temmuz 1921'de, 1917 
Rus Bolşevik devriminden esinlenen ve Çin'in kademeli çözüm- 
lerle liberal fikirlerden daha fazlasına ihtiyacı olduğuna ikna olan 
Mao Zedong da dâhil olmak üzere on üç kişi, Şangay'ın Fransız 
İmtiyazında Çin Komünist Partisi'nin kuruluş kongresini topladı. 
O zaman, ÇKP'nin üye sayısı altmışın altındaydı. Partinin ilk genel 
sekreteri olarak Yeni Gençlik editörü Chen Duxiu seçildi. 


Sun Yat-sen'in eşi ve yirminci yüzyılın en etkili Çinli kadınlarından birisi olan 
Soong Ching-ling, genellikle Mançu erkeklerinin kıyafetlerinden ilham alan 
yüksek yakalı, yandan bağlanan bir frak olan gipao giyerdi. Bu giysi Kantonca'da 
cheongam RÂZ, “uzun gömlek” olarak bilinir. 
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Sovyet Komintern'i (“Komünist Enternasyonal”) danışmanlar 
gönderdi. ÇKP'yi hem savaş ağalarına hem de emperyalist saldır- 
ganlığa karşı KMT, yani birleşik bir cephe ile geçici, stratejik bir 
ittifak kurmaya davet ettiler. Diğer Komintern ajanları, bu sırada 
muhalefette Guangzhou merkezli bir hükümete liderlik eden Sun 
Yat-sen'i, ÇKP üyelerinin KMT'ye katılmasına izin vermeye ikna 
etti. Mao, 1924'te KMT Merkez Yürütme Komitesi'nin yedek üyesi 
oldu. Hu Shih, Çin'in Sovyet danışmanlarının hem ÇKP hem de 
KMT'ye yönelik “demir yumruklu disiplin” ve heterodoks görüşlere 
hoşgörüsüzlüklerinin, 4 Mayıs Hareketi'nin liberal ruhuna “tama- 
men zıt” olduğu düşüncesiyle umutsuzluğa kapıldı."* 

1924 yılında Sovyetler Birliği, KMT'nin Guangzhou'da her iki 
partinin üyelerini subay olarak eğitmek için bir askeri akademi kur- 
masına yardım etti. Fransa'da eğitim görmüş bir komünist olan tatlı 
dilli ve kurnaz Zhöu Enlâi (1898-1976), Whampoa Akademisi'nin 
siyaset bölümünün başkanı olarak görev yaptı. Akademinin ilk ko- 
mutanı, kişisel hırslara ve yeraltı dünyası ile bağlantılara sahip karar- 
lı bir anti-komünist olan Chiang Kai-shek (1887-1975) idi. 

Şangay, dünyanın en göz alıcı, canlı ve kozmopolit şehirlerin- 
den biri, adeta “Doğu'nun Paris'i” haline gelmişti. Çinli sanatçılar, 
film yapımcıları ve yazarlar, George Bernard Shaw ve Rabindranath 
Tagore gibi yabancı aydınların yanı sıra vatansız yabancılar, Rusya'nın 
Bolşevik devriminden kaçan mülteciler, Bağdadi Yahudileri, şehrin 
hoşgörülü ve özgür kültürel, politik ve entelektüel dünyasına ya da 
çevre ve iş ve finans alanındaki fırsatlarına çekilen diğerleri ile bir- 
likce buraya akın etti. Çinli ve varlıklı yabancılar yarışlara gittiler, 
güzel yemekler yediler, Batı tarzı evlerde yaşadılar, sosyetik cesur 
genç kızlar küt saçları ve rahat elbiseleriyle kulüplerde dans ettiler. 

Ancak şehrin ışıltılı zenginliğinin yanında, büyük ve umutsuz 
yoksulluk da vardı. Savaş ağalarının şiddetinden kaçan yüz binlerce 
iç mülteci, aşçı ve hizmetçi, çek çekçi, liman, fabrika ve döküm işçisi 
olarak geçimini sağladı. Çalışma koşulları içler acısıydı, güvenlikleri 


13 Hu Shih, çevirisi Geremie Barme ve Linda Jaivin, New G/host5, Old Dreams, s. 
344. 
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önemsenmiyordu. Daha iyi ücret ve koşullar için yapılan grevler 
hem Çinli hem de yabancı patronlar tarafından hızlı ve acımasız bir 
şekilde cezalandırılmalarına yol açtı. 

1923'te yaşanan ve haklı bir kötü şöhrete erişen olayda, bir savaş 
ağasının ordusu bir grevi kırmak için harekete geçti; otuz beş işçiyi 
kurşuna dizdi ve sendika liderlerini kafalarını keserek infaz etti. 30 
Mayıs 1925'te Şangay'daki bir başka iş anlaşmazlığında, bir Japon 
fabrikasında bir gardiyan bir işçiyi vurarak öldürdü. İngiliz polisi 
Çinli ve Sih polis memurları ile birlikte protestoculara ateş açtı, on 
bir kişiyi öldürdü ve yirmi kişiyi yaraladı. Otuz Mayıs Katliamı ülke 
çapında yabancı karşıtı gösterilere yol açtı. Öğrenciler, işçiler ve iş- 
letmelerin katılacağı “üçlü grev” çağrıları yapıldı. Öğrenciler, işçiler, 
çocuklar ve çiftçiler Hong Kong'da İngilizlere karşı bir genel grevi 
desteklemek için Guangzhou'da bir araya geldiklerinde, İngiliz bir- 
likleri elli iki kişiyi vurup öldürdü, 100'den fazla kişiyi de yaraladı. 


Chiang Kai-shek ve Büyük İhanet 


Sun Yat-sen 1925 yılında, elli sekiz yaşındayken hastalıktan öldü. 
Gençve idealist dul eşi, kendi çabalarıyla başarıya ulaşmış Şangay mil- 
yoneri Charlie Soong'un ortanca kızı Soong Ching-ling (1893-1981), 
Chiang'dan ve onun aşırı sağcı siyasetinden nefret ediyordu. Onun 
muhafazakâr sanayicilerin, bankacıların ve finansçıların desteğiyle 
KMT içindeki etkisini ne kadar çabuk pekiştirdiğini dehşetle izledi. 

9 Temmuz 1926'da Chiang Kai-shek, hem Komünistlerden hem 
de Milliyetçilerden oluşan bir ordunun başında, savaş ağalarına karşı 
bir Kuzey Seferi'ne liderlik etti. Aynı yılın sonunda, Wuhan'ın en- 
düstriyel Yangtze limanına ulaştılar. Komünistler kuzeye, Pekin'e doğ- 
ru ilerlemeye devam etmek istediler. Chiang bunun yerine doğuya, 
Şangay'a doğru ilerlemeye karar verdi. Komünistlerin ve KMT'deki 
sempatizanlarının Wuhan'da kalmasıyla ordu ikiye bölündü." 


14 Bkz. Tien-Wei, Wu, “A Review of he Wuhan Debacle: Ihe Kuomintang- 
Communist Splir of 1927,” 7he Journal of Asian Srudies, C. 29, no. 1, 1969, 
s. 125—43. 
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O zamanalar Çin, bir milyona yakın işçiyi temsil eden yakla- 
şık 500 sendikasıyla övünüyordu. Mart 1927'de Şangay sendikaları, 
kendilerine doğru ilerleyen KMT liderliğindeki güçlere yardım et- 
mek için şehir çapında bir genel grev çağrısında bulundular. 

Chiang Kai-shek, Şangay'ın acımasız kanunsuzları Yeşil Çete 
ve işbirlikçi savaş ağalarının yardımıyla, hiçbir ihtarda bulunmadan 
yüzünü eski ÇKP müttefiklerine döndü; sendikacıları katletti ve 
öğrencilerden okuma yazma bilmeyen çiftçilere kadar komünistlere 
sempati duyduğundan şüphelenilen herkesi tutukladı, işkence ve in- 
faz etti. Guangzhou'da KMT askerleri, yüzlerce yerel “Sovyet” veya 
devrimci konsey üyesini topladılar. Onları elle boyanmış eşarplarının 
boyunlarında bıraktığı kırmızı lekelerden tanımışlardı. Milliyetçi as- 
kerler mermi harcamamak için solcuları bir araya getirdiler ve İnci 
Nehri'ne atarak boğdular. Komünizm karşıtı aşırı şiddetin bir di- 
ğer merkezi, Mao'nun memleketi Hunan'daki Changsha oldu. 1927 
yılının nisan ve aralık ayları arasında yaklaşık 70.000 Komünist ve 
sempatizanın Beyaz Teröre kurbanı gittiği tahmin ediliyor. 

Bu katliamın ortasında Chiang, Soong Ching-ling'i dehşete 
düşüren, onun muhafazakâr ablası Ai-ling'in (1888-2003) ise se- 
vince boğulduğu bir gelişme olarak Soong Ching-ling'in küçük 
kız kardeşi Soong Mei-ling (1898-2003) ile evlendi ve bu sayede 
sosyal itibar kazandı. Bu evliliğe sevinenlerden biri de Ai-ling'in 
kocası, Konfüçyüs'ün yetmiş beşinci nesil doğrudan soyundan ge- 
len zengin ve nüfuzlu H.H. Kung (1881-1967) idi. Kung daha 
sonra Chiang'ın maliye bakanı olacaktı. 

Ocak ayında Chiang, Milliyetçi Ordu'nun generali, KMT'nin 
Merkez Yürütme Komitesi başkanı ve Nanjing'deki hükümetin baş- 
kanı oldu. KMT, hükümet yapısına o kadar sağlam bir şekilde nüfuz 
etmişti ki, partinin amblemi olan beyaz güneş Çin Cumhuriyeti'nin 
bayrağında yerini almıştı. Chiang, durdurulan Kuzey Seferi'ni 
Komünistler olmadan yeniden başlattı. 


175 


12 
Japon İstilası ve İç Savaş 


Cumhuriyet Parçalanıyor 

Son imparator Puyi, çocukluğundan beri harem ağaları ve feshedilmiş 
imparatorluk sarayının diğer üyeleriyle çevrili tuhaf ve boş bir hayat 
sürmüştü. 1922'de kuyruğunu kestiğinde ve Oxford'da öğrenim gör- 
müş öğretmeni Reginald Johnstondan esinlmerek İngiltereye kaçmaya 
karar verdiğinde Yasak Şehir'in dışına çıkmayı bile başaramamıştı. Jo- 
hnston ona taksi çağırmayı reddedince bu fikirden vazgeçmişti. O yıl, 
bir Mançu soylusu Gobulo Wanrong (1906-1946) ile evlendi. Misyo- 
ner okulunda eğitim görmüş olan Wanrong, on sekiz koyun, iki at ve 
kırk parça saten çeyiziyle geldi. Düğün gecesi Puyi sinir krizi geçirdi ve 
yatak odasından kaçtı. İkili yeterince uyumluydu. Yasak Şehir'in uzun 
koridorlarında bisiklet yarıştırarak çocuklar gibi eğleniyorlardı. İki yıl 
sonra, bir savaş ağası Pekinii ele geçirdi, Puyi'nin imparatorluk unva- 
nını elinden ald: ve ona sarayı boşaltması için üç saat verdi. Puyi'nin 
imparatorluk fantezisi hayatı sona ermişti, ancak bir süreliğine... 


Japon diplomatlar, Puyi ve onun bir cariyeyi de içeren maiyetine, 
Tianjin'deki Japon imtiyazlı bölgesine yerleşmeleri için yardım etti. 
Onun dansa, tenise ve caza olan düşkünlüğünü onaylamayan, etraf- 
larındaki hadımlar ve saray mensuplarından bıkan Wanrong, afyon 
hülyalarına dalmıştı. Puyi köpekleriyle oynadı, yabancı erkek ku- 
lüplerini ziyaret etti ve Japonya'da büyümüş gösterişli, kılık değiştir- 
miş, biseksüel bir Mançu prensesi olan kuzeni Aisin Gioro Xianyu, 
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diğer adlarıyla Doğunun Mücevheri, ya da Yoshiko Kawashima ile 
takıldı. Doğu'nun Mücevheri'nin kuzeydoğudaki Japon demiryolu 
ve diğer varlıklarla ilgilenen militarize bir Japon güvenlik gücü olan 
Kwantung Ordusu'ndaki sevgililerinden ve onlar için casusluk yap- 
tığından Puyi'nin haberi yoktu. 


Oing hanedanının son imparatoru Aisin Gioro Puyi, 
Japonların 1931'de onu tekrar cahta geçirmeyi teklif ermesinden sonra 
tarihe eksantrik bir dipnortan daha fazlası olarak geçti. 


3 Haziran 1928 gecesi, savaş ağası Zhâng Zuölin (1875—1928), 
Mançurya'nın merkezindeki üssüne geri dönen bir trendeydi. Ja- 
ponlarla bir anlaşma yapmıştı: Onların yatırımlarını koruyacaktı 
ve karşılığında rakip savaş ağalarının meydan okumalarıyla müca- 
delesinde yardım alacaktı. Şimdi onu Çin Cumhuriyeti'nden ay- 
rılmaya ve kuzeydoğuyu onlarla birlikte yönetmeye çağırıyorlardı. 
Teklifi reddetti. Kwantung Ordusu'nun Tokyo'dan bağımsız olarak 
hareket eden bazı subayları, meseleyi kedileri ele aldılar ve treni ha- 
vaya uçurdular. Oğlu ve varisi, ahlaksız, kadın düşkünü bir afyon 
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bağımlısı olan “Genç Mareşal” Zhâng Xu€liâng'ın (1901-2001) Ja- 
pon işgaline karşı daha az direnç göstereceğini düşündüler. Ne var 
ki onu hafife almışlardı. Zhang Xueliang, afyon piposunu attı ve 
güçlerini KMT ile birleştirdi. 

Üçyıl sonra, Eylül 1931'de Kwantung Ordusu Mançurya'yı zapt 
ve işgal etti. Muhtemelen Doğu'nun Mücevheri aracılığıyla, Puyi'nin 
KMT'nin bir savaş ağası müttefikinin Oing atalarının mezarlarını 
yağmalarnasına izin vermiş olmasından dolayı Chiang Kai-shek'e ne 
kadar öfkeli olduğunu bilen Japonlar, onu tekrar imparator olmaya 
davet ettiler. Bu kez atalarının anavatanı olan Mançukuo'nun im- 
paratoru olacaktı. Puyi teklifi kabul etti. Birleşmiş Milletler'in selefi 
Milletler Cemiyeti bu girişimi kınadıktan ve Mançukuo'yu kukla 
devlet ilan ettikten sonra Japonya, Cemiyet'ten çekildi. 

Ertesi yıl, Doğu'nun Mücevheri, Mançurya'daki Japon işgali- 
ne karşı Çin direnişini ortadan kaldırmak için bir karşı-ayaklanma 
kuvvetine liderlik etti. 


Tırmanan Kriz 


Halkın Japon tehdidine odaklanma çağrılarını görmezden gelen 
Chiang, Komünistlere saldırmaya devam etti. Mussolini'nin Kara 
Gömlekliler'ini örnek alan proto-faşist bir paramiliter örgüt olan 
Mavi Gömlekliler Topluluğu, komünist sempatizanı olduklarından 
şüphelenilenleri ortadan kaldırdı, onlara işkence yaptı ve onları öl- 
dürdü. Bunların arasında Lu Xun'un en sevdiği çömezlerinden biri 
ve dört genç yazar daha vardı. 1931'de Lu Xun, “İsimsiz” adlı bir 
şiir yazdı: “Eski dostların yeni hayaletlere dönüşmesine ancak seyirci 
kalıyorum, / Ve kılıçlar arasında öfkeli bir şir arıyorum.” 

28 Ocak 1932'de Şangay'da Çinli ve Japon askerleri arasındaki bir 
çatışmanın ardından Japonlar Şangay'ı bombaladı. Tarihçi Barbara 
W. Tuchman'ın belirttiği üzere bu eylem, “buna aşina olunacak” bir 
çağda sivil bir nüfusa yönelik ilk “terör bombardımanı” idi! (Faşist 


1  Tuchman, Barbara W Sand, Against ehe Wind: Stilwell and the American 
Eperience in China, 1911-45, Macmillan, Londra 1971, Bölüm 5. 
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Kondor Lejyonu, beş yıl sonra Bask kasabası Gernika'yı — Guernica 
— bombaladı ve bundan daha kötüsü de yaşanacaktı). Chiang'ın 
hükümeti nihayet Japonlarla bir ateşkes anlaşması imzalayarak bir- 
liklerini Japon “koruması” altında Şangay ve yakındaki şehirlerden 
geri çekti. 


MANÇUKUO 


Çangçun e 
(Xinjing, “Yeni Başkent”) 


Mançuların anavatanı olan kuzeydoğudaki Japon yatırımları, Rus-Japon Savaşı'ndan 
sonra istikrarlı bir şekilde büyüdü. Japonya bölgeyi işgal ettiğinde, bölgenin adını 
“Mançukuo” yani “Mançu ülkesi” olarak değiştirdi. 


ÇKP, doğu Jiangxi ve Fujian eyaletleri de dâhil olmak üzere 
kırsal kesimde “devrimci üs bölgeleri” ya da sovyetler kurmuştu. 
Komünistler buralarda, Toprak Reformu adı verilen bir süreçte, 
yoksul köylüleri ve kırsal emekçileri yerel toprak sahiplerine karşı 
seferber ettiler. Yoksullar, bazen cinayetle sonuçlanan “mücadele 
toplantılarında” “halk düşmanlarını” sözlü ve fiziksel olarak taciz 
etmeye davet edildiler. Daha sonra ÇKP toprağı köylüler arasında 
paylaştırdı, onların minnettarlıklarını kazandı ve onlara “sınıf bi- 
lincini” öğretirken, köylüleri devrimci şiddete dâhil etti. Mao'nun 
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1927'de yazdığı gibi: “Devrim, bir akşam yemeği partisi, deneme 
yazma, resim çizme ya da nakış işleme değildir; bu kadar zarif, bu 
kadar yavaş ve nazik, bu kadar ılımlı, kibar, incelikli, ölçülü ve yü- 
ce gönüllü olamaz. Devrim bir ayaklanmadır, bir sınıfın diğerini 
devirdiği bir şiddet eylemidir.” 

Hem ÇKP hem de KMT hedeflerine ulaşmak için şiddete baş- 
vurdular. Ancak KMT sadece seçkinleri önemsiyor gibi görünür- 
ken Komünistler çoğunluk için çalışıyor görüntüsü sunuyorlardı. 
Komünistler bir dürüstlük imajı çizerken KMT'den ise yolsuzluk 
kokuları sızdı. Komünistler ayrıca KMT'yi Japonlarla savaşmaya 
çağırarak vatanseverlik argümanlarını da kullandılar, ancak KMT 
Komünistlere saldırmakla daha fazla ilgilendiği izlenimini verdi. 
Ülke giderek kutuplaşıyordu. 

Lu Xun'un kardeşi deneme yazarı Zhöu Zuören (1885—1967); 
kibar Budist sanatçı deneme yazarı Feng Zikâi (1898-1975); koz- 
mopolit yazar, mizah yazarı ve çevirmen Lin Yutang (1895-1976); 
veçok satan romanların yazarı Şangaylı Eileen Chang (1920-1995), 
iki tarafın da yanında saf tutmadılar. Ne var ki KMT'nin yozlaş- 
masına ve beceriksizliğine duyulan tiksinti ve Chiang'ın Japonlarla 
savaşma konusundaki isteksizliğine duyulan öfke, diğer birçok en- 
telektüeli, sanatçıyı ve film yapımcısını radikalleştirerek Komünist 
davanın yanında yer almalarına sebep oldu. Hu Shih de dâhil olmak 
üzere bazıları KMT'nin yanında yer almakla birlikte, 1930'ların 
başlarında insanların kalplerinde ve zihinlerinde KMT'nin müca- 
deleyi kaybettiği açıktı. 

Chiang'ın karısı Soong Mei-ling'in rehberliğinde KMT ye- 
ni bir çözüm buldu: Mavi Gömlekliler tarafından Yeni Ahit 
Hristiyanlığı, Konfüçyüsçü dürüstlük, otoriterlik ve Emily Post- 
tarzı? görgü kurallarının ilginç bir karışımı olan Yeni Yaşam 
Hareketi dayatıldı. Hareketin kılavuzu, Dört Mayıs Hareketi ile 


2 Mao Zedong, “Report on an İnvestigarion of the Peasanr Movemeni in 
Hunan,” Mart 1927, Selected Works, Volume 1, Pergamon, Oxford 2014, s. 28. 

3 Amerikalı sosyetik yazar Emily Post, özellikle görgü kuralları üzerine yazdığı 
kitaplarla ünlüydü. (ç.n.) 
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modası geçen ve anlamak için yüksek düzeyde okuryazarlık ge- 
rektiren resmi, yarı klasik bir dilde yazılmıştı. Diğer pek çok hu- 
susun yanı sıra, insanları evlerini iyi havalandırmaya ve tuvaletleri 
pırıl pırıl, tertemiz tutmaya davet ediyordu; Soong Mei-ling (ve 
hizmetçileri) için bu son derece kolayken geçimlik çiftçiler veya 
aşırı kalabalık apartmanlarda hatta sokakta uyuyan kent yoksulları 
için durum pek öyle değildi. Chiang, Eylül 1934'te Çin halkını 
“ruhsuz”, kaba ve görgüsüz olmakla suçladığı ağır bir konuşmayla 


hareketi başlattı.* 


Ya'nan'a Uzun Yürüyüş 


Aynı yıl, Japonlar yağmalarını sürdürürken KMT, Komünistleri 
Jiangxi Sovyetlerinden (devrimci üs bölgesi) atmaya odaklandı. 16 
Ekim 1934'te 100.000 kadar Komünist ve yandaşları, savaşçı ve 
köylü, batıya doğru KMT hatlarını kırarak hayvanlarını, silahları- 
nı, malzemelerini ve ekipmanlarını naklettiler. Savaşçılar arasında, 
Zhou Enlai'nin karısı Döng Yingchâo'nun (1904-1992) da dâhil 
olduğu sadece otuz kadar kadın vardı. Bu askeri geri çekilme, Uzun 
Yürüyüş olarak tanındı. 

Ocak 1935'e Uzun Yürüyüşçüler, Güizhöu eyaletindeki bir 
kasaba olan Zünyi'ye ulaştı. Orada, ÇKP'nin liderleri partinin 
Moskova ile olan ilişkisi sorununu tartıştılar. Zunyi'den ayrıldıkla- 
rında, Komintern artık söz sahibi değildi. Mao Zedong, Komintern 
tavsiyelerine karşı gerilla savaşını ve kırsal temelli bir devrimi savun- 
muş ve alışılmışın dışında fikirleri nedeniyle parti liderliğinden üç 
kez ihraç edilmeyi göze almıştı. Çok yakında ÇKP'nin lideri olarak 


tanınacaktı.” 


4 oChiang Kai-shek, “Essenrials of he New Life Movement,” konuşma, 1934, 
aktaran Wm. Theodore de Bary ve Richard Lufrano (eds), Sources of Chinese 
History: Cilt 2, s. 341-44. 

5 Bkz. Edward E. Rice, Mao5 Way, University of California Press, California 
1972, s. 84—86. 
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Alay ve aşağılamayla karşılanan Yeni Hayat Hareketi, görgü ve 
hijyene verdiği önemle, KMT'nin kendi yönetimi altındaki insanların 
hayarlarından ne kadar kopuk olduğunu gösterdi. Bu posterde, 
“yiyecek ve içecek konusunda hijyenik olun” yazıyor. 
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Amerikalı gazeteci ve Red Star Over China |Çin Üzerinde Kızıl Yıldız| kitabının yazarı 
Edgar Snow, Hannibal'ın Alpler üzerindeki yürüyüşünün Uzun Yürüyüş'ün yanında 
“bir tatil gezisine benzediğini” yazdı. 


Uzun Yürüyüşçüler, zorlu geçen on ayın ardından Xi'an'ın ku- 
zeyindeki çorak tepelerde 340 kilometrelik çetin bir yürüyüşle, yok- 
sul Yân'ân kasabasına ulaştılar. 

Uzun Yürüyüş, ateş altında bir geri çekilme olarak başladı. Ce- 
saret, metanet ve hayatta kalma mücadelesi onu bir efsaneye dönüş- 
türdü. Ayaktakımının ordusu 358 gün boyunca on bir ilde, bunal- 
tıcı sıcakta ve dondurucu soğukta, karlı dağları aşarak, coşkun akan 
nehirleri geçerek, sıtma yuvası bataklıkları çiğneyerek ve KMT'nin, 
haydutların, savaş ağalarının ve güneyli düşman kabile üyelerinin 
saldırılarına karşı koyarak yaklaşık 10.000 kilometre zorlu yolu kat 
etti. Tedarik trenlerini ve topçularının neredeyse tamamını kaybet- 
mişlerdi. Sayıları 35.000'in altına düşmüştü. 

Yorgun ama muzaffer bir halde, bir sonraki hamlelerini planla- 
mak için dağlık bölgenin sazlık tepelerine kazdıkları ydodöng £ İİ 


yani basit mağara evlerine yerleştiler. 
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Komünistlerin destansı yolculukları ve hayatta kalma haber- 
leri doğuya doğru yayılırken, sol eğilimli aktivistler, sanatçılar ve 
yazarlar ile Amerikalı Edgar Snow ile Agnes Smedley'in de arala- 
rında bulunduğu yabancı gazeteciler Yan'an'a ziyarette bulundular. 
Smedley, China Correspondent adlı kitabında Mao hakkındaki ilk 
izlenimini kaydetti: “Bir dağ mağarasındaki kapıdan dolgulu bir 
pamuklu örtüyü geriye ittim ve karanlık mağaraya adım attım. Bu 
karanlığın tam ortasında, kabaca yontulmuş bir masanın üzerinde 
uzun bir mum duruyordu. Mum ışığının parıltısı kitap ve kâğıt 
yığınlarına vurdu ve yukarıdaki alçak toprak tavana dokundu.” 
Dolgulu paltolu uzun bir adam gördü. “Uzun boylu, ürkütücü fi- 
gür bize doğru yavaşça yaklaştı ve tiz bir ses bizi selamladı. Sonra 
iki el benimkini kavradı; bir kadınınki kadar uzun ve narindiler...” 
Smedley, Mao'yu iyice tanıdıktan sonra, “bir katır kadar inatçı ve 
gurur ve kararlılığın çelikten hâkimiyeti ruhuna nüfuz etmiş” ola- 
rak tanımladı; “Yıllarca bekleyip izleyeceği ama sonunda amacına 
ulaşacağı izlenimine kapıldım.” 

Şangay'ın ilerici gazetecisi Huâng Yânpdi (1878-1965) de 
Yan'an'ı ziyaret etti. Mao'ya, komünistlerin ardıllık sorununu çöz- 
mek ve hanedanlığın gerileme döngüsünden kaçınmayı başarmak 
için neler planladıklarını sordu. Mao, “yeni bir yol” bulduklarını 
söyledi: Demokrasi.” 

Uzun Yürüyüş, ÇKP'ye kahramanca bir köken hikâyesi, kırsal 
sadelik ve eşitlikçilik ilkesi, disiplinli ve savaşta katılaşmış bir liderlik 
verdi. Mao mum ve kitaplarla dolu o mağarada, siyasi sekreteri Chen 
Bödâ (1904-1989) ile iş birliği içinde, Çin komünizminin benzersiz 
ideolojisini belirleyecek olan makaleler ve konuşmalar üretti: Mao 


6 Agnes Smedley, Battle Hymn of China, Victor Gollancz Lıd., Londra 1944, s. 
121-22. 

7 MaoZedong'dan naklen Yang Jintao, “A Spirited Conversation Berween Mao 
Zedong and Huang Yanpei: The Only Escape from the Nation-Dooming 
Dynastic Cycle Is “Democracy,” (Mao Zedong ve Huang Yanpei Arasında 
Keyifli Bir Konuşma: Ulusları Mahveden Hanedan Döngüsünden Tek 
Kurtuluş “Demokrasi”dir|” Halkın Günlüğü, 24 Ekim 2013 (Çince). 
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Zedung Düşüncesi. Bu önemli eserler arasında sanatın amacının 
devrime ve “işçilere, köylülere ve askerlere” hizmet etmek olduğu 
ilkesini ortaya koyan “Yan'an Sanat ve Edebiyat Forumunda Konuş- 
malar” da bulunuyordu. Bu belge, Maocu dönem boyunca kültür 
politikasına rehberlik ettiği gibi bugün de geçerliliğini koruyor. 

1942'de ÇKP, Yan'an Islah Hareketini başlattı. Gelecekteki 
“düşünce reformu” hareketlerinin ve ideoloji temelli tasfiyelerin 
modelini belirleyecek olan bu hareket, insanlardan titiz bir eleş- 
tiri ve özeleştiri, “mücadele” ve itiraf süreci yoluyla düşüncelerini 
yeniden şekillendirmelerini talep etti. Önde gelen bir ideoloğun 
ifadesiyle yazacak olursak: “Pantolonunu çıkar, (burjuva) kuyruk- 
larını kes ve yıkan.” 

Kampanyanın hedef gösterdikleri arasında komünistleri hiye- 
rarşik ayrıcalıklara düşkün olmakla ve ortadan kaldırmayı taahhüt 
ettikleri kibirli davranışları sergilemekle eleştiren, “burada üstleriyle 
aynı düzeyde yaşama hırsı olan bir aşçı yok,” diye yazan yazar Wâng 
Shiwâi (1906-1947) bulunuyordu. Ayrıca feminist yazar Ding 
Ling'i ÇKP'deki ataerkil tutumları ve cinsiyet eşitsizliğini dile getir- 
diği için cezalandırdılar. Yan'an'daki Wang, Ding ve diğer yazarlara 
yönelik saldırının şiddeti, ÇKP'nin Dört Mayıs mirasının hüma- 
nist, kozmopolit ve bireysel unsurlarından vazgeçtiğinin sinyalini 
verdi. 1947'de, iç savaşta KMT saldırısı altındaki Yan'an'ın tahliyesi 
sırasında onu ne yanlarına almaya ne de geride bırakmaya gönülleri 
olmadığı için Wang'ın kafasını kestiler (kırk dört yıl sonra, ÇKP, 
onun infazının bir “hata” olduğunu kabul etti). 

Mao, Şangaylı bir sinema oyuncusu olan dördüncü karısı Jiâng 
Çing (1914—1991) ile Yan'an'da tanıştı. İlk evliliği görücü usulüy- 
dü ve Mao bu evliliği tamamına erdirmeyi reddetmişti. 1930'da 
KMT'ye bağlı bir savaş ağası, Mao'nun Komünist yoldaşı ve ilk üç 
çocuğunun annesi olan ikinci karısı 22 yaşındaki Yâng Kâihui'ye 
8 Çincesi iF, EREL, 

9 Wang Shiwei'den naklen Simon Leys, “Bureaucrats,” Chinese Shadows, Penguin, 

Londra 1978, s. 125. 
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(1901-1930) işkence yaptı ve onu idam etti. Mao'nun bundan iki 
yıl önce üçüncü karısı He Zizhön (1910-1984) için kendisini terk 
etmiş olmasına rağmen o, Mao'ya ihanet etmeyi veya devrimden 
vazgeçmeyi reddetmişti. Cesur ve kararlı bir gerilla savaşçısı olan He 
Zizhen, Mao'ya çoğu hayatta kalmayan ya da savaşın karmaşasında 
kaybolan altı çocuk doğurdu. Mao, Jiang Oing ile evlenmek için 
Yan'an'da He'den boşandı. 

Şehirlerde, öğrenciler ve diğerleri Chiang Kai-Shek'in daha da 
güneye yayılan Japonlara karşı mücadeleye odaklanması için ka- 
muoyu oluşturmaya devam ettiler. “Kanser” addettiği Komünizme 
kıyasla Japon işgalini “yüzeysel bir yara” olarak gören Chiang, Ko- 
münistlerin Japonlara karşı ikinci bir birleşik cephe kurma teklifini 


geri çevirdi. 


Bu Savaş Demektir 


Ekim 1936'da Mao Zedong ve Zhou Enlai, “Genç Mareşal” Zhang 
Xueliang ile temasa geçerek ona bir teklifte bulundular. Chiang'ın 
güven duyduğu Zhang, onun Xi'an'a gitmesini sağlamak için bir 
hikâye uydurdu. Daha sonra Xi'an Olayı adıyla bilinecek bu olayda, 
Xi'an'da Zhang ve milliyetçi general Ying Hücheng (1893—1949), 
bir zamanlar şehvetli Yang Guifei'nin aşk sarhoşu Tang İmparato- 
ru'nun bakışları altında yıkandığı antik kaplıcalar beldesi Huaging 
Havuzları'nda, başkomutanı esir aldılar. Pusuya düşürülen Chiang, 
gönülsüzce ikinci bir birleşik cephe açmayı kabul etti. Bununla be- 
raber daha sonra Zhang Xueliang'ı ev hapsiyle cezalandıracak ve 
Yang Hucheng'i de idam ettirecekti. 

7 Temmuz 1937'de Japonlar, Pekin'in yaklaşık 16 kilometre 
batısındaki yedi asırlık Marco Polo Köprüsü'nde askeri bir çatışma 
başlattılar. Bu, Japonların Esas Çin'i (Çin Seddi'nin güneyini) işga- 
lini belirledi. Çin'de Japonya ile savaşa atıfta bulunmanın geleneksel 
ifadesi olan “sekiz yıllık direniş savaşı” bu olaya dayanmaktadır. 

Ağustos ayına gelindiğinde Japon tankları Pekin'deki Oianmen 
Caddesi'nde ilerliyordu. Milliyetçiler şehri, burayı kuzey Çin'deki 
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operasyonları için üs haline getiren Japonlara bıraktılar. Kasım ayı- 
na kadar Şangay, Guangzhou ve Hânköu Japonların eline geçti. 
Milliyetçi hükümet, Nanjing'i Japonlara bırakarak Chongging'e 
kaçtı. Buralarda Japon birlikleri altı hafta boyunca halkı katlettiler; 
kadın ve kızlar, bazıları ölümüne olmak üzere toplu tecavüze uğra- 
dılar ve bebekleri süngülemek de dâhil sayısız vahşet suçu işlendi. 
Sivillerin ve savaş esirlerinin ölüm oranının yüz binlerce olduğu 
tahmin ediliyor. Tarih metinlerinde, kitaplarda, filmlerde ve özel 
bir müzede kolektif hafızada canlı tutulan Nanjing Tecavüzü veya 
Nanjing Katliamı, Çin'de hâlâ güçlü duygular uyandırıyor. 

Bir diğer meşhur Japon savaş suçu, Mançuryadaki “mikrop 
savaşı araştırması” gizli merkezinde gerçekleşti. Burada, Japon İm- 
paratorluk Ordusu'nun 731. Birim üyeleri, Avrupadaki toplama 
kamplarında Nazi Doktor Josef Mengele'nin yaptıklarına benzer 
tubbi deneyler gerçekleştirdiler. Çinlilere ve Ruslara şarbon ve tifo 
bulaştırdılar; hamile kadınlar üzerinde dirikesim © yaptılar. Yapılan 
deneyler sonucunda yaklaşık 3.000 kişi hayatını kaybetti. Çekilen 
acıları ise hesaplamak mümkün değil."! Savaştan sonra Amerika Bir- 
leşik Devletleri, faillere araştırma verileri karşılığında kovuşturma 
dokunulmazlığı teklifinde bulundu.” 

1940'ta Japonlar Nanjing'de kukla bir idare olarak Yeniden Dü- 
zenlenmiş Ulusal Hükümet'i kurdular. Başkanı, Sun Yat-sen'in cum- 
huriyet devrimindeki ilk yoldaşlarından biri ve onun ölümünden son- 
ra KMI liderliği için Chiang Kai-shek'in baş rakibi olan faşist dostu 
Wâng Jingwei (1883-1944) idi. Wang, evrensel olarak, Japonlarla iş 
birliği yapanların en ünlüsü, Vichy Fransası'nın Philippe Petain'i ya 
da Norveçli Vidkun Çuisling'in eşdeğeri olarak eleştirilir. 

8 Aralık 1941'de Japon askeri kuvvetleri Hong Kong'u işgal et- 
ti. Saatler sonra Japonya, Pearl Harbor'a saldırdı. Amerika Birleşik 


10 Deneysel amaçlarla bir canlının cerrahi olarak kesilmesi, viviseksiyon. (ç.n.) 

11 Bkz. Jonathan Watts, “Japan Guiley of Germ Warfare Againsr Thousands of 
Chinese,” 7he Guardian, 28 Ağustos 2002. 

12 Bkz. Nicholas D. Kristoff, “Unmasking Horror — A Special Report: Japan 
Confronting Gruesome War Atrociry,” 7e New York Times, 17 Mart 1995. 
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Devletleri'nin savaşa girmesiyle, Chiang hükümeti Müttefiklerin 
Mihver güçleriyle mücadelesine katıldı. ÇKP'nin KMT birlikle- 
rinin Japon karşıtı mücadeleye herhangi bir önemli katkı yaptığı- 
nı kabul etmesi için on yıllar geçmesi (ve yakınlaşma arzusunun 
oluşması) gerekecekti. Komünistler Japonya'nın, Çin'in uçsuz bu- 
caksız iç bölgelerini kontrol etme hırsını boşa çıkaran sabotaj ve 
gerilla savaşında uzmanlaşırken, meydan muharebelerinin çoğunda 
Milliyetçilerin savaştığını söylemek doğru olacaktır. 

Savaş sona ererken, Milliyetçiler ABD müttefiklerinin güvenini 
büyük ölçüde kaybetmişlerdi. Ateşli bir anti-komünist olan yayın- 
cı Henry Luce dahi Life dergisinde KMT'yi “Tammany Hall ve 
İspanyol Engizisyonunun en kötü özelliklerinden bazılarını kendi- 
sinde birleştiren yozlaşmış bir siyasi kliğin egemenliğinde” olmakla 
itham eden bir makale yayınladı.? 

Jiangsu'dan bir fizikçi olan Chien-Shiung Wu (1912-1997), 
1944'te Manhattan Projesi'ne katılarak dünyanın ilk atom bom- 
balarının üretilmesine önemli katkılarda bulundu. 6 ve 9 Ağustos 
1945'te Arnerika Birleşik Devletleri onları Hiroşima ve Nagazaki'de, 
bugüne kadar sivil bir nüfusa yönelik dünyanın en aşırı terör bom- 
bardımanında kullandı. Savaş, Japonya'nın 2 Eylül 1945'te teslim 
olmasıyla sona erdi. 

Çin-Japon Savaşı'ndan beri Japon idaresi altında olan Tayvan, 
Çin egemenliğine iade edildi. ABD başkanı Franklin D. Roosevelt, 
İngilizlerin de Hong Kong'u Çin'e geri vermesini istedi, ancak sava- 
şın bitiminden aylar önce hayatını kaybetti ve İngilizler hâkimiyet- 
lerini devam ettirdiler. Mançukuo'nun gözden düşmüş kukla impa- 
ratoru Puyi, Japonya'ya kaçmaya çalıştı ama Sovyetler onu yakalayıp 
Sibirya'ya gönderdi. Gazeteler, “erkek kıyafeti giymiş bir güzelin” 
tutuklandığını yazdı; Doğu'nun Mücevheri üç yıl sonra ihanet su- 


çundan idam edildi. 


13 James L. Baughman, Henry R Luce and the Rise of the American News Media, 
JHU Press, Maryland 2001, s. 143. 
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Chien-Shiung Wu üniversite öğrencisiyken KMT'nin Japon işgaline karşı 
eylemsizliğini protesto etti. Doktorasını Stanford Üniversitesi'nde fizik alanında 
tamamladıktan sonra ise işgali sona erdiren bombaların üretimine katkı sağladı. 


Chiang Kai-shek hükümeti savaş sırasında para basarak kendini 
finanse etmişti; şimdiyse Çin hiperenflasyon, kitlesel işsizlik ve gıda 
kıtlığından mustaripti. Bu sıkıntıların aciliyetine rağmen, Chiang 
Kai-shek, Korünistleri ortadan kaldırmaya odaklanmaya devam 
etti. Ülke, iç savaşa sürüklenmeden önce, yaklaşık dört milyon asker 
ve yirmi milyon sivile karşılık gelen savaş kayıpları için yas tutmaya 
fazla zaman yoktu. 

Japonların teslim olması sırasında bir milyon kişilik güce sa- 
hip bulunan Kızıl Ordu, adını Halk Kurtuluş Ordusu (HKO) 
olarak değiştirdi. Askerlerine, kadınları taciz etmemeleri, ekinleri 
çiğnememeleri, halktan izinsiz olarak “iğne iplik” dahi almamala- 
rı konusunda kesin emirler verildi. Herhangi bir komünist asker 
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yağma yaparken yakalandıysa kesinlikle vuruldu. HKO, bazıları 
karaborsa savaşında vurgunculuk yapan ve birçoğunun firar et- 
melerini (yüz binlercesi bunu yaptı) önlemek için yürüyüşler sı- 
rasında birbirlerine bağlanması gereken disiplinsiz ve umutsuz 
Milliyetçi birliklere karşı çekici bir tezat oluşturuyordu. KMT da- 
ha fazla para basıp ülkenin altın rezervlerini satarak savaş çabala- 
rını finanse etti ve ülkedeki mali krizi daha da derinleştirdi. HKO 
ise kontrolü elinde bulundurduğu her yerde Toprak Reformu sü- 
recini devam ettirdi, KMT'nin kırsal kesimdeki ana destekçileri 
olan toprak sahiplerini ve diğer yerel iktidar sahiplerini mülksüz- 
leştirip cezalandırdı. 

İç savaşla meşgul olan Milliyetçiler, Tayvan'daki olaylara dik- 
katlerini vermeyi ihmal ettiler. Tayvanlıların çoğu yarım asırlık Ja- 
pon sömürge yönetiminin ardından, 1945'te Çin'e egemenliğin geri 
dönüşünü kutlamıştı. Ancak adayı yönetmek için gönderilen Mil- 
liyetçi yetkililerin despotik, yozlaşmış ve vicdansız oldukları anlaşıl- 
dı. 28 Şubat 1947'de, kaçak sigara sattığından şüphelenilen dul bir 
kadın resmi bir tabancayla vurulduğunda tansiyon yükseldi. Olayı 
protesto etmek için öfkeli bir kalabalık toplandığında bir kişi daha 
bir subay tarafından vurularak öldürdü. Protestolar şiddetlenirken 
sıkıyönetim ilanını da içeren karşı tepkiler daha da acımasız hale 
geldi. Olaylar sırasında Milliyetçi güçlerin on milyondan az olan 
toplam nüfusun 28.000'ini öldürdüğü tahmin ediliyor.“ 28 Şubat 
Olayı olarak bilinen bu hadiseler Tayvan bağımsızlık hareketinin 
tohumlarını ekti. 

Amerika Birleşik Devletleri, Chiang'ın hükümetine Japonya'ya 
karşı verdikleri savaş boyunca, yüz milyonlarca dolar borç vermiş 
ve Amerikan Gönüllü Grubu “Uçan Kaplanlar” aracılığıyla da as- 
keri teçhizat, danışmanlık ve hava desteği sağlamıştı. Chiang'ın se- 
vilmediği ve yozlaşmış olduğu gerekçesiyle kendi halkının çok sa- 
yıda beyanına rağmen, ABD siyaset kurumu Sovyetler Birliği'nin 


14 Resmi sayılar için bkz. Nicholas D. Kristof, “Taipei Journal: The Horror of 
2-28: Taiwan Rips Open the Past,” 7he New York Times, 3 Nisan 1992. 
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küresel hırslarından dehşete düştü ve Çin'in bir “Slav Mançukuo” 
haline gelme ihtimaline odaklandı. 1947'de ABD Başkanı Harry 
S. Truman, Amerika'nın diğer ulusların iç çatışmalarına müdahale 
etmeme yönündeki uzun süredir izlenen politikasına son verdi. İki 
yıl sonra, Komünistlerin galip geldiği kesinleştiğinde, Truman'ın dı- 
şişleri bakanı Dean Acheson şu itirafta bulundu: “Talihsiz ama ka- 
çınılmaz gerçek şu ki, Çin'deki iç savaşın uğursuz sonucu, Amerika 
Birleşik Devletleri hükümetinin kontrolünün ötesindeydi...”!5 

Çin'in iç savaştaki kayıplarıyla ilgili istatistikler tutarlı değildir. 
Bir ÇHC raporu, yaklaşık 264.000 HKO ve 1.7 milyon KMT as- 
kerinin hayatını kaybettiğini yahut yaralandığını iddia etmektedir. 
Sivil ölümlerle ilgili ise güvenilir veri mevcut değildir. 

Köylülerin desteğini kazanan ÇKP, Birleşik Cephe adı veri- 
len bir kampanya aracılığıyla liberal aydınlara, demokratik azınlık 
partilerinin üyelerine, profesyonellere ve iş adamlarına da yaklaştı 
ve onları Çin Halkının Siyasi Danışma Konferansı (ÇHSDK) ara- 
cılığıyla partiye danışmanlık yapmak üzere istihdam etti. Batıya 
Yolculuk'ta Maymun'un “sihirli silahları” için kullanılan terimi 
benimseyen Mao, Birleşik Cephe'yi partiyi zafere götürecek /2b4- 
olarından biri olarak niteledi. 21 Eylül 1949'da ÇHSDK'ye Çin'in 
“ayağa kalktığını” söyledi. Chiang'ın teslim olmamasına rağmen, iki 
haftadan kısa bir süre sonra, I Ekim 1949'da elli beş yaşındaki Mao, 
Tiananmen Kapısı'nda Soong Ching-ling'in de aralarında bulun- 
duğu yoldaşları ve müttefikleri ile birlikte platforma çıktı ve Çin 
Halk Cumhuriyeti'nin doğuşunu ilan etti. 

Aralık 1949'da Chiang, Soong Mei-ling, yaklaşık iki milyon 
asker ve takipçisi, Saray Müzesi'nden 600.000 hazine ve halen ev 
hapsinde tutulan Zhang Xueliang ile Tayvan'a çekildi. Milliyetçiler 
birçok kültürel ve entelektüel aydına geçiş izni sağladılar. Hu Shih 
gitti; çoğunluğu ise kaldı. 


15 Dean Acheson, “United States Position on China, August 1949,” Giriş içinde, 
United States Relations with China, With Special Reference to the Period 1944- 
1949, US State Department, 1949. 
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Mao, 1 Ekim 1949'dan sonra da birçok kez Tiananmen kürsüsüne çıkmasına rağmen, 


Yasak Şehir'i hiçbir zaman ziyaret etmedi ve onu yıkmayı da düşünmedi. 


Chiang, adayı “anakarayı kurtarmak” için bir üs olarak kullan- 
mayı amaçlıyordu. Ne var ki, tıpkı üç yüzyıl önceki sözde Ming res- 
toratörü Zheng Chenggong gibi, o da bir daha asla geri dönemedi. 


Komünistler kazanmıştı. 
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13 
Mao Yılları 


Daimi Devrim 


Resmi olarak Kurtuluş yılı olarak bilinen 1949 yılında tarihin akışı 
dahi değişti. Geleneksel tarihçiler, hanedanın yenilenme ve bozulma 
döngülerini Gök'ün vekâletini yozlaşmış torunlarından sıyırarak er- 
demli hanedan kurucularına vermesiyle tanımladılar. Marksistler 
tarihi komünizme doğru bir ilerleme olarak tasavvur ettiler. Çin'in 
geçmişi, Avrupa tecrübesine dayanan ve kapitalizmin devrim öncesi 
aşamasını içeren Marx'ın şemasına uymadığı için ÇKP ideologları onu 
Çin gerçeklerine uyarladılar. Çoğu insan, tarihin iki dönemi olduğun- 
dan söz etmeye başladı: Kurtuluş Öncesi ve Kurtuluş Sonrası. Çin 
tarihyazımı didaktik, ahlaki tonunu korumakla birlikte kahraman 
arkeripleri değişti. Bilge yöneticiler ve âlim-yetkililer dışarıda bırakı- 
lirken yerlerine isyancılar ve devrimciler geldi. ÇKP'nin kötü adamlar 
listesi başladığı andan itibaren zaten uzun olmakla birlikte giderek 
orijinal kahramanlarından bazılarını da içerecek şekilde bü yüyecekti. 

Yine de Yeni Çin, yolsuzluk veya ardıllık krizlerinin bir rejimi 
yıkabileceği veya bir liderin Göksel Vekaletini kaybedebileceği gibi en- 
dişelerle, eski tarihsel kalıplarını veya meşguliyetlerini hiçbir zaman 
tamamen tedavülden kaldırmadı. 


ÇKP, Kubilay Han'ın sarayını inşa ettiği, Ming imparatoru Jiajing'in 
huysuzluk yaptığı, Oing imparatoru Guangxu'nun tecrit edildi- 
ği ve hem Yuan Shikai hem de Japon işgalcilerinin karargahlarını 
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kurduğu Zhongnanhai'ye yerleşti. Yuan Shikai'in Tiananmen'in ba- 
tısındaki İmparatorluk Şehri duvarında açtığı “Yeni Çin” kapısının 
içine büyük bir taş pano dikildi. Bu panoda kırmızı zemin üzerine 
altın harflerle ve Mao'nun kendi özgün kaligrafisiyle şöyle yazıyor- 
du: Halka Hizmet Edin. 


İZLAĞ 
VA 


Mao'nun yazısıyla “Halka Hizmet Edin.” ÇKP recoriğinde halk, 
renmin AE, devrimi ve ÇKP'yi esteklediği farz edilen vatandaşların 
büyük çoğunluğunu cemsil eder. 


Komünistler ilk etapta Oin'den itibaren çoğu hanedanın karşı- 
laştığı zorlukların benzerleriyle yüz yüze kaldılar. Bunlardan biri, sa- 
vaşın parçaladığı bir ekonomiyi yeniden inşa etmekti. Sanayileşme 
konusunda hiçbir deneyimleri olmadığından yardım talep etmek 
için Sovyetler Birliği'ne başvurdular. Mao 1949'da Moskova'ya ger- 
çekleştirdiği bir ziyarette, Çin sanayisinin gelişmesine ve donanma- 
sını güçlendirmeye yardım sözü veren Stalin'den 300 milyon dolara 
denk bir kredi aldı. 

1950 Tarım Reformu Yasası, tüm ekilebilir arazileri devlet mül- 
kiyeti altına aldı ve onu çiftçiler arasında bölerek, toprak reformu 
politikasını ulusal ölçeğe genişletti. ÇKP, iyice yerleşmiş bulunan 
yolsuzlukla mücadele etmek için, vatandaşlarından devlet kaynakla- 
rını boşa harcamak, devlet malını çalmak ve ekonomik casusluk gibi 
suçlar işleyenleri şikâyet etmeye çağırdı. 

Bir diğer sorun sınırlarda barışın sağlanmasıydı. 


Sınır Bölgelerinde Sorun 


İç savaş sırasında Uygur ayrılıkçılar, Sincan'ın kuzey kesiminde 
Doğu Türkistan Cumhuriyeti'nin kuruluşunu deklare ettiler. Ordu, 
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Sovyetler Birliği'nin yardımıyla Sincan'ın tamamını Pekin'in kont- 
rolü altına aldı. Burası teorik olarak kendi kendini yöneten bir “oto- 
nom bir bölge” haline geldi. 

Tibet, yaklaşık elli yıldır yarı-sömürge İngiliz yöneticiler, kendi 
teokratik yöneticileri, savaş ağaları ve KMT hâkimiyeti altında de- 
gişen, parçalı bir yönetim altındaydı. 1949 ile 1951 yılları arasında 
ÇHC'nin “barışçıl kurtuluş”, Tibet bağımsızlığının savunucuları- 
nın “istila” ve bazı bağımsız bilim insanlarının “ilhak” olarak ad- 
landırdığı olaylar yaşandı. Müzakere masasına oturmaya zorlanan 
Tiber hükümeti, Pekin ile Tibetlilere din özgürlüğü ve ÇHC içinde 
bir “otonom bölge” olarak kendi kendini yönetmeyi vaat eden On 
Yedi Maddeli Anlaşma'yı imzaladı. 

HKO ayrıca KMT birliklerinden Hainan Adası'nı ele geçirdi. 
1950'ler boyunca, HKO ile Milliyetçi Ordu arasında kıyı Fujian 
eyaleti ile Milliyetçilerin elindeki, sahil kesimine çok uzak olama- 
yan Jinmen ve Mâzü adalarının (diğer adıyla Kinmen/Ouemoy ve 
Matsu) karşılıklı bombardımanı da dâhil olmak üzere irili ufaklı 
çatışmalar gerçekleşti. 

Komünistler, ulusal birliğin önemini vurgulamak için olsa ge- 
rek, Cumhuriyet döneminde belirlenen saat dilimlerini kaldırdılar. 
Doğu kıyısından Sincan'da yaklaşık 3.000 kilometre uzaklıktaki 
Urumçi şehrine kadar tüm saatler Pekin saatine ayarlandı. 

İkinci Dünya Savaşı sona erdiğinde, Amerika Birleşik Devletleri, 
Kore Yarımadası'nı keyfi olarak 38. paralel boyunca böldü ve gü- 
ney kısmına asker konuşlandırdı. 1950'de Kuzey Kore lideri Kim 
Il-sung, Mao'ya Kore'yi yeniden birleştirmeyi planladığını bildirdi. 
Amerikalıların savaşa girmesi halinde ÇHC'nin kendilerine destek 
olmasını talep etti. Mao, ihtiyatla, 38. Paralelin aşılması durumun- 
da devreye girmeye karar verdi.' Stalin'e söylediği üzere, Çin'in eko- 
nomiyi “savaş öncesi seviyelere” döndürmek ve “ülkeyi genel bir 
istikrara kavuşturmak” için “üç ilâ beş yıl boyunca barışa” ihtiyacı 
olduğuna inanıyordu. 


I Bkz. Michael Pembroke, Kora: Where the American Century Began, Hardie 
Grant Books, Melbourne ve Londra 2018, s. 69—70. 
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Kim, Rus tanklarıyla donanmış olarak, 25 Haziran 1950'de 
güneye saldırdı; Birleşmiş Milletler ve Amerikan birlikleri onu 
38. paralelin ötesine itti. Çatışma burada sona erebilirdi, ancak 
Truman rejim değişikliği istedi. Michael Pembroke, Kore: Amerikan 
Yüzyılının Başladığı Yerde, “o zamandan beri sık sık yaşandığı üze- 
re, Washington'un ideolojik ve askeri gayretleri çok daha büyük ve 
önemli bir yangını alevlendirdi,” gözlemini kaydetti.? 

Amerikalıların 38. paraleli aşması üzerine Mao, ABD'ye savaş ilan 
etmekten kaçınmak için üç milyon kadar kişiden oluşan sözde “gö- 
nüllü” bir kuvvet gönderdi. Resmi olarak Amerikan Saldırganlığına 
Karşı Direnme ve Kore'ye Yardım Savaşı olarak bilinen savaşta, 
Çinliler ve Kuzey Koreliler, sersemlemiş Amerikalılarla onları parale- 
lin ötesine itmek için savaştılar. Birleşmiş Milletler, ÇHC ve Kuzey 
Kore ordularının temsilcileri 1953'te bir ateşkes imzaladı. 

Çatışma Kore nüfusunun büyük bölümünü yok etti. Mao'nun 
Yang Kaihui'den dünyaya gelen en büyük oğlu Mâo Ânying (1922— 
1950), Kore'de hayatını kaybeden tahmini 400.000 Çinli savaşçı- 
dan biriydi. Yüz binlerce asker de yaralandı.” 

Savaş, halihazırda McCarthy ve onun anti-komünist cadı avları 
tarafından kamçılanan “Kızıl tehdit”e ilişkin Amerikan endişelerini 
körükledi. Aynı zamanda, bugüne kadar Çin için sayısız diploma- 
tik ve pratik belirsizlik oluşturacak, tecrit edilmiş ve paranoyak bir 
Kuzey Kore'nin yaratılmasına da yardımcı oldu. Mao, on yılın ar- 
dından Sovyetler Birliği'nin Stalin sonrası liderliğinden ayrıldıktan 
sonra tecritçiliği bir erdem (“kendine güvenme”) olarak benimsedi. 

Komünistler, Sovyetler Birliği'nden esinlenerek yeni bir hükü- 
met sistemi kurdular. Biri ÇKP'ye, diğeri devlete ait olmakla birlik- 
te birbirine paralel bürokrasiler tesis ettiler. Bu sistem günümüzde 
de devam etmektedir. 

Genel sekreter, politikaları üreten ÇKP'ye başkanlık eder. Ulu- 
sal Halk Kongresi (UHK) bunları kanun haline getirir. Başkanı, 


2 age,s.xvi. 
3 Minnie Chan, “China's Korean War Veterans Still Waiting for Answers, 60 
Years On,” Sourh China Morning Post, 28 Temmuz 2013. 
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devlet başkanıdır ve bazen cumhurbaşkanı olarak adlandırılır. ÇKP 
orduyu da yönetir ve kontrol eder. 


1953'te Mao, “çağımızın en büyük dehası” diyerek ardından yas cuttuğu 


Stalin'in ölümüyle sarsıldı. ÇHC ile Sovyetler Birliği arasındaki ilişki 
bundan sonra bozulmaya başladı. 


Devler Konseyi, politikaların ve yasaların uygulanmasını de- 
netler. ÇKP'nin Propaganda Departmanı, politikalar ve yasalar 
hakkında bilgi yayar; beyin yıkama ve ikna etme kampanyalarını 
denetler. Hükümetin tüm seviyelerinde ikili liderlik vardır; örneğin 
bir şehrin hem belediye başkanı hem de ÇKP sekreteri mevcuttur. 
ÇKP, devlete rehberlik eder ve hükümetteki en üst mevkiler için ön- 
de gelen yoldaşları seçer, dolayısıyla nihayetinde “parti devleti”dir. 

Parti veya devlet için herhangi bir düzeyde çalışan herhangi 
bir kişiye, ganbü yani “kadro” denebilir. Kadrolar, ayrıcalıklarını 
ve haklarını belirleyen hiyerarşik sınıflara ayrılırlar. Resmi bir eşit- 
likçilik anlayışına rağmen, statü başlangıçtan itibaren kesin olarak 
tanımlanmıştır ve özel gıda tedarikine erişimden kişinin “Mao giysi- 
sinin” kalitesine, basında yayınlanan fotoğrafların boyutuna ve yer- 
leşimine kadar her şeyi belirler.“ 

Ulusal parti, kongre ve danışma organları, ayrıca yazarlar veya ka- 
dınlar gibi ulusal federasyonların bölgesel düzeyde eşdeğerleri vardır. 


4 Bkz. Simon Leys, “Bureaucrats,” muhtelif yerlerde. 
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En azından teoride merkez belirler, bölgeler takip eder. Popüler bir 
deyişte ifade edildiği üzere, “yukarıda politikaları vardır, aşağıda ise 
politikaları aşmanın yolları” (Bunun geleneksel bir versiyonu da şu 
şekildedir: “Gök çok yüksekte ve imparator da uzaktadır”). 


Çiçekler Açar ve Solar 


Bir asırlık istila, savaş ve siyasi istikrarsızlık Çin toplumunu kargaşa 
içinde bırakmıştı. Hastalıklar yaygın, sağlık hizmetleri yok denecek 
kadar azdı. Başkentte dahi temizlik ilkeldi. On kişiden sekizi işlevsel 
olarak okuma yazma bilmiyordu. 

Parti devleti iktidardaki ilk üç yılında yeni devlet okulları inşa et- 
ti, yazı sistemini basitleştirmeye başladı ve anakaradaki tıbbi klinikle- 
rin sayısını 800'den 30.000'e çıkartmak suretiyle hastane yataklarını 
ikiye katlayarak 160.300'a yükseltti.9 Çiçek hastalığı, veba, kolera ve 
cinsel yolla bulaşan hastalıkları ortadan kaldırmak için kampanyalar 
düzenledi. Uyuşturucu bağımlıları rehabilitasyona, satıcıları ise infaz 
alanına gönderildi. Fahişeler toplanarak, bazı durumlarda hemşire 
olarak, yeniden eğitilirken kadın satıcıları ise vuruldular. 

Mao'nun 1942 yılında sanat ve edebiyatın bir rehber olarak işle- 
vi üzerine yaptığı konuşma üzerine ÇKP, politikalarını yaymak için 
sanatçıları, yazarları, oyuncuları ve film yapımcılarını seferber etti. 
Film ve sahne, ÇKP'nin mesajını yarı okuryazar bir nüfusa iletme- 
nin anahtarı olarak kabul edildi. Daha sonra, kültürel denetim ve 
sansür için kurulu sistemler olacaktı ancak 1951'de, ÇKP'nin ne 
beklediğine dair bir netliğin olmamasıyla, bir düzine yeni film ya- 
saklanmadan hemen önce tamamlandı.” 

1949'dan önce, fılm izleyicileri az sayıda ve şehirlilerdi. Bu ta- 
rihten sonra ise mobil film projeksiyon ekipleri, beyaz perdeyi en 
küçük köylere bile götürdüler. Aktörler ve eğlendiricilerden oluşan 


5 Çincesi LABR FAR Geleneksel versiyonu: Ki EB 518 


6 China: Facs and Figures, Foreign Language Press, Pekin 1985, s. 153. 
7 Bkz. Paul Clark, Chinese Cinema: Culture and Politics Since 1949, Cambridge 
University Press, Cambridge 1987, s. 44. 
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topluluklar, ÇKP'nin mesajını şehirlerin ötesine yaydılar. Popüler 
eserler arasında, Lao She'nin ona onursal “halkın sanatçısı” unva- 
nını kazandıran, yoksul bir Pekin mahallesinin sosyalist dönüşümü 
üzerine eseri Ejderha Sakalı Hendeği de vardı. 

ÇKP tüm vatandaşlara mesleklerine, siyasi ve aile geçmişlerine 
dayalı bir “sınıf statüsü” atadı. “Yoksul köylü”, “devrimci kadro” ya 
da “devrimci şehidin ailesi” olarak sınıflandırılmak, varsayılan siyasi 
güvenilirlik de dâhil olmak üzere pek çok fayda sağladı. En kötü 
kategoriler “toprak sahibi”, “kapitalist” ve “eski karşı-devrimci”ydi. 
1950 ile 1953 arasında devlet, kalan KMT destekçilerinin de ara- 
larında bulunduğu, “karşı-devrimci” olmakla suçlanan iki milyon 
kadar kişiyi idam etti.* 

Mensup bulunulan toplumsal sınıf, yüksek öğrenime erişimden 
evlilik beklentilerine kadar hayatın her alanında belirleyici oldu. 
Bu, kişilerin 4&ng4n'ına yani onları hayatları boyunca takip eden 
ve okul öğretmenleri, işverenler hatta muhbirlerin raporlarını içe- 
ren gizli dosyalarına yazılmıştı. Biraz esneklik de söz konusu ola- 
biliyordu; kapitalistler, örneğin fabrika ya da işletme gibi önemli 
varlıkları devlete bağışlayarak “kızıl kapitalistler” haline gelebilirler- 
di. Kooperatif işletme sahiplerinin mülklerinin müsaderesi ise daha 
seyrek gerçekleşti. 1956'ya kadar devlet, anakaradaki tüm teşebbüs 
ve işletmelere tamamen yahut kısmen sahip hale geldi.? Bankacılık 
da millileştirildi. Yeni ulusal para birimi Halkın Para Birimi, 7€x- 
minbi AE if (RMB) idi. Temel birimi 100 Fen'den oluşan Yuan'dı. 

ÇHC, 1953 yılında ilk Sovyet tarzı ekonomik Beş Yıllık Planını 
başlattı. O yıl, 1949 sonrası ilk büyük nüfus sayımına göre, anaka- 
radaki 583 milyonluk nüfusun yüzde 89'u kırsal kesimde yaşıyordu. 
Toprak Reformunun ikinci aşaması olan kolektifleştirme, köylülere 
dağıtılan toprakların her biri 200-300 hanelik tarım kooperatifle- 
rinde birleştirilmesiyle devam ediyordu. 1954 ve 1958 arasında, 


8 Frank Dikötter, 7he Tragedy of Liberation: A History of ehe Chinese Revolution, 
1945-57, Bloomsbury Publishing, Londra 2013, s. 100. 
9 Jonathan D. Spence, 7he Search for Modern China, s. 547. 
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kolektifler genişleyerek Halk Komünleri haline geldi. Mao, deği- 
şimin hızından endişe duyanlarla, onların ayakları bağlı yaşlı bir 
kadına benzediğini, kendisi “tökezlediği” için diğerlerinin çok hızlı 
gitmesinden yakındığını söyleyerek alay etti." 

Tarım kolektifleri, su tasarrufu, sulama, eğitim, sağlık ve sosyal 
refahtan sorumluydu. Ücretleri, kolektif işletilen fabrikalar da dâhil 
olmak üzere, her biri yaklaşık yirmi ila yirmi beş fen değerinde olan 
bir “çalışma noktaları” sistemine göre ödendi.'! Hükümet ve parti 
kadrolarına rütbelerine göre ödeme yapıldı. 1952'de, kişi başına dü- 
şen yıllık gayri safi yurt içi hasıla 119 RMB olup 54 ABD dolarına 
karşılık geliyordu; bu sayı 1956'da 166 RMB oldu. 

Başlangıçta erkekler aynı iş için kadınlardan daha fazla kazanı- 
yorlardı. Guizhou'daki Küçük Kale Köyü'ndeki kolektifleştirmenin 
ardından, köyün yirmi üç kadınından çok azı işe gitme zahmetine 
girdi. Köyün kadın işleri başkanı Yi Huâxiân, erkek şefe, erkeklerin 
günde yedi puan ve kadınların 2,5 puan kazanmasının kadınların iş 
yapması için teşvik edici olmadığını açıkladı. Eşit ücret uygulama- 
sının başlatılmasından sonra tüm kadınlar işe gittiler ve üretkenlik 
üç katarttı. 1955'te bu durumdan haberdar olan Mao, tüm ilçelerin 
ve kolektiflerin eşit ücret uygulamasını emretti ve şunları ekledi: 
“Gökyüzünün yarısını kadınlar taşıyor.”? 

ÇKP ayak bağlama, cariyelik ve görücü usulü evlilikleri yasak- 
ladı; kadınlara ekonomik, sosyal, eğitim ve politik alanlarda eşitlik 
vaat etti. Bununla birlikte Eylül 1956'da Merkez Komitesi tarafın- 
dan seçilen ÇKP'nin Sekizinci Politbüro'nun yirmi üç üye ve yedek 
üyeleri arasında tek bir kadın dahi yoktu. 

Entelektüeller (24i5hi fnzi, “bilgili gruplar”) “düşünce eğiti- 
minin” başlıca hedefiydi. Mao, belirgin Hunan aksanının ve ba- 
sit tavırlarının küçümsenmesine içerlediği Pekin Üniversitesi'nde 


10 Mao Zedong, “On the Co-Operative Transformation of Agriculture,” 31 
Temmuz 1955. 

11 Bkz. Charles Hoffman, Work İncentive Practices and Policies in ehe Peoples 
Republic of China, State University of New York Press, New York 1968. 

2 Çincesi GZREMKÜR. 
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kütüphaneci yardımcısı olarak çalıştığından beri entelektüelle- 
re güvenmiyordu. Entelijansiyanın bazı üyeleri, 1949'dan sonra 
Komünist davaya inandıkları için, diğerler bazıları Komünistlerin 
Milliyetçilerden daha kötü olamayacağını düşündükleri ya da başka 
bir seçenekleri bulunmadığı için kaldılar. ÇKP hepsinin kendileri- 
ni eski tarzlardan temizlemelerini talep etti. ÇKP gözetimi altında 
zorla iç gözlem ve özeleştiriyi içeren “yıkanma” süreci yakında çok 


tanıdık hale gelecekti. 


Metinde “Gökyüzünün yarısını kadınlar taşıyor” yazıyor. 
ÇKP cinsiyet eşitliğini desteklemekle birlikte, 2019'da ÇKP'nin 
kadın üyelerinin sayısı yüzde 30'undan azdı ve 2021 itibariyle 
hiçbir kadın güçlü Politbüro Daimi Komitesinde yer almadı. 


1955'te, Lu Xun'un bir arkadaşı olan emektar Komünist ede- 
biyat teorisyeni Hü Feng (1902—1985), uzun bir makalesinde “bir 
yazarın kafasına saplanan beş hançer” şikâyetinde bulundu. Bu beş 
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hançer, Marksizm, popülizm, siyaset, düşünce reformu ve resmen 
emredilmiş olan ifade tarzı idi. Bunun üzerine “ideolojik sapma” 
ve “karşı-devrimci komplo” ile itham edilerek, ABD ve KMT için 
gizlice çalışmak suçlamasıyla hapse atıldı. 

Ertesi yıl Mao, Savaşan Devletler döneminin entelektüel canlı- 
lığını çağrıştıran bir şekilde, halkı ÇKP'yi eleştirmeye davet etti. Ne 
yanlış yapılıyordu? Ne daha iyi yapılabilirdi? “Yüz çiçek açsın, yüz 
düşünce okulu yarışsın” çağrısında bulundu. 

Hu Feng olayı halkın hafızasında henüz taze olduğundan baş- 
langıçta çok az kişi çekinmeden konuştu. Nihayet bu sayı milyon- 
lara ulaştı. Bazıları temizlik kampanyalarının sertliğini protesto etti. 
Bazılarıysa, ÇKP'nin eşitlikçi söylemine rağmen, halihazırda yolsuz- 
luk ve ayrıcalık emarelerinin görüldüğünü ifade etti. 

1957'nin ortalarında Mao, şahsi doktorunun tanıklığına göre, 
eleştiri çığıyla şaşkına dönmüştü ve bütün bunların “yılanı deliğin- 
den çıkartmak için yapılan bir komplo”? olduğu iddiasıyla orta- 
ya çıkmadan önce günlerini yatakta, hasta, “depresif” ve “öfkeli” 
olarak geçirdi. Bir önceki yıl Sovyet karşıtı Macar Ayaklanması ve 
Nikita Kruşçev'in Stalin'i suçlamasıyla da telaşa kapılan Mao, “Halk 
Arasındaki Çelişkilerin Doğru Ele Alınması Üzerine” adlı bir maka- 
le yayınladı. Makalede “ulusal ayrılık ve kaos günleri” geride kalmış 
olsa da hem sınıf içi hem de sınıflar arası ele alınması gereken bazı 


“çelişkiler” olduğunu belirtti: 


“Devletimiz işçi sınıfının öncülüğünde işçi-köylü ittifakına dayalı 
demokratik bir halk diktatörlüğüdür. Bu diktatörlük ne için var? 
Birinci işlevi içseldir, yani gerici sınıfları ve unsurları, sosyalist dev- 
rime direnen sömürücüleri, sosyalist inşamızı yıkmaya çalışanları 
bastırmak, başka bir deyişle kendimizle iç düşman arasındaki çeliş- 


kileri çözmek için vardır.”* 


13 Çincesi 3İHGEHİRİ. Li Zhisui, 75e Private Life of Chairman Mao (çev. Tai 
Hung-chao), Random House, New York 1994, s. 201—2. 

14 Mao Zedong, “On the Correct Handling of Contradictions Among the 
People,” 27 Şubat 1957. 
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Uzun Yürüyüşçü yoldaş Deng Xiaoping'in idaresinde başlatılan 
Sağ Karşıtı Kampanya, çoğu bir yıl önceki Yüz Çiçek Kampanya- 
sı'nda seslerini yükselttikleri için, yaklaşık bir milyon insanı ağına 
düşürdü.” Yaklaşık 400.000 “sağcı unsur”, yoğun siyasi telkinlerin 
yanı sıra, eziyetli koşullarda yorucu fiziksel işler yapmaya zorlandık- 
ları çalışma kamplarına gönderildiler. Birçoğu öldü. Yazar Zhâng 
Xiânliâng (1936-2014), kaldığı çalışma kampında yaşadıklarını 
anlattığı O? Çorbası adlı kitabında hislerini “varlığım keskin bir bı- 
çakla orta yerinden kesilmiş” diye tanımladı. Bir yarısı “bu çorak 
araziye” inmişti. Diğer yarısı için ise, “daha önce bir bütün olup 
olmadığımdan bile emin değildim,” diyordu." 


Kıtlığa Doğru Büyük İleri Atılım 


1958'e gelindiğinde Mao, Çin'in komünizme doğru “büyük bir ile- 
ri atılıma” hazır olduğuna karar verdi. ÇKP'nin yayın organı Halkın 
Günlüğü gazetesi, ülkeyi tarımsal ve endüstriyel üretimi 1958'de 
ikiye katlarnak ve 1959'da yine iki katına çıkartmak için “elinden 
geleni yapmaya” ve “hedeflerini en yükseğe çıkartmaya” davet etti. 
ÇHC “İngiltere'yi geçecek ve Amerika'yı yakalayacaktı.” Çiftçiler 
ekinleri “geniş alanlara ve sık” ekecekti. Tüm mülkler, mandalar da- 
hi, kamulaştırıldı. 

Mao, “insanoğlu doğaya galip gelmeli,” dedi. Ülke çapında va- 
tandaşlar pencerelerinden metal çerçeveleri söktüler, mutfakların- 
dan tavalarını aldılar ve bulabildikleri diğer metallerle birlikte izabe 
tesislerine götürdüler. Bu tesisler çelik üretmek için bir ön hazırlık 
yapılmaksızın derme çatma kurulmuşlardı. Tesislerdeki metali eri- 
tecek ateşi beslemek için ormanlar kesildi. Tahıl yedikleri için serçe- 
ler dâhil olmak üzere zararlı hayvanları ortadan kaldırmak amacıyla 


15 Bkz. Christine Vidal, “The 1957-1958 Anci-Rightist Campaign in China: 
History and Memory (1978-2014),” C.C.J. Occasional Papers, no. 4, 25 
Nisan 2016. 

16 Zhang Xianliang, Gras: Soxp (çev. Martha Avery), Secker & Warburg, Londra 
1994, s. 3. 
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insanlar tencere ve tavalarına vurarak gürültü yaptılar. Böylece kor- 
kan kuşlar, yorgunluktan bitap düşüp gökten düşene dek, hiçbir 
yere konamadılar. Ekinler çok sık ekilmişti ve zararlı böcekleri kont- 
rol altına tutacak kuşlar artık yoktu. Hasat verimsiz oldu. Gıdanın 
tükenmeye başlaması uzun sürmedi. 

Gerçekçi olmayan kota taleplerini karşılama zorluğunun baskısı 
altında olan yerel kadrolar, çiftçilerin tohum tahıllarına el koyar ve 
acil durum tahıl ambarlarına baskınlar düzenlerken, resmi medya 
gerçeküstü zafer hikâyeleri yayınladı. Halkın Günlüğü gazetesi 18 
Eylül 1958'de “Huânjiâng İlçesinde, Guangxi'de Pirinç Üretimi, 
Dönüm Başına Altı Buçuk Tona Ulaşıyor” manşetini attı.” 1959 
yılının temmuz ayının ortalarında, Uzun Yürüyüş gazisi ve savunma 
bakanı Peng Dehuâi (1898—1974), Mao'ya abartma akımı üzerine 
bir ihtarda bulunarak şöyle söyledi: “Siyaseti buyruğu altına almak 
ekonomik ilkelerin yerini tutmaz.”"* 

ÇKP liderliğinin Jiangxi'deki Lüshân dağındaki bir toplantı- 
sında Mao, Peng Dehuai'nin kendisini devirmeyi planladığına ikna 
oldu ve onu “karşı-devrimci” olmakla itham etti. Ordunun Peng'in 
yanında durması halinde, köylülerden yeni bir Kızıl Ordu kurmak 
ve hükümeti devirmekle tehdit etti. Sözleri, kolektif liderlik yanıl- 
samasını paramparça etti. Mao, Peng Dehuai'yi ev hapsine aldı ve 
1949'da HKO'yu Pekin'e götüren Lin Biâo'yu (1907-1971) savun- 
ma bakanı olarak atadı. 

Tarımsal üretim ve dağıtım sistemi çöktü. 1959 yılında Sovyet 
yardımının geri çekilmesi, doğal afetler gibi sıkıntılarla birleşti. Kıtlık 
yayıldıkça, kırsal kesimin birçok yerinden yamyamlık haberleri gel- 
meye başladı. Nispeten ayrıcalıklı şehirlerde dahi insanlar yemek için 
ağaçların kabuklarını kazıdılar. Büyük İleri Atılım'ın başlangıcından 
itibaren üç yıllık bir süre içinde on milyonlarca insan hayatını kay- 
betti. Ormansızlaştırma ve aşırı ekimlerin yanı sıra “zararlılara” karşı 
yürütülen kampanyalar doğaya ciddi şekilde zarar verdi. 


17 Aktaran Yu Hua (çev. Allan H. Barr), 'Revolution' in China in Ten Word, 
Duckworth Overlook, Londra, e-kitap. 
18 Çev. Edward E. Rice, Mao: Way, s. 171. 
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Kırlık, arpa üretimi ve yak sürülerinin azalmasına yol açan yan- 
lış yönlendirmelerin bir sonucu olarak Tibet'i seri bir şekilde vur- 
du. Bölge 1959'da kargaşaya düştü. 1951 yılında On Yedi Maddeli 
Anlaşma'nın imzalanmasından sonraki sekiz yıl boyunca, merkezi hü- 
küret hastaneler, okullar, yollar ve köprüler inşa etti; Dalai Lama'nın 
tavsiyesine uyarak, topladıkları vergiler zalimane cezaları ile yoksulla- 
ra eziyet eden bölgesel yöneticiler olan Zzongpon'un gücünü kısıtladı. 
Daha sonra, 1955'te Mao, bu olay dışında dostça geçen bir toplantıda 
dini bir “zehir” olarak tanımlayarak Dalai Lara'yı şaşırtuı.* Tibetli 
isyancıların bir kez daha HKO ile çatışmaya girmesi uzun sürmedi. 

Mart 1959'da Lhasadaki HKO komutanları Dalai Lama'yı, yalnız 
gelmesini şart koşarak karargâhlarına davet ettiğinde gerilim yükseli- 
yordu. Bir kaçırma planından endişelenen yaklaşık 300.000 Tibetli, 
onu korumak için Dalai Lama'nın ikametgahı Norbulinka Sarayı'nı 
kuşattı. Dalai Lama Hindistan'a kaçı ve Çin ordusu Norbulinka'yı 
bombalayarak halen dışarıda beklemekte olan binlerce kişiyi öldürdü. 
1959-1961 yılları arasında ya açlıktan yada ÇHC'de Tibet Bölgesel 
Kargaşası olarak anılan, ÇHC dışında ise Tibet Ayaklanması olarak 
adlandırılan olaylarda yüz binlerce Tibetli hayatını kaybetti. 

Yine de hiçbir şey ÇHC'nin 1959 yılındaki onuncu yıldönü- 
mü kutlamalarının önüne geçemezdi. ÇKP, on ay içinde Pekin'de 
On Büyük İnşaat gerçekleştirmek için 10.000 “gönüllüyü” harekete 
geçirdi. Bunlar arasında Tiananmen Meydanı'nın karşıt cenahları 
üzerine inşa edilen Ulusal Halk Kongresi'nin merkezi Büyük Halk 
Salonu ile Devrim Tarihi Müzesi de vardı. Meydan, 440.000 metre- 
kare ile dünyanın en büyük kamusal alanı olacak şekilde genişletil- 
di. Büyük ölçekli toplantıların ve geçit törenlerinin koreografisinin 
gerçekleştirilebilmesi için numaralandırılmış kaldırım taşlarıyla dö- 
şenmişti. Merkezinde Lin Zexu'nun afyonu imha etmesini, Taiping 
İsyanı'nı ve Dört Mayıs Hareketi'ni anan frizlerle süslenmiş bir diki- 
litaş olan Halk Kahramanları Anıtı duruyordu. Mao'nun gelişen bir 


I9 Michael Harris Goodman, 7he Last Dalai Lama, Sidgwick & Jackson, Londra 
1986, s. 213. 
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serinin parçası olan portresi 1949'dan beri Tiananmen Kapısı'ndan 
meydana bakıyordu. Şimdi, ÇKP Büyük Salon için Mao'nun 
“Kar” şiiri temalı bir duvar resmi sipariş etti. Bu, Su Dongpo'nun 
Kızılkayalar üzerine yaptığı melankolik tefekkürüne bir karşılıktı: 


Güzellikten yana zengin bu topraklar 
Saygıyla selamladı sayısız kahramanı. 
Ama ne yazık ki! 

Gin Shihuang ve Han Wudi 

Edebi zarafetten yoksunlardı, 

Ve Tang Taizong ve Song Tüizu 
Onların ruhunda çok az şiir vardı; 
Ve Cengiz Han, 

Bir günlüğüne Gök'ün Gururlu Oğlu, 
O yalnız gerip yayını, 

Vurmayı bilirdi kartalları. 

Hepsi geçip gittiler! 

Gerçek büyük adamlar için 

Yalnız bu çağa bakmalı!” 


Hükümet kutlamalar kapsamında, 1950'den beri savaş suçluları 
için bir merkezde tutulan son imparator Puyi'yi affetti. Puyi oraday- 
ken Mahküm 981 olarak bir sebze bahçesinin bakımından sorum- 
luydu. Şimdiyse başkentin botanik bahçelerinin bahçıvanı yapıldı; 
böylece ÇKP propagandasının çiçek tarhındaki bir süs bitkisi haline 
geldi. Eski imparator, roman yazarı Lao She'nin yardımıyla kaleme 
aldığı otobiyografisinde, 1960 yılında kendisine verilen seçmen kar- 
tını “sahip olduğu en kıymetli şey” olarak nitelendirdi. 


Çınlayan Oklar Uçuyor 


Büyük İleri Atılım'ı yada Mao'nun çevresinde gelişen şahıs kültünü 
tek eleştiren Peng Dehuai değildi. Pekin belediye başkan yardımcısı 
Wü Hân (1909-1969), bir Ming tarihçisiydi. Birkaç yıl önce, Ming 


20 Mao Zedong (çev. Geremie Barme) Geremie Barme, “For Truly Great Men 
Look to This Age Alone” içinde China Heritage, 27 Ocak 2018. 
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sarayının imparatorun sevgili Leydi Zheng ile beraber defnedilme 
arzusuna saygı duyup duymadığını görmek için Wanli'nin mezar 
kazısını organize etmişti (bu isteğin yerine getirilmediği anlaşılmış- 
tı). Mao, Wu Han'dan, yerleşik bir bürokrasiye karşı halkın iyiliği 
için savaştığını vurgulamak için, ilkeli Ming yetkilisi Hai Rui hak- 
kında yazmasını istedi. Wu Han ise bunun yerine, Peng Dehuai'yi 
düşünerek, Hai Rui'nin bir imparatoru tavsiyeleri dinlemeyi red- 
dettiği ve insanlar açlıktan ölürken kaynakları israf ettiği için na- 
sıl azarladığını yazdı.?' Ayrıca benzer bir tema üzerine Hai Rui'nin 
Görevden Azli adlı bir de oyun kaleme aldı. 

On milyonlarca kişi hayatını kaybetmiş ve yüz milyonlarca ye- 
tersiz beslenirken, aha fazla rol yapmanın imkânı yoktu. Büyük İleri 
Atılım yıkıcı sonuçlara yol açmıştı. Deng Xiaoping ve Başkan Liü 
Shâogi (1898—1969) dâhil olmak üzere ÇKP liderliği, Mao'nun gö- 
nülsüz onayını da alarak tarım komünlerinin boyutunu küçülttü; 
köylülere kendi yiyeceklerini yetiştirme ve artı üretimi yerel pazar- 
larda satma imkânını tanıdı. Liu Shaogi, ulusun çektiği acının “on- 
da üçünün doğal afetlerden, onda yedisinin ise insan eliyle getirilen 
felaketlerden” kaynaklandığını söyledi.? 

1962'de Çin ve Hindistan arasında kısa bir sınır savaşı yaşan- 
dı. ABD, Küba füze krizinin ortasında Hindistan'a destek teklif et- 
ti. Sovyetlerin “kırılmaz kardeşlik dostluğu” protestoları Mao için 
güven verici değildi; Sovyetler yakın zamanda Hindistan'a silah 
satmışlardı.2? Moskova'nın nükleer bir saldırı başlatabileceğinden 
endişe eden ÇKP, vatandaşları Pekin ve Şangay dâhil olmak üzere 
şehirlerde bomba sığınakları kazmak için harekete geçirdi; aynı za- 
manda iç bölgelerde çok gizli bir askeri sanayi kompleksinin inşasını 
emrederek Üçüncü Cephe politikasını başlattı. 

Çin'in teknolojik özgüvene ulaşması gerekiyordu. 1960 yı- 
lında, doktorasını Edinburgh Üniversitesi'nde yapmış Xia Pdisü 


21 Bkz Jonarhan D. Spence, 7be Search for Modern China, s. 599—600. 

22 Çincesi İİ KK LAİK. 

23 Bkz. “Soviet Memorandum on the Sino—Indian Border Issue,” Wilson Center 
Digital Archive, 22 Ekim 1962. 
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(1923—2014) liderliğindeki bir ekip, Çin'in ilk yerli bilgisayarı olan 
ve Çin Bilgisayar Biliminin Annesi olarak bilinen “107”yi yaptı. 
Çin roket biliminin babası Oiân Xugsön (1911-2009), Kaliforniya 
Teknoloji Enstitüsü Caltech'teki Jet İtki Laboratuvarı JPUnin ilk 
direktörü seçilmiş ancak McCarthy döneminin komünizm karşıtı 
cadı avına kurban gitmişti. Çin'e geri döndü ve 1964'te ÇHC'nin 
ilk atorn bombasını patlatmasına yol açan çalışmalara öncülük etti. 

Mao, Konfüçyüsçü Han Yu'nun bir şiiri de dâhil olmak üzere 
Tang edebiyatına göndermeler içeren mısralarda Sovyet ihanetine 
ve “revizyonizmine” ateş püskürdü: 


Kayımızca bir meşeyi kökünden sökmekten bahseden tatarcıklar, 
Akasya ağacının üzerinde 

Süper güçleriyle övünen karıncalar! 

Ban rüzgârı sararmış yaprakları saçıyor 

Changan'ın surları üzerine — 

y24 


Bırak, çınlayan oklar uçsun 


Aynı zamanda da Chang'an'ın surları içinde çınlayan oku fırlat- 
maya hazırlanıyordu. 1963 yılında ÇKP ve bürokrasi içindeki “gerici” 
unsurlar sorununu ele almak için Dört Temizlik Kampanyası olarak 
da adlandırılan Sosyalist Eğitim Hareketi'ni başlattı. Hareket beş mil- 
yondan fazla insanın zulme uğramasına ve on binlerce insanın ölü- 
müne yol açmasına rağmen, aslında daha büyük bir fırtınanın, Büyük 
Proleter Kültür Devrimi'nin başlangıcıydı. Mao, ÇKP saflarını hem 
“revizyonistlerden” hem de “kapitalist yolculardan” yani Sovyet ya da 
kapitalist ajandasını teşvik ederken sosyalistmiş gibi görünenlerden 
temizlemek ve yeni nesil devrimci seleflerin savaşta katılaşmalarını 
sağlamak için devrimin sürmesi gerektiğine inanıyordu. 

1965 sonlarında, otuzlu yaşlarının başlarındaki radikal yazar 
Ydo Wenyuân (1931-2005), Wu Han'ın Hai Rui hakkındaki oyu- 
nu aleyhinde, onu “zehirli ot” diye tanımladığı iğneleyici bir yazı 


24 Mao Zedong (çev. Nancy T. Lin), Reverberations: A4 New Translation of 
Complete Poems by Mao Tse-rung with Notes, Joint Publishing Co., Hong Kong 
1980, s. 77. 
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kaleme aldı. Mao, tüm devlet medyasına Yao'nun makalesini ço- 
galtmalarını emretti. Ertesi yıl Kültür Devrimi başladığında, Wu 
Han onun ilk hedeflerinden, Yao Wenyuan ise yol göstericilerden 
biri oldu. Yao Wenyuan, Mao'nun eşi Jiang Oing ve başka iki aşırı 
sol ideologla birlikte, daha sonra “Dörtlü Çete” olarak adlandırıla- 
cak bir grubun parçasıydı. 

Mayıs 1966'a gelindiğinde Mao, kitleleri, kendisine yönelik 
saldırılarının devrimi baltaladığını iddia ettiği partideki karşı-dev- 
rimcilere (Deng Xiaoping de bunlara dâhildi) ve kapitalist yolculara 
saldırmaya çağırdı. 25 Mayıs'ta, Pekin Üniversitesi Felsefe Bölümü 
Sekreteri Ni& Yuânzi (1921—2019), karnpüste “burjuva gericilerini” 
kınayan, büyük karakterlerle yazılmış, kışkırtıcı bir poster astı: 


Tüm hayaletleri, canavarları ve Kruşçevci Karşı- Devrimci Revizyo- 
nistleri azimle, iyice, tamamen ve külliyen ortadan kaldır ve sosyalist 
devrimi sonuna kadar taşı. Parti Merkez Komitesini savun! Mao Ze- 
dong Düşüncesini Savun! Proletarya Diktatörlüğünü Savun! 


Mao, “Karargâhı Bombardımana Tutun!” başlıklı bir makalede 
onun “büyük karakterli posterini” övdü. 

Pekin'deki seçkin bir ortaokuldaki bir grup öğrenci, Yuanmingyua 
harabelerinde bir araya gelerek Mao'yu ve devrimi hayatları pahasına 
korumaya yemin ettiler. Kendilerine Kızıl Muhafızlar diyorlardı. | 
Haziran'da Halkın Günlüğü, Ming dönemi romanı Batıya Yolculuk'un 
dilini kullanarak, “tüm İnek Şeytanların ve Yılan Ruhlarının ortadan 
kaldırılması” çağrısında bulundu. Mao, gençleri, öğretmenler ve okul 
yöneticileri arasındaki “sınıf düşmanlarına” ve “revizyonistlere” saldır- 
maya çağırdı. Büyük Proleter Kültür Devrimi sürüyordu.” 

Hayatını Kızıl Muhafızların elinde kaybeden ilk öğretmen, seç- 
kin bir kız okulunun müdür yardımcısı oldu. Ona saldıran grubun 
üyesi, Söng Binbin (d. 1949) adlı bir kız olaydan iki hafta sonra, 
Tiananmen Meydanı'ndaki bir Kızıl Muhafız mitinginde, Mao'ya 
bir Kızıl Muhafız kol bandı taktı. “Binbin” adının “saf ve kibar” 


25 Çincesi: KKK MİLA Edi. 
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anlamına geldiğini belirten Mao, kızın ismini “militan ol” anlamın- 
daki Yâowü olarak değiştirmesini önerdi. Bu tutum, hızla tırmanan 
şiddetin onaylanması olarak algılandı. Hatta bazı öğrenciler Yasak 
Şehir yakınlarındaki bir duvara öğretmenlerinin kanıyla “Yaşasın 
Kızıl Terör” yazdılar. Aralarında on iki yaş kadar küçüklerin de bu- 
lunduğu, diğerleri üniversite öğrencisi olan Kızıl Muhafızlar, sözde 
karşı-devrimcileri, kapitalist yolcuları ve Sovyet sempatizanı “reviz- 
yonistleri” cezalandırmanın yanı sıra, Tayvan veya KMT ile bağlantı- 
sı olan herkese zulmettiler. Amerikan muharebe birlikleri bir yıl önce 
Vietnam'a girmişti ve Mao, Amerika Birleşik Devletleri'nin KMT ile 
anakaraya saldırmak için komplo kurmasından endişeliydi. 


Song Binbin, 18 Ağustos 1966'da Tiananmen Meydanı'ndaki gerçekleştirilen 
ilk Kızıl Muhafız mitinginde Mao'ya bir Kızıl Muhafız kol bandı taktı. 
Toplam sayısı sekiz olan bu mitinglerin her birinde bir milyon katılımcı vardı. 


Ağustos ve Eylül 1966'da Kızıl Muhafızlar sadece Pekin'de yak- 
laşık 1800 kişiyi ya öldürdüler ya da intihara sürüklediler.” Yazar 


26 Beijing Daily, 20 Aralık 1980, aktaran Yougin Wang, “Srudent Artacks Against 
Teachers: The Revolution of 1966,” /sue & Studies, Cile 37, no. 2, Mart-Nisan 
2001. 
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Lao She'nin cansız bedeni, Kubilay Han tarafından kurulan impa- 
ratorluk kolejinde acımasız bir “mücadele celsesi” yaşamasından bir 
gün sonra gölün üzerinde yüzerken bulundu. Wu Han'a karşı yapı- 
lan mücadele, İşçi Stadı'nda 10.000 seyircinin önünde gerçekleşti; 
daha sonra Wu Han hapishanede dövülerek öldü. Deng Xiaoping 
“zorlandı”, görevlerinden alındı ve “yeniden eğitilmek” için kırsal 
kesime sürüldü; oğlu Deng Püfâng'ın (d.1944), Kızıl Muhafızlar'ın 
onu Pekin Üniversitesi'nde bir pencereden atması ya da atlamaya 
zorlamasıyla omurgası kırıldığında belden aşağısı felç oldu (daha 
sonra ÇHC'nin ilk engelli hakları savunucusu oldu). Pekin'de ev 
hapsinde tutulan İngiliz gazeteci Eric Gordon, mücadele celselerin- 
den sürekli yükselen “kükremeleri” “şehrin üzerinde çömelmiş dev 
bir hayvanın iniltisine” benzetiyordu.?” 

Mao ve aralarında Chen Boda ile Lin Biao'nun da bulundu- 
ğu yoldaş ideologlar Ağustos ve Kasım 1966 arasında Tiananmen 
Meydanında düzenlenen sekiz Kızıl Muhafız mitinginde siyasi 
histeriyi körüklediler. Öğrenciler mitinglere katılmak için ülkenin 
dört bir yanından Pekin'e akın ettiler. Şahıs kültüne teslimiyetin 
etkisiyle onlar ve Çin'in dört bir yanındaki diğerleri, Mao'ya sada- 
kat dansı yapılar, yazılarının yer aldığı Küçük Kırmızı Kitaplarını 
taşıdılar ve “Denizlere Yelken Açmak Dümenciye Bağlıdır” gibi 
şarkılar söylediler. 

Mao ve Lin Biao, Kızıl Muhafızları Dört Eski'yi yok etmeye ça- 
gırdı. Bunlar eski düşünce biçimleri, eski gelenekler, eski kültür ve 
eski alışkanlıklar idi. Kızıl Muhafızlardan biri daha sonra o günleri, 
“Göğün altında kargaşa çıkarmaya hevesli Maymun Krallar ordusu 
gibi yola çıktık,” diye hatırlayacaktı.* Ülkenin dört bir yanında ca- 
mileri, kiliseleri, Taoist ve Budist tapınaklarını ve sarı İmparator'unki 
de dâhil olmak üzere dini heykelleri yerle bir ettiler; inançlı insanlar 
işkencelere maruz kaldı. Cizvit Matteo Ricci ve Schall von Bell'in, 


27 EricGordon'dan naklen Roderick MacFarguhar ve Michael Schoenhals, Mao3 
Last Revolution, Harvard University Press, 2009, s. 62 
28  Gao Yuan, Born Red: A Chronicle of ehe Cultural Revolution, s. 92 
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Ming imparatoru Wanli'nin ve hatta İmparator Jiajing'in kedisi 
Kar Kaş'ın mezarlarını tahrip ettiler. Makyaj yapan ve gipao giyen 
kadınlara saldırdılar. Ming tarzı mobilyalardan Batı romanları- 
nın çevirilerine kadar her şeyi yok ettiler. Aynı şehirde birden fazla 
“Emperyalizme Karşı” veya “Kurtuluş” sokaklarıyla büyük bir kafa 
karışıklığına yol açmaya aldırmaksızın sokak ve yer adlarını devrimci 
sloganlarla değiştirdiler. Kırmızı ışığın ilerleme yani “geç” anlamı- 
na geleceği şekilde trafik lambalarını yeniden düzenleme önerileri, 
daha aklıselim seslerin galip gelmesiyle gerçekleştirilemedi. ÇKP, 
Çan Kay-şek'in Yasak Şehir'in en büyük hazinelerinden bazılarını 
Tayvan'a götürmesini kınamıştı; oysa bu hazineler götürülmemiş ol- 
saydı ne kadarının yok edilmekten kurtulabileceğini kestirmek zor. 

Başbakan Zhou Enlai, Mao'yu desteklemeye devam etmekle 
birlikte, geç de olsa Yasak Şehir ve Şangay'daki Yeşim Buda Tapı- 
nağı'nın da aralarında bulunduğu bir dizi değerli kültür mirasını 
korumak için yetkisini kullandı. Zhou, Dalai Lama'nın Lhasa'daki 
Potala sarayını kurtarabildi ancak bazıları etnik Tibetli olan Kızıl 
Muhafızlar, 1950'lerin şiddetinden kurtulmayı başaran bir dizi tapı- 
nağı havaya uçurdular. Prenses Wencheng tarafından Tibet'e getiri- 
len bir Buda heykeline ev sahipliği yapan Lhasa'nın kutsal Jokhang'ı 
da dâhil olmak üzere bazılarının içinde de meydan savaşları yaptılar. 
Kızıl Muhafızların, Pekin'in kataloğa geçirilmiş 6843 tarihi kalıntı- 
sından 4922'sini imha ettiği kaydedildi.” 

Kızıl Muhafızlar ayrıca insanların evlerini basıp aradılar. Dehşete 
kapılmış birçok insan, paha biçilmez kitapları, parşömenleri ve diğer 
sanat eserlerini, ayrıca kişisel günlüklerini ve mektuplarını önceden 
yaktı veya imha etti. Yazar ve âlim Yang Jiang (1911-2016), Kızıl 
Muhafızlar evini basıp taslağını aldıkları sırada Cervantes'in Don 
Kişot romanının çevirisini neredeyse bitirmişti. Kültür Devrimi 
sona erdikten sonra taslak, bir kâğıt yığınının içinde bulundu ve 
ona geri verildi. Çeviriyi tamamladı ve 1986'da İspanya Kralı Juan 
Carlos tarafından bir madalya ile ödüllendirildi. 


29 Wang Jun'dan naklen Michael Meyer, 7he Last Days of Old Beijing, Walker & 
Company, New York 2008, s. 288. 
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Dört Eski'yi yok etmenin amacı, aynı zamanda bale ve senfo- 
nik çalışmayı da içeren bir tür olan Devrimci Model Operaları yani 
yângbönxi İFİSSX tarafından özetlenen yeni, devrimci bir kültü- 
re alan açmaktı. Jiang Oing'in buluşu olarak, Toprak Reformu'nu 
(Kadınların Kızıl Müfrezesi), Japon karşıtı mücadeleyi (Shâjiâbâng), 
HKO'nun iç savaştaki kahramanlıklarını (K2p/an Dağını Siratejiyle 
Almak) ve karşı-devrimci sabotajcıların yenilgisini (Dok/arda) yücel- 
ten eserler bu meyanda sayılabilir. 


Kadınların Kızıl Müfrezesi balesi, Toprak Reformu'nun hikâyesini anlatıyordu. 
Devrimci Model Operaları, Çin kültürünü “modernleştirmek” için geç Oing'de 


başlatılan projenin devamıydı. 


Ülke neredeyse anarşiye düşerken, devrimci komiteler adı ve- 
rilen istikrarsız kadrolar, askerler, işçiler ve öğrenci koalisyonları, 
yerel yönetimlerin yerini aldı. Mao'nun emriyle ordu tarafından 
silahlandırılan Kızıl Muhafız grupları, Başkan Mao'ya kimin da- 
ha sadık olduğu konusunda molotof kokteylleri, makineli tüfekler, 
mızraklar ve tanklarla meydan savaşları yaptılar. Ağustos 1967'de, 
Pekin'deki Xidan'daki tek bir çatışmada 3.000 silahlı savaşçı yer aldı 
ve yüzlerce zayiat verildi. Üniversite kampüslerinde cesetler çürüdü 
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ve sokaklar kanla doldu. Kızıl Muhafızlar, Kültür Devrimi'ni ülke 
çapında yaymak için ücretsiz tren ve otobüs geçişlerinden yarar- 
landılar (bu arada, 160.000 kişinin hayatına mal olacak bir beyin 
omurilik menenjitinin yayılmasına farkında olmaksızın yardım et- 
tikleri de sonradan anlaşıldı).* 

Portekiz yönetimindeki Makao'da Maocular, Kızıl Muhafız 
kolluklarını taktılar, belediye binasını yağmaladılar ve esas “ya- 
bancı şeytan” kâşif Jorge Âlvares'in heykelinin kolunu kopardılar. 
Aralık 1966'da sömürge polisi ile çatışmalardan geriye sekiz ölü ve 
yüzlerce'yaralı kaldı. Anakara Kızıl Muhafızları sınırda toplanır- 
ken, vali polisin eylemleri için özür diledi (Portekiz diktatörlüğü 
1974'te düştükten sonra Lizbon, Makao'yu Pekin'e geri vermeyi 
teklif etti ancak Pekin bunu reddetti; henüz Makao'yu geri almaya 
hazır değildi). 

1958 ve 1965 yılları arasında Hong Kong gelir artışına ve işçile- 
rin yaşam koşullarının iyileşmesine tanık oldu. Ne var ki 1966'dan 
itibaren ücret artışı enflasyonun gerisinde kaldı. Sömürgecilik 
karşıtı duyarlılık arttıkça, ana limanlar arası ulaşım aracı olan 
Yıldız Feribotu'nun bilet fiyatlarındaki artışa karşı yapılan göste- 
riler şiddetli ayaklanmalara dönüştü. Kültür Devrimi anakarada 
parlak verdikten sonra, bu gelişmelerle hiçbir ilişkisi bulunmayan 
Hong Kong'daki iş anlaşmazlıkları, sendikacıların Küçük Kırmızı 
Kitap'ın kopyalarını savurmalarıyla siyasi bir hüviyete büründü.” 
Radikal solcular, Çin Merkez Bankası'nın genel merkezine “David 
Trench'i (İngiliz Valisi| asın” gibi anti-emperyalist sloganlar yazdı- 
lar. Banka, İngiliz karşıtı propagandanın fitilini ateşledi; İngiliz- 
ler yüksek desibelli caz ve The Beatles ile karşılık verdiler. Solcular 
ayaklandılar, Hükümet Konağı kuşatıldı, koloninin çeşitli yerlerine 


30 Bkz. Fan Ka Wai, “Epidemic Cerebrospinal Meningitis during the Cultural 
Revolution,” Extröme- Orient, Extröme- Occident, 37, 2014. 

31 Bkz. Benjamin Leung ve Stephen Chiu, “A Social History of Industrial 
Sırikes and the Labour Movement in Hong Kong 1946-1989,” Social Sciences 
Research Centre Occasional Paper 3, Department of Sociology, University of 
Hong Kong, 1991, çeşitli yerlerde. 
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1.000'in üzerine bomba yerleştirildi ve komünizm karşıtı bir ga- 
zetecinin arabası ateşe verilerek hem o hem de kuzeni öldürüldü. 
Şiddet olaylarında ikisi çocuk olmak üzere toplam elli bir kişi ha- 
yatını kaybetti.” 

1968'de, Guangzhou'daki hizipler arası yoğun çatışmanın ar- 
dından, sıkıca bağlanmış ve kurşun yarası veya işkence işaretleri 
taşıyan yüzlerce şişmiş ceset, İnci Nehri'nden Hong Kong sularına 
süzülerek, Hong Konglu gazeteci Lee Yee'nin daha sonra ifade ettiği 
üzere “Oin'den kaçmak”* için on yıllardır hizmet etmiş olan bir 
bölgede anti-komünist duyguları daha da sertleştirdi. 

1968 yılı sonunda, Mao'nun ÇKP içindeki düşmanları susturul- 
du. Tasfiyelerden kurtulan aydınlar “yeniden eğitime” gönderildiler. 

Kızıl Muhafızlar amaçlarına hizmet etmişlerdi. Mao, artık kendi 
gençliğin kırsala gitmesi ve “yoksul ve orta düzey köylülerden öğren- 
mesi” gerektiğini söyledi. 1969'da ÇKP Kültür Devrimi'nin sona er- 
diğini ilan etti. 

1970'te Mao, Çin Üzerinde Kızıl Yıldız kitabında Yenan'daki 
Komünistlerin sempatik portresiyle ÇKP'yi ve onun devrimci 
özlemlerini dünyaya tanıtmış olan ABD'li gazeteci Edgar Snow 
ile plansız bir görüşme gerçekleştirdi. Sohbetin sonunda Mao, 
Amerikalıyı geçirirken kendisini “şemsiye tutan bir keşişe” benzetti. 
Snow, bu ifadeyi tecrit edilmiş bir adamın dokunaklı hüznü olarak 
yanlış yorumladı. Aslında, bu şifreli bir kelime oyunuydu: “Saç yok, 
gökyüzü yok,” wifü witiân İLİZİLX, “yasa yok, Gök yok,” wifü 
wütiân İLİK AK ile neredeyse eş seslidir. Mao, Amerikalıya kendi- 
sinin mudak hâkim olduğunu söylüyordu.” 


32 Bkz.Christopher DeWWolf, “1967: When the Bank of China Building Became 
a Giant Propaganda Machine,” Zolima City Mag, 8 Ağustos 2018. 

33 Lee Yee'den naklen Geremie Barme, “The Double Ninth in 2019 — Settling 
Scores, Fleeing the Çin and Eating Crabs,” China Heritage, 7 Ekim 2019. 

34 Saç yok: Keşişler başlarını traş ettikleri için saç yok. Gökyüzü yok: Şemsiye 
onu gizlediği için gökyüzü yok. Eş seslisi “yasa yok, gök yok” ise “hiçbir 
yasa tanımıyorum, hiçbir kutsal saymıyorum” anlamında değerlendirilebilir. 
(ç.n.) 
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Her Şey Değişir 
1968'de Sovyetler Çekoslovakya'yı işgal etti ve teorik olarak ideolo- 
jik sapma temelinde Çin'in Sovyetleri işgalini onaylamasına imkân 
sağlayan Brejnev Doktrini'ni ilan etti. Ertesi yıl, Komünist devlerin 
orduları, Heilöngjiâng ile doğu sınırları ve Sincan ile batı sınırı bo- 
yunca ilan edilmemiş bir savaşa girdiler. Yedi ay süren muharebeler- 
de en az 100 zayiat verildi. 

Aruk yetmişlerinde olan Mao, savunma bakanı ve “en yakın 
silah arkadaşı” Lin Biao'yu halefi olarak atamıştı. Ancak altmış yaş- 
larında olan Lin'in sağlığı iyi değildi. Halefin halefi kim olacaktı? 
Mao karısının çevresinden solcu bir ideoloğu tercih ederken Lin ise 
(ona göre) bir “süper deha,” bir Beatles hayranı ve daha sonraki sa- 
yısız açıklamaya göre, bir seri cinsel tacizci olan oğlu Lin Liguö'dan 
yana bir tutum sergiledi.” 1971'de Lin Biao ve Lin Liguo dâhil ai- 
lesi ortadan kayboldu. Haftalar sonra ÇKP şok olmuş bir halka Lin 
Biao'nun Mao'yu öldürmeyi planladığını, o ve ailesinin Sovyetler 
Birliği'ne kaçarken uçakları Dış Moğolistan'da düştüğünde öldükle- 
rini duyurdu. Kültür Devrimi'ni yaşayan birçok Çinli için bu, hayal 
kırıklığının başladığı an oldu. ABD başkanı John E Kennedy'nin 
suikastında olduğu gibi, bu olayları çevreleyen birçok spekülatif al- 
ternatif tarih ve komplo teorisi vardır. 

1971'de ÇHC, Birleşmiş Milletlerdeki Çin koltuğunu Tay- 
van'dan devraldı. Ertesi yıl, Japonya ve Avustralya, Pekin ile ilişkileri 
normalleştirdi ve uzun süredir anti-komünist olan ABD başkanı 
Richard Nixon, Mao ile görüşmek üzere Çin'e ziyarette bulundu. 
Nixon, resmi söylemin ifade ettiği üzere, “tek bir Çin vardır ve Tay- 
van, Çin'in bir parçasıdır” şeklindeki Tek Çin politikasını destek- 
lemeyi kabul etti. Bu, Çin-Amerika ilişkilerinde normalleşmenin 
yolunu açtı. Yıllardır ilk kez ÇHC vatandaşları İngilizce öğrenme- 
ye başladılar. “Yaşasın Başkan Mao!” gibi ifadeler öğrendikleri ilk 


cümlelerdendi. Deng Xiaoping, Zhou Enlai'nin himayesi altında 


35 Bkz. Song Yongyi, “The Successor's Successor: A Key Issue Dividing Mao 
Zedong and Lin Biao,” Modern China Studies, Cil 23, no. 2, 2016. 
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1973'te siyasi ve ekonomik toparlanmayı organize etmeye yardımcı 
olmak için başbakan yardımcısı olarak iktidara döndü. 

1972'de ÇKP “Lin Biao'yu Eleştir, Konfüçyüs'ü Eleştir” kam- 
panyasını başlattı. Konfüçyüs tarafından idealize edilen “Zhou 
Dükü” ile dolaylı olarak Zhou Enlai'yi hedef aldı. Ne var ki, Kültür 
Devrimi'nin bazı aşırılıklarına karşın Zhou'nun ılımlı tutumu, Mao 
ve Jiang Oing çevresindeki aşırı sol ideologları öfkelendirirken, ço- 
ğu sıradan vatandaşın onu sevmesini sağlamıştı. 8 Ocak 1976'daki 
ölümü kamuoyunda büyük bir üzüntüyle karşılandı. 

İnsanların atalarının mezarlarını temizlediği geleneksel Oing- 
ming festivalinin günü olan 5 Nisan'da, gençler, çoğunun ellerinde 
beyaz kâğıt çiçekler (beyaz, Çin'de yas rengidir), şiirler ve posterlerle 
Pekin'in Tiananmen Meydanı'na akın ettiler. Birçoğu antik tiran 
Oin Shihuang'ı ve “Beyaz Kemikli Şeytanı” yani aslında Başkan 
Mao ve Jiang Oing'i kınadılar. Guangzhou, Şangay, Wuhan ve baş- 
ka yerlerde de benzer gösteriler yapıldı. Pekin'de günün sonunda 
polisin halka meydanı terk etme emri vermesinin ardından çatışma 
çıktı ve meydan zorla boşaltıldı. ÇKP, “Tiananmen Olayı”nı “kar- 
şı-devrimci bir isyan” olarak kınadı. Tutuklananlar cezaevlerine veya 
çalışma kamplarına gönderildiler. Olayları kışkırtmakla itham edi- 
len Deng Xiaoping, ikinci kez gözden düştü. Bir gerilla savaşçısı ve 
Mao'ya sadık olan Huâ Guöfeng (1921-2008), Devlet Konseyi'nin 
başbakanlığına ve ÇKP'nin başkan yardımcılığına terfi ettirildi. Bu 
terfi onu Mao'nun mevkiinin varisi haline getirdi. 


Eski Muhafızın Sonu 


1975'te Chiang Kai-shek, yakalandığı hastalığa yenik düşerek seksen 
yedi yaşında Tayvan'da hayatını kaybetti. Oğlu Chiang Ching-kuo 
(1910-1988), sıkıyönetimi sürdürerek başkan olarak onun yerine 
geçti. Artık yetmişlerinde olan “Genç Mareşal” Zhang Xueliang, ev 
hapsinde kaldı. Yeşil Ada'daki kötü şöhretli açık deniz hapishanesi 
siyasi mahkumlarla doluydu. Bunların arasında, Temel Reis ve oğ- 
lunun bir adaya inip kimin başkan olacağını tartıştığı bir Amerikan 
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karikatürünü tercüme ettiği için “Komünist ajan olmak ve ulusal 
liderlere saldırmakla” suçlanan yazar Bö Yâng (1920-2008) da bulu- 
nuyordu. Tayvan'daki Çin Cumhuriyeti'nin kendisini nitelemekten 
hoşlandığı şekliyle “Özgür Çin” o kadar da özgür değildi. 

İki taraf, Jinmen Adası'nın ve anakaraya en yakın bölgelerin 
HKO ve KMT birlikleri tarafından günaşırı bombalanmasıyla on 
yıllardır iç savaşı sıcak tutmuştu. Bombalar propaganda broşürle- 
riyle doluydu. Çin-Amerikan ilişkilerinin 1979'da normalleşmesiyle 
bombardıman da sona erecekti. 

28 Temmuz 1976'da büyük bir deprem Pekin'in yaklaşık 150 
kilometre güneydoğusundaki bir sanayi şehri olan Tangshan'ı harap 
etti ve yaklaşık olarak çeyrek milyon insanın, yani şehrin sakinlerinin 
neredeyse üçte birinin hayatına mal oldu. Artçı sarsıntılar Pekin'de 
hissedildi. Bazıları depremin Mao'nun Gök'ün Himayesi'ni kaybet- 
tiğinin bir işareti olduğunu fısıldadılar. 

Mao, 9 Eylül 1976'da seksen iki yaşında öldü. Bir keresinde 
“Ben Marx ile Çin Shihuang'ın toplamıyım,” demişti. Aynı zaman- 
da ilk Ming imparatoru Hongwu'dan da etkilenmişti ki Hongwu, 
eleştiriye karşı aşırı duyarlı, gücü merkezileştirmekte ısrarcı, ente- 
lektüellerin ve eski müttefiklerin acımasız tasfiyesine meyilliydi. 

Hua Guofeng, Mao'nun yerine ÇKP başkanı oldu. 6 Ekim ge- 
cesi, Jiang Oing, Yao Wenyuan ve Dörtlü Çete'nin diğer iki üyesini, 
ülkeyi ikinci bir iç savaşın eşiğine getirmekle suçlayarak tutukladı. 
Sıradan insanlar Dörtlü Çete'nin suçlu olarak kınanmasına katıl- 
dıklarında birçoğu beş parmağını kaldırdı; beşinci parmak Mao 
içindi. Jiang Oing, kaçınılmaz olarak Tang'ın Wu Zetian'ı ve Oing 
İmparatoriçesi Cixi ile mukayese edildi, bununla beraber “Beyaz 
Kemikli Şeytan” nitelemesi ona yapışmıştı. 

Mao'nun yakılma arzusuna rağmen 1977'de mumyalanan na- 
aşı, bugün de bulunduğu Tiananmen Meydanı'ndaki anıt mezara 
yerleştirildi. 
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Refah ve Huzursuzlukları 


1978'de ÇKP 1976'da Tiananmen Meydanı'nda yaşanan olayların 
karşı-devrimci değil, aksine “tamamen devrimci” olduğunu ilan etti. 
ÇKR “Tiananmen Olayı” hakkındaki kararını tersine çevirerek, in- 
sanlara onlarca yıl boyunca bastırılmış duygularını ve susturulmuş 
düşüncelerini ifade etme izni veriyor gibiydi. Pekin'in merkezindeki 
Midân kavşağında bir duvar, şiirler, ağıtlar, suçlamalar, manifestolar 
ve adalet dilekçeleri içeren “Demokrasi Duvarı”na dönüştürüldü ve 
bu uygulama ülkenin dört bir yanındaki şehirlere yayıldı. Demokrasi 
duvarı her gün binlerce kişiyi kendisine çekiyordu. 


1970'lerin sonlarından itibaren Pekin Baharı, Keşif ve sanat ve şiir 
mecmuası Bugün gibi samizdat (resmi olmayan, bir grup ya da kişi 
tarafından yayınlanan) dergiler birçok gence heterodoks siyasi fikir- 
ler, sanat ve edebiyatla ilk olarak karşılaşacakları bir mecra sağladı. 
Eski Kızıl Muhafız B&i Dâo (d. 1949), kuşağının en ikonik şiirlerin- 


den biri olan “Cevap” şiirini kaleme aldı: 


Sana söylüyorum dünya, 
İ-nan-mı-yo-rum! 

Eğer ayaklarının altında yatıyora 
Sana meydan okuyan bin kişi, 


Bin birinci say beni!' 


1 Bei Dao, “The Answer” (çev. Bonnie S. McDougall) 7e August Sleepwalker 
içinde, New Directions Publishing Corporation, New York 1990. 
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Demokrasi Duvarı, Deng Xiaoping'in ÇKP liderliğinin daha 
inatçı üyelerine Çin halkının Maoist ideolojiyle işinin bittiğini 
göstermesine yardımcı oldu. Aralık 1978'de, ÇKP'nin On Birinci 
Merkez Komitesinin Üçüncü Genel Kurulu, kolektif liderlik ilkesi- 
ni resmen onayladı. Hua Guofeng ÇKP başkanı olarak kaldı, ancak 
ipler Deng ve müttefiklerinin elindeydi. 

Kültür Devrimi aktivistlerinin en aşırı olanlarının çoğu hapse 
girdi. Mao'nun bir zamanlar efsanevi Üç Krallık stratejisti Zhuge 
Liang'a benzettiği, Japonya'ya karşı ve iç savaşlar gazisi Xi Zhöngxün 
(1913-2002) da dâhil olmak üzere ÇKP liderliği arasında hayatta ka- 
lan kurbanlarının bir kısmı iktidara geri döndüler. Xi Zhöngxün'un 
o zamanlar bir üniversite öğrencisi olan oğlu Xi Jinping (d. 1953) 
yakında kendi siyasi kariyerine başlayacaktı. 


Fare Yakalayan Bütün Kediler, İyi Kedilerdir 


Deng, ÇHC'nin yirminci yüzyılın sonuna kadar “modern ve güç- 
lü bir sosyalist ülke” olmasını istiyordu. Bu da tarımın, sanayinin, 
savunmanın, bilim ve teknolojinin modernleştirilmesini gerekti- 
riyordu. İlk olarak 1954'te Zhou Enlai tarafından önerilen Dört 
Modernleşme (Enlai'den farklı olarak “bilim ve teknoloji” yerine 
“iletişim ve ulaşım”), Oing döneminin sonlarına kadar uzanan re- 
formist hedefleri yansıtıyordu. 

Mao, komünizme doğru ileri bir atılım yapmak istemişti. Deng, 
saati sosyalizmin birincil aşaması olarak adlandırdığı aşamaya geri 
aldı. Bu, ÇKP'nin ÇHC'nin merkezi komuta ekonomisine piyasa 
mekanizmalarını dâhil etmesine ve “Çin özelliklerine sahip sosya- 
lizm” hibrit sistemini yaratmasına izin verdi. Mao, gerçekliği kendi 
vizyonuna uydurmaya çalıştı; Deng ise neyin işe yaradığını görüp 
vizyonu ona göre geliştirmeyi tercih etti. “Doğruyu gerçeklerde ara- 
yın”, “Kedi fareleri yakaladığı sürece siyah veya beyaz olması önem- 
li değildir” ve “Nehri taşları hissederek geçin” gibi ifadeler Erken 
Reform Dönemi'nin deyimleri arasında yer aldı.? 


2 Çincesi: ERE (“gerçeklerden...”) TE RR, ELZRAKA 
#Fİ$ (“kedi...”); HER İİLİİ (“nehri...”). 
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Uzun Yürüyüş'ten ve kendi ÇKP meslektaşları tarafından yapılan 
birkaç tasfiyeden sağ kalmayı başaran Deng Xiaoping, 
Reform Dönemi'nin baş mimarı oldu. 


Devlet, Halk Komünlerini dağıttı ve yerine bireysel çiftçilerin 
yahut çiftçi gruplarının ürün teslim etmek üzerine sözleşmeli oldu- 
ğu “sorumluluk sistemini” getirdi. Devler, çiftçilere ödediği fiyatları 
yükseltirken, gübre ve diğer tarımsal ihtiyaç maddelerinin fiyatlarını 
düşürdü, şehirlerdeki gıda maliyetlerini sabit tutarken kırsal alanların 
yoksulluktan kurtulmasına yardımcı oldu. Deng, sanayiyi ülkenin 
hinterlandından, bol iş gücü ve limanlara erişim imkânı sunan kıyı 
bölgelerine kaydırdı, endüstriyi tüketim malları üretimine geçirdi. 

Bilim ve teknolojide modern çağa ulaşmak, eğitim ve araştırmaya 
yatırım yapılmasını gerektiriyordu. 1977'de hükümet, üniversiteye 
giriş sınavı sistemini eski haline getirerek öğrencilere sınıf statüsünden 
ziyade liyakat esasına göre yer açtı. Üniversite eğitimi, iyi bir işe yer- 
leştirmenin anahtarıydı, dolayısıyla yaklaşık altı milyon adayın yüzde 
5'inden daha azına bu imkânın sağlanmasıyla rekabet de çetindi. 
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Dörr Modernleşmenin en tartışmalı olanı savunmaydı. Komü- 
nistler, Mao'nun gerilla savaşı teorileri ve “insan dalgası” taktiklerini, 
Kore'deki Japon karşıtı direniş, iç savaş ve çatışma yoluyla tecrübe 
etmişlerdi. Onun eşitlikçilik anlayışı, gerçekle hiçbir zaman tam ola- 
rak uyuşmasa bile HKO imajının ayrılmaz bir parçasıydı. HKO'yu 
resmi rütbelerle modern, profesyonel bir savaş gücüne dönüştürme 
fikri bir ihanet gibi görünüyordu. 

Deng pragmatik olduğu kadar acımasızdı. 1978'de Vietnam, 
Çin destekli Kızıl Kmerleri devirerek Kamboçya'yı işgal etti ve 
Sovyetler Birliği ile karşılıklı bir savunma anlaşması imzaladı. Ertesi 
yılın başlarında Deng, Çin-Amerika ilişkilerinin normalleşmesini 
kutlamak için Amerika Birleşik Devletleri'ni ziyaret ederek Amerika 
topraklarına ayak basan ilk Çinli Komünist lider oldu. Amerika'da 
bulunduğu sırada Vietnam hakkında şu beyanda bulundu: “Küçük 
çocuklar söz dinlemediklerinde onlara şaplak atmak gerekir.” 
Dönüşünün ardından şubat ayının ortalarında HKO, diğer neden- 
lerin yanı sıra Güney Çin Denizi'ndeki adalar konusundaki bir an- 
laşmazlığı öne sürerek Vietnam'a saldırdı (bu konudaki anlaşmazlık 
halen sürmektedir). Kısa süren ama kanlı savaşta her iki taraf da za- 
fer ilan etti. Binlerce Çinlinin hayatını kaybetmesi, modası geçmiş 
saha iletişimindeki ve komuta zincirindeki aksamalar, Çin ordusu- 
nun modernleşmek zorunda olduğunu açıkça gösterdi. 


Yarım Kalan İşler ve Yeni Başlangıçlar 


Demokrasi Duvarı hareketi ÇKP açısından yıpratıcı oldu. Deng 
ulusa düşüncesini “özgürleştirmesini” söylediğinde, ÇKP'nin insan- 
ların ekonomik koşullarını iyileştirmek için en faydalı yol olduğunu 
iddia ettiği Batılı liberal demokrasi ve insan hakları kavramlarını 
benimsemeyi kastetmemişti. Mart 1979'da Deng, değişmez ve mü- 
zakere edilemez Dört Temel İlkeyi duyurdu: Sosyalist yola bağlılık, 
proletarya diktatörlüğü, ÇKP'nin liderliği ve Marksizm-Leninizm- 
Mao Zedung Düşüncesi. 


3 Çincesi /MHAZURE, İİTİTİRİREK. 
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Bir elektrikçi ve eski Kızıl Muhafız olan Wi Jingshöng (d. 
1950), Demokrasi Duvarı'na asılan bir makalesinde, “Beşinci Mo- 
dernleşme” demokrasi yoksa, diğerlerinin anlamsız olduğunu iddia 
etti. Çin halkının tanrılara, imparatorlara veya başka bir “otokratik 
tirana” ihtiyacı olmadığını yazdı; “kendi kaderimizin efendisi olmak 
istiyoruz.” 1979'un başlarında tutuklandı. Ona yöneltilen suçla- 
malar arasında “proletarya diktatörlüğü hükümetinin ve sosyalist 
sistemin devrilmesi için ajitasyon yapmak” vardı. On beş yıl hapis 
cezasına çarptırıldı. Onlarca kişi de hapse atıldı. Demokrasi Duvarı 
kelimenin tam manasıyla yıkıldı ve Pekin Baharı sona erdi. 

Kasım 1980'de, hiçbir pişmanlık göstermeyen Jiang Oing, Dört- 
lü Çete'nin diğer üyeleriyle birlikte mahkemeye çıktı. Ulusal televiz- 
yonda yayınlanan duruşma sırasında “Ben Başkan Mao'nun köpeğiy- 
dim,” dedi; “kimi ısırmamı isterse ısırırdım!” 

Mahkeme idam kararı verdi, ardından cezası müebbet hapse 
çevrildi. On yıl sonra hastalandı ve kanser teşhisi konmasının ar- 
dından kendini astı. Bir Ha/k:n Günlüğü sayfasına karalanmış in- 
tihar notunda şöyle yazıyordu: “Başkan, seni seviyorum! Öğrencin ve 
savaşçın seni görmeye geliyor!” 

1981'de ÇKP resmen şu kabulde bulundu: “Mayıs 1966'dan 
Ekim 1976'ya kadar devam eden 'Kültür Devrimi”, Halk Cumhu- 
riyeti'nin kuruluşundan bu yana Partinin, devletin ve halkın maruz 
kaldığı en şiddetli gerilemeden ve en ağır kayıplardan sorumludur.” 

Bu kabulün Mao'nun mirasının yüzde 70 iyi ve yüzde 30 kötü 
olduğunu ilan ettiği, popüler bir yanılgıdır. Öyle olmadı. Mao'nun 
Kültür Devrimi'ni başlatma ve yönetme sorumluluğu ile ciddi ha- 
talar yaptığı kabul edildi ancak bunlar, başarılarından sonra ikincil 
olarak nitelendirildi ve Mao'nun Çin halkının “saygın ve sevgili bü- 
yük lideri ve öğretmeni” olarak kaldığı söylendi.“ 


4  Weijingsheng, “The Fifth Modernisation: Democracy,” aktaran Wm. Theodore 
de Bary ve Richard Lufrano (ed), Sowrces of Chinese History, Cilt 2, s. 497-500. 

5  “Jiang Oing'sLası Words; Chairman, I Love You!” (Jiang Oing'in Son Sözleri: 
Başkan, Seni Seviyorum), Xinbua Ner, 13 Mayıs 2015 (Çince). 

6 “Resolution on Certain OÇuestions in the History of Our Party Since ehe 
Founding of the People's Republic of China” (çev. Wilson Center Digital 
Archive), Wilson Center Digital Archive, 27 Haziran 1981. 
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Parti, on milyonlarca inatçı “solcuyu” saflarından temizlemeye 
başladı ve Kültür Devrimi ile Sağcı Karşıtı kampanyanın kurbanla- 
rının çoğuna itibarları iade edildi. Belediye başkan yardımcısı Wu 
Han ve yazar Lao She de ölümlerinden sonra itibarları geri verilen- 
ler arasındaydı. 1979'dan itibaren Propaganda Departmanı, heykel- 
lerin yıkılması ve rozetler, porselen büstler gibi “sadakat” ürünle- 
rinin elden çıkarılması için talimatlar yayınlamak da dâhil olmak 
üzere Mao kültünü dağıtma çalışmalarına başladı.” 

ÇHC, standart Mandarince Putonghua'yı ulusal dil olarak kabul 
eden ve cumhurbaşkanlığı (başkan veya devlet başkanı) için kolek- 
tif liderlik ilkesini uygulamak için iki dönemlik bir sınır belirleyen 
dördüncü anayasasını kabul etti. “Başkan” olarak anılan son ÇKP 
lideri Hua Guofeng 1981'de istifa etti. Ertesi yıl, Uzun Yürüyüşçü 
ve Deng'in reformist müttefiki olan Hü Yâobâng (1915-1989), par- 
tinin ilk genel sekreteri oldu. 1978'den 1997'deki ölümüne kadar 
ÇHC'deki en güçlü adam olan Deng Xiaoping, bu zamana kadar 
Merkez Askeri Komisyonu başkanı olarak sadece bir üst düzey lider- 
lik pozisyonuna sahipti. 

Resmi olarak geçmişine dair defteri kapatan ÇKP, halka da “ge- 
leceğe bakmalarını” söyledi. İleriye bak, “xiâng gidn kân” olarak 
söyleniyordu ki, yaygın olarak belirtildiği üzere bu da “paraya bak” 
ile neredeyse tamamen eş sesliydi." 

Anakaradaki 981 milyon kişinin onda dokuzu, Dünya Banka- 
sı'nın günde 2 ABD doları olarak belirlediği “aşırı yoksulluk” sını- 
rında veya bunun altında yaşıyordu. Sınırsız nüfus artışını refahın 
önünde bir engel olarak tanımlayan ÇKP, 1980'de tek çocuk politi- 
kasını uygulamaya koydu. Pek çok kadro Maoist zihniyeti koruduğu 
için her kampanyayı bir savaşmış gibi yürütüyorlardı ve özellikle bu 
sıralarda nüfusun yüzde 80'inin mensup bulunduğu kırsal kesim- 
de sayısız zorunlu kürtaj ve kısırlaştırma yaşandı. Kırsal kesimdeki 


7 Propaganda Genel Departmanı'ndan çeşitli belgeler, aktaran Geremie Barme, 
“Documenting the Demise”, Shades of Mao: The Posthumous Cult of the Great 
Leader, M.E. Sharpe, Armonk 1996, s. 128—34. 

8 Çincesi: MfJ& (“ileriye bak”), JR (“paraya bak”). 
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birçok aile, oğulların kızlardan daha değerli olduğu şeklindeki gele- 
neksel görüşe bağlı kaldılar ve bu kız bebek cinayetlerinde artışa yol 
açtı. Nihayetinde bu da ciddi bir cinsiyet dengesizliğini beraberinde 
getirdi. Yaşam koşullarının zorlu ve eğitim seviyesinin yüksek oldu- 
gu şehirlerde politika daha az dirençle karşılaştı. 

Merkezi hükümet ekonomi üzerindeki kontrolünü gevşettikçe, 
vatandaşlar toplu teşebbüslerle veya “bireysel girişimciler” olarak 
yaşam standartlarını yükseltmek için daha fazla fırsattan yararlan- 
dılar. Sigara imalatından otel işletmeciliğine kadar birçok sektörde 
Çin-yabancı ortak girişimleri ortaya çıktı. Hong Kong sınırına yakın 
bir zamanların mütevazı ilçe merkezi Shenzhen gibi bir avuç Özel 
Ekonomik Bölge, hırslı pazar temelli ekonomik reformlar için de- 
ney alanı olarak hizmet etti. Fikri ve diğer mülkiyet haklarına ilişkin 
kesinlik ihtiyacını kabul eden ÇHC, 1986'da ilk medeni kanununu 
çıkardı. Çin toplumunun sivilleştirilmesi için önemli bir diğer husus 
da din yasağının ılımlı bir şekilde gevşetilmesi ve Tibet ile Sincan 
dâhil, geleneksel bayram ve tatillerin yeniden canlandırılmasıydı. 

Time dergisinin 1978'de Yılın Adamı seçtiği Deng Xiaoping, 
1985'te bir kez daha aynı ödülü aldı. Batı'daki birçok kişi, Mao'nun 
“kapitalist yolcu” olmakla suçladığı adamın hem kapitalist hem de 
özünde bir demokrat olduğuna kendisini inandırmıştı. Uluslararası 
ticaret ve yatırım, bilimsel ve kültürel alışveriş, küresel iyi niyet, 
1980'ler boyunca Çin'in artan refahına ve uluslararası statüsüne 


katkıda bulundu. 


Boğaz Görüşmesi ve İşleyen Bir Saat 


Eylül 1981'de ÇKP, Tayvan'a “barışçıl yeniden birleşme” için Dokuz 
Maddeli Plan sundu. Posta ve telefon bağlantıları ile Boğazlar üze- 
rinden seyahat konularında daha önceki önerileri yineledi, “tek ülke, 
iki sistem” formülü altında Tayvan'ın ordusunu ve kapitalist yaşam 
tarzını sürdüreceğine söz verdi. Adanın yeniden birleşmeye direnme- 
si halinde, Pekin güç kullanmaktan çekinmeyecekti. Bağımsızlığını 
ilan etmesi de savaş demekti çünkü sadece tek bir Çin olabilirdi. 
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Başkan Chiang Ching-kuo “Toplantı yok, tartışma yok, uzlaşma 
yok,” cevabını verdi. Halen “anakarayı kurtarmayı” ve vatandaşların 
komünist köleliğine son vermeyi hedeflediğini söyledi. Tayvan, sı- 
kıyönetim, baskıcı siyaset ve iyileşmeyen tarihi yaralarına rağmen, 
Hong Kong, Singapur ve Güney Kore ile birlikte Asya'nın en hızlı 
büyüyen “kaplan ekonomilerden” birine sahip olmakla övünüyordu. 
1981'de anakarada kişi başına düşen yıllık gayri safi yurtiçi hasıla 197 
ABD dolarıyken Tayvan'da 2692 ABD dolarıydı. Birçoğu KMT'nin 
otokratik yönetiminden hoşnutsuz olsa da çok azı alternatifi tercih 
etti. Bir karikatür, ÇHC'nin mali yardım teklifine karşılık verilen 
yaygın tepkiyi ifade ediyordu: Eski bir bisikletin üzerindeki eski püs- 
kü Mao giysili bir adam, pahalı bir sedan içinde iyi giyimli bir adama 
bir avuç Çin yuanı sallıyor. 

Tayvan'ın meşhur şarkıcı-söz yazarlarından biri olan Höu Dejiân 
(d. 1956), 1983'te Tayvan'ın ihtilal yasalarını çiğneyerek Çin'e gitti- 
ğinde, anakara propaganda makinesi vites yükseltti ve onun “anava- 
tanın sütünü içmek” için geri dönüşüne övgüler yağdırdı. Tayvan'da 
ise insanlar onun borçlarından ya da evliliğinden kaçtığını, kandı- 
rıldığını, kaçırıldığını ya da bir komploya kurban gittiğini tahmin 
ediyorlardı. 

Bu arada, Hong Kong için saat işliyordu. On dokuzuncu yüz- 
yılın Eşitsiz Antlaşmaları, Hong Kong Adası ve Kowloon'u daimi 
olarak Britanya'ya bırakmıştı. Yine de Britanya'nın — Hong Kong 
topraklarının yüzde 92'si ve nüfusunun yarısına ev sahipliği yapan 
— Yeni Topraklar'daki doksan dokuz yıllık kontratı 1997'de sona 
erecekti. 19 Aralık 1984'te imzalanan bir Çin-İngiliz anlaşması “tek 
ülke, iki sistem” formülünü detaylandırdı: Hong Kong 1997'den 
itibaren en az elli yıl boyunca yaşam biçimini, hukuk sistemini ve 
“yüksek dereceli özerkliğini” koruyacaktı. Hong Kong'un devir tes- 
liminden sonra geçerli olacak yeni anayasa — Temel Yasa — genel oy 
hakkı ile genel yönetim kurulu ve yasama konseyinin seçileceğini 
belirtiyordu, ancak bu taahhüde bir tarih eklenmemişti. 
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1842 Nanking Antlaşması 
Hong Kong Adası 


1982'de Hong Kong'un geleceği üzerine gerçekleştirilen Çin-İngiliz müzakerelerinin 
başlangıcında, Deng Xiaoping, Çin'in 1997'de tüm Hong Kong üzerindeki 
egemenliğini geri kazanması konusunda ısrar etti. Sadece ayrıntılar tartışmaya açıktı. 


Kültürel Ateş 


Anakarada, yayıncılara, film stüdyolarına ve diğer kültürel girişim- 
lere yönelik devlet sübvansiyonlarının geri çekilmesi, kültürel üre- 
timi Maoist kısıtlamalardan kurtarmak gibi istenmeyen sonuçlara 
yol açtı. 1970'te Kültür Devrimi sırasında, anakara okurları kırk iki 
gazete, yirmi bir dergi ve 5.000'den az yeni kitap başlığı seçeneği- 
ne sahipti; 1985'te bu rakamlar sırasıyla 698, 4705 ve 45.602 idi. 
Feminizm, çevrecilik, tarihsel araştırma konularındaki öncü eserler 
ve 4 Mayıs Hareketi'nin bazı endişelerini yansıtan kültürel iç göz- 
lem çalışmalarının yanı sıra Mao'nun korumasının hayatı ve cinsel 
uyanışlar gibi konuların sansasyonel anlatıları ortaya çıktı. Batı ya- 
zarlarının çok sayıda kitabının çevirileri de yayınlandı; Nietzsche, 
Sartre ve Kafka yeni ve coşkun hayranlar edindiler. 

Aynı zamanda okurlar ilk kez Tayvan, Hong Kong ve cumhuriyet 
döneminden çok sayıda yazarla tanıştılar. Eski Yeşil Ada mahkümu Bo 
Yang'ın Çirkin Çinli adlı eseri, yasaklanmadan önce ateşli tartışmalara 
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yol açtı ve o, Lu Xun'la mukayese edildi. Wâng Shuö (d. 1958) gibi 
genç yazarların çoğu arsız, hicivli şehir kurgusunu benimsedi. Chen 
Kaige (d. 1952) ve Zhang Yimou (d. 1950) da dâhil olmak üzere 
yeni nesil film yapımcıları, 1949 sonrası sinemanın propaganda ka- 
lıbını, Çin yaşamının açık uçlu anlatıları ve doğalcı temsilleriyle kırdı. 
Sanatçılar ve şairler, Demokrasi Duvarı'nda başlamış olan içerik ve bi- 
çimle ilgili cesur deneylere devam ettiler. On yılın ortasına gelindiğin- 
de, Çin'in ilk yerli rock yıldızı bile vardı: Cui Jiân (d. 1961). İnsanlar 
1980'lerin yaratıcılık ve entelektüel keşif patlamasını tanımlamak için 
“kültürel ateş,” wenhuâ re X İLİ ifadesini kullandılar. 

ÇKP bu gelişmeleri hoşgörü, coşku, hoşnutsuzluk ve öfkenin de- 
gişken bir karışımıyla karşıladı. Deng, “aşırı bireycilik,” hümanizm, 
“burjuva liberalizmi” ve “manevi kirliliği” (Batı etkilerinin şifresi, 
“manevi afyon” olarak da anılır) hedef alan çeşitli ideolojik kampan- 
yalara nezaret etti. Her kampanya sona ererken, kültürel ve entelektü- 
el enerjide başka bir patlama yaşandı. 

1986'nın sonlarında, astrofizikçi ve üniversite başkan yardımcı- 
sı Fâng Lizhi'nin (1936-2012) entelektüellerin sosyal sorumluluğu 
üzerine derslerinden etkilenerek, Şangay, Pekin ve yarım düzineden 
fazla şehirdeki öğrenciler daha fazla özgürlük için gösteriler düzenle- 
diler. Genel sekreter Hu Yaobang, Deng'in Fang ve diğer açık sözlü 
kişileri ÇKP'den ihraç etme emrine karşı çıktı ve bunun sonucunda 


kendisi görevinden oldu. 


Demir Ev 


Bir keresinde Lu Xun, “Bir Delinin Günlüğü” hikâyesini yazmaya 
nasıl başladığını anlatmıştı. Bir arkadaşı ondan Yeni Gençlik'e bir 
yazı göndermesini istemişti. Şöyle itiraz etmişti: 
Penceresiz ve kesinlikle yıkılmaz bir demir ev hayal edin. İçeride 
birçok insan uyuyor ve yakında boğularak ölecekler. Ara uykula- 


rında ölecekler ve ölümlerinden dolayı üzüntü duymayacaklar. Di- 


yelim ki onlara uyanmaları için bağırıyorsunuz, uykusu hafif olan 
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birkaç kişiyi uyandırıyorsunuz ve onları ölmeden önce teselli edile- 
mez bir ısuraba mahküm ediyorsunuz. Doğru olanı yaptığınızdan 


emin misiniz?” 


Arkadaşı, yeterince kişinin uyanması halinde evden kaçabile- 
cekleri cevabını verdi. 

6 Ocak 1989'da Fang Lizhi, Deng Xiaoping'e açık bir mek- 
tup yazarak ÇKP'yi ÇHC'nin kırkıncı yıldönümünü, Dört Mayıs 
Hareketi'nin yetmişinci yılını ve Fransız Devrimi'nin iki yüzüncü 
yılını Demokrasi Duvarı aktivisti Wei Jingsheng de dâhil olmak 
üzere tüm siyasi mahkumları serbest bırakarak kutlamaya çağırdı." 
Mektup, orijinal Dört Mayıs kuşağı üyelerine ve şair Bei Dao'nun 
da aralarında bulunduğu çok sayıda kişiye benzer dilekçeler yazmak 
konusunda ilham verdi. 22 Şubar'ta yetkililer, bu dilekçelerin “yasal 
ilkelere aykırı” olduğunu belirttiler." 

Hu Yaobang, 15 Nisan 1989'da öldü. Sonraki birkaç gün içinde, 
üniversite öğrencileri Tiananmen Meydanı'nda toplanmaya başladı- 
lar ve Halkın Kahramanları Anıtı'na, “ölmemesi gereken kişi öldü; 
ölmesi gerekenler hala hayatta” yazan pankartlar astılar.!? Çığ gibi 
büyüyen protestolar başlangıçta “(Mercedes|) Benz'leri sat, ulusu 
kurtar” gibi sloganlarla yolsuzluklara odaklandı. 26 Nisan'da Halkın 
Günlüğü, “son derece az sayıda” kişiyi “gizli amaçları” olan “Çin 
Komünist Partisi ve sosyalist sistemin liderliğini reddetmek için tüm 
ülkeyi kaosa ve sabote etmeye” yönelik komplo kurmakla suçladı. 

Ertesi sabah, on binlerce muhalif öğrenci sokaklara döküldü ve 
meydana doğru coşkulu bir geçit töreni yaparak demokrasi, hesap 
verebilirlik ve ifade özgürlüğü talep eden ülke çapında popüler bir 


hareketi ateşledi. 


9 Lu Xun, Askere Çağırma (Çince), önsözden, Zhejiang Wenyi Chubanshe, 2018, 
e-kitap. 

10 Metnin tamamı için bkz. Geremie Barme ve Linda Jaivin, New G/hosrs, Old 
Dreams, s. 24. 

11 age, s. 26. 

12 Çincesi: HIZİLİYİLİ ZFLEYANR ASL. 
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Bir sonraki ay boyunca öğrenciler Tiananmen Meydanı'nı 
işgal ettiler. Mayıs ayı başlarında, daha geniş bir halk desteğini 
harekete geçiren kitlesel bir açlık grevi yaptılar. Protestolar, otuz 
yıl önce Çin-Sovyer bölünmesinden bu yana ÇHC ve Sovyetler 
Birliği liderleri arasındaki ilk toplantı olan Mihail Gorbaçov'un 15 
Mayıs'taki ziyaretinde aksamaya yol açtı. Deng öfkeliydi. Deng'in 
başkentte sıkıyönetim ilan etmesinin ardından her yaştan vatan- 
daş, ordunun meydandaki öğrencilere ulaşmasını engellemek için 
sokaklara döküldü. 

2 Haziran'da şarkıcı-söz yazarı Hou Dejian ile üniversite öğretim 
görevlisi ve dobra kültür eleştirmeni, “sokak köpeği” Konfüçyüs'ün 
eğer bir sahip bulmuş olsaydı “bekçi köpeği” olacağını söyleyen Liu 
Xiaobo, iki arkadaşlarıyla birlikte meydanda açlık grevine başladı- 
lar. HKO'ya meydanı temizlemek için “gerekeni yapmaları” emri 
geldiğinde meydana ulaşan yollarda on binlerce ve meydanda da 
binlerce insan vardı. Vatandaşlar ordunun ilerlemesini engellemeye 
çalıştılar. 3 Haziran gecesi geç saatlerden başlayarak askerler gerçek 
mühimmatla ateş açtılar. 


pe gg — 
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Kalabalığın içinde kaybolmadan önce 4 Haziran'da Pekin'de 
bir dizi tanka karşı çıkan kimliği belirsiz adama ne olduğunu kimse bilmiyor. 
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Hou ve Liu, öğrencilerin meydandan tahliyesini müzakere et- 
meye yardım etseler de ordunun Pekin'de yaklaşık 1.000 kişiyi, di- 
ger şehirlerde de yüzlerce kişiyi öldürdüğü tahmin ediliyor. Sayısı 
açıklanmayan binlerce kişi ise olaylar sırasında yaralandı.” Görgü 
tanıklarının yurt dışında yayınlanan ifadeleri askerler tarafından 
nokta atışıyla vurulan genç kadınları ve koridorlarda ceset yığılmış 
hastaneleri anlatır. Batı medyasının olaylara “Tiananmen Katliamı” 
adını vermesine rağmen, Pekin'deki cinayetlerin büyük bölümü 
meydana uzanan yollarda işlenmişti. Resmi açıklamalarda öldürü- 
lenler “isyancı” olarak nitelendirildi ve daha çok zırhlı araçlara atılan 
molotof kokteylleri tarafından yakılarak ya da dövülerek öldürülen 
HKO askerlerinin ölümleri üzerinde durdu; daha sonra ölenlerin 
vücutları yaya üst geçitlerine korkunç ganimetler gibi asıldı. 

Birçok öğrenci lideri Hong Konglu destekçilerinin yardımıyla 
yurt dışına kaçtı. Birkaç gün içinde Liu Xiaobo ve diğer pek çok 
kişi tutuklandı. Hou Dejian, geçici olarak Avustralya büyükelçiliğine 
sığındı ve Fang Lizhi, Amerika Birleşik Devletleri'ne sürgüne gitti. 
Takip eden aylarda polis tutuklamalara devam etti; okullar ve iş yer- 
leri protestolara katılanları cezalandırdı. Onlara sempati duyduğunu 
ifade eden parti, hükümet ve ordu yetkilileri ya görevlerinden alındı- 
lar yada rütbeleri düşürüldü. Hem 1980'lerin kültürel ve entelektüel 
rönesansı hem de Batı'nın Deng ile olan aşk ilişkisi sona ermişti. 

1989 olaylarının Hong Kong üzerinde de etkisi derin oldu. 
Milyonlarca bölge sakini, ÇHC'de demokrasiyi desteklemek için 
yürüdü. 2020'de getirilen güvenlik yasaları bu tür toplantıları suç 
ilan edene kadar, bundan sonra her 4 Haziran'da toplu anma nöbet- 
leri düzenleyeceklerdi. 

Chiang Ching-kuo, ölümünden bir yıl önce, 1987'de Tayvan'da 
sıkıyönetim yasasını kaldırmıştı. 1989'da adada basın özgürlü- 
gü vardı ve Tayvanlılar anakaraya seyahat edebiliyordu. Tayvanlı 


13 Louisa Lim, 7be People Republic of Amnesia, s. 7—8: İlk Çin raporlarına göre 
241, Kızıl Haç'ın bildirdiği sayıya göre ise 2,600, kişi ki bu ikinci sayı 2,700 


sayısını veren İsviçre elçisinin raporuyla örtüşmektedir. 
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gazetecilerin ve diğer tanıkların 3 — 4 Haziranda Pekin'de meydana 
gelen şiddet olaylarına ilişkin korkunç ifadeleri, Tayvan'da yeniden 
birleşme üzerine halkın duygularını katılaştırdı. 


Yeni Dünya Düzeni 


Lao She'nin, Çing'in sonlarından devrime kadar Pekin'deki yaşamı 
anlatan Çayevi adlı oyunu 1990'da yeniden sahnelendi. İç savaştan bir 
sahnede, çayevi sahibi, KMT karşıtı öğrenci protestocuları dövdüğü 
için polisi azarlayarak Pekinli seyircilerin alkışlarına mazhar oldu. Ne 
var ki sokaklar sessizdi. ÇKP liderleri, görünen muhalefet işaretlerini 
başarıyla bastırdılar; halkın benzeri görülmemiş yaygın meydan oku- 
ması ve uluslararası kınama karşısında partinin gücünü korudular. 

1989 sonlarında Berlin Duvarı'nın yıkılması ve Sovyetler Bir- 
liği'nin parçalanması, özel mülkiyet ve piyasa güçlerinden çok 
partili demokrasi taleplerine doğru kayan bir zemin gören ÇKP 
muhafazakarlarını alarma geçirdi. Reformların çok ileri gittiğine 
inanarak, ÇHC'nin “soyadı sosyalizm mi yoksa kapitalizm mi,”* 
bilmek istediler. 

Çin'in liderleri ÇKP Genel Sekreteri Jiâng Zemin (d. 1926) 
ve Başbakan Li Peng (1928-2019) idi. Mirası tehdit altındayken, 
resmi olarak emekli olan Deng Xiaoping, ndnxün Fği& (İmparator 
Kang«i ve İmparator Çianlong'un güney gezilerini tanımlamak için 
kullanılan aynı kelime) yani “güney teftiş turu”na başladı. Deng, 
Özel Ekonomik Bölgeler olan Guangzhou ve Şangay'ı ziyaret etti. 
Orada, reformlar “sosyalist üretim güçlerinin gelişmesine”, “sos- 
yalist bir ülkenin genel ulusal gücünü artırması” ve “halkın yaşam 
standardını yükseltmesine” fayda sağlıyorsa, ÇHC'nin soyadının 
sosyalizm olduğunu ilan etti. 

Deng'in nanxun'u, reformun geleceğine ilişkin belirsizliği orta- 
dan kaldırarak 1990'ların ekonomik canlanmasını başlattı. Parti dev- 
leti insanları sınıf mücadelesi yoluyla değil, “istikrarın sürdürülmesi” 
(daha sıkı polis denetimi), “uyum” (ideolojik telkin ve sansür yoluyla 


14 Çincesi: ERİL ALRE. 
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toplumsal birlik), “yurtseverlik eğitimi” (milliyetçiliğin gücünden ya- 
rarlanmak) ve “sosyalist piyasa ekonomisi” inşası yoluyla yönetecekti. 

Vatanseverlik eğitiminin ana mesajı, 1949'da ÇKP'nin Afyon 
Savaşları ile başlayan “yüz yıllık aşağılamayı” sona erdirdiği şeklin- 
deydi. Yuanmingyuan'ın Batı Saraylarının kalıntılarının görüntüsü, 
Çin'i düşman bir dünyaya karşı yalnız ÇKP'nin koruyabileceği ve 
ilerletebileceği mesajını güçlendirmek için kullanıldı. Ebeveynleri 
sınıf mücadelesi ile büyümüş, büyük kardeşleri demokrasi hayalle- 
riyle baştan çıkarılmıştı. Tiananmen sonrası nesiller ise kendilerini 
bildikleri andan itibaren mağdur bir milliyetçilik ve ekonomik im- 
kân vaadiyle büyüdüler. 

“Demir pirinç kasesi” yani ömür boyu istihdam, barınma, ço- 
cukların tıbbi bakım ve eğitim garantisi çağı sona ermişti. ÇKP, 
özel teşebbüsün daha önce devlet tarafından tekelleştirilen birçok 
endüstriyi ve hizmeti devralmasına izin verdi, bazı fiyat kontrolleri- 
ni kaldırdı ve hem ÇHC vatandaşı hem de yabancılar için yatırım 
yapmayı ve iş yürütmeyi kolaylaştırdı. Mao döneminde, yurt içi se- 
yahatler de dâhil olmak üzere neredeyse tüm seyahatler resmi işlerle 
sınırlıydı; 1990'ların ortalarında iki günlük hafta sonu tatilinin ge- 
tirilmesi ve resmi tatillerin artmasıyla iç turizm başladı. 

Reformlar herkese eşit olarak fayda sağlamadı. Devlete ait işlet- 
melerin küçülmesi, kentsel işsizlikte artışa yol açtı. Kıyı şeridi, hin- 
terlandı geride bıraktı ve şehirler gelişirken kırsal alanlar zorluklarla 
yüz yüze kaldılar. 1993 yılına gelindiğinde, altmış iki milyon insan 
fabrikalarda, madenlerde ve şantiyelerde çalışmak, ya da yeni filizle- 
nen orta sınıf için tadilatçı, temizlikçi, aşçı ve dadı olarak çalışmak 
için köylerini terk etmişti. Ne var ki resmi kentsel oturma izinleri 
hüköu F'CI olmadan, çocuklarını devlet okullarına yazdıramazlar 
veya çalıştıkları şehirlerde sosyal yardıma erişemezlerdi. 

Oing'in düşüşünden kısa bir süre önce ailesi tarafından hadım 
edilmiş olan son imparatorluk hadımı Sün Yâoting, 1996 yılında 
doksan dört yaşında vefat etti. Yaşlılığında, 1966'da Kızıl Muhafız- 
lardan korkan ailesinin “kıymetlisini” nasıl yok ettiğinin hatırasına 
hâlâ göz yaşı döküyordu. 
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Deng Xiaoping 1997'de, tanıklık etmeyi çok istediği Hong 
Kong'un İngiltere'den Çin'e devredilmesinden sadece birkaç ay önce 
öldü (Makao, yeni binyılın arifesinde Çin egemenliğine geri döndü). 
Eski muhafız ölürken, saflar arasında yeni bir muhafız yükselmek- 
teydi. Xi Jinping artık ÇKP'nin Merkez Komitesinin bir üyesiydi. 


Bil Bakalım Kim Geri Döndü? 


Lu Xun, gerçek dehaya saldırmanın iki yolu olduğunu söyledi: 
Bastırma ve yüceltme. Bir zamanlar Konfüçyüs'ü mahküm eden 
ÇKP, 1994 yılında onun doğumunun 2545. yıl dönümünü kut- 
lamak için uluslararası bir sempozyuma ev sahipliği yaptı. Onun 
sosyal istikrara, ılımlılığa ve otoriteye saygıya bağlılığı artık partinin 
amaçlarına uygundu. Yeni keşfedilen Konfüçyüs saygısı, ÇKP'nin 
geleneksel Çin kültürünün haklı mirasçısı ve koruyucusu olarak gö- 
rülme arzusunu yansıtıyordu. 

Onun bir düşünür olarak imajı da faydalıydı. Dünyanın ilk 
Konfüçyüs Enstitüsü 2004 yılında Seul'de açıldı. Faaliyetleri Eğitim 
Bakanlığı tarafından yürütülen Konfüçyüs Enstitüleri, dil öğretimi 
ve kültürel etkinlikler yoluyla ÇHC'nin yumuşak gücünü destek- 
lemektedir. Tibet, Tayvan ve Tiananmen gibi konularda akade- 
mik tartışmalara müdahale etmekle suçlanarak o zamandan beri 
Amerika Birleşik Devletleri, Kanada ve Avrupa Birliği'ndeki bir dizi 
üniversiteden dışlanmışlardı. Çin resmi medyası, bu dışlanmaları 
Çin karşıtlığı ve Batı'nın “diğer kültürlerden korkması ya da onlara 
karşı kayıtsızlığı, belki de her ikisinin birden” olarak sundu." 

Bir 2011 sabahında Pekin halkı, Tiananmen Meydanı'ndaki 
Ulusal Müze'nin önüne dikilmiş 9,5 metre yüksekliğindeki 
Konfüçyüs heykeline uyandılar. Neo-Maoistler, bu “köle sahibi bü- 
yücünün” onurlandırılması karşısında çevrimiçi bir öfke patlaması 
yaşadılar. Heykel, ortaya çıktığı gibi aniden kayboldu ve müzenin 
avlusuna sürüldü. Neo-Maoistler bunu sevinçle karşıladılar.'5 Diğer 


15 Bkz. Başyazı, “Confucius Teaches Culture,” China Daily, 25 Haziran 2014. 
16 Reuters Life, “Controversial Confucius Statue Vanishes from Tiananmen”, 
The Christian Science Monitor, 25 Nisan 2011. 
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vatandaşlar arasında Konfüçyüs'ün başkentte kalmak için #xkow 
alamadığı şakası yayıldı. Yaşlı bilge, her zaman olduğu gibi, ölü- 
münden iki buçuk bin yıl sonra da tartışmalı bir isimdi. 

ÇKP Mao döneminde, tüm dinleri manevi “afyon” veya hurafe 
olarak değerlendirmiş ve kınamıştı. Maoculuğun çöküşünün ardın- 
dan dine ve maneviyata olan ilgide büyük bir artış yaşandı. Reform 
Dönemi, dini uygulamalara öngörülen koşullar altında izin verdi. 
Örneğin Katolikler, Papa'nın otoritesini tanımayan “vatansever” ki- 
liselerde ibadet edebilirdi. 

1990'larda Sincan'da kültürel ve dini İslami uygulamalarda bir 
canlanma görüldü. Sincan, ÇHC topraklarının yaklaşık altıda biri- 
ne, petrol, doğal gaz ve kömür rezervlerinin ise beşte birine ev sahip- 
liği yapıyor. Sovyetler Birliği'nin dağılması ve Sincan sınırlarında 
Orta Asya devletleri Kazakistan, Kırgızistan ve Tacikistan'ın yükse- 
lişi, Politbüro Daimi Komitesini 1996 yılında Uygur ayrılıkçılığının 
yükselişi gibi bölgenin istikrarına yönelik potansiyel tehditleri tar- 
tışmak üzere toplanmaya sevk etti. 

ÇKP, Tibet'te yaptığı gibi, Sincan'a Han göçünü hızlandırırken, 
bölgedeki güvenliğini ve asker varlığını istikrarlı bir şekilde inşa etti. 
1949 ile 2020 arasında, Sincan nüfusunda Han'ın yüzdesi yediden 
kırka çıktı.'7 Devlet ayrıca Sincan'ın ekonomik kalkınmasına yakla- 
şık 100 milyar Yuan akıctı ancak birçok Uygur (tıpkı Tibetliler gibi) 
bundan çoğunlukla Han olanların faydalandığından şikâyetçiydi. 

Anakarada, gi'nin aydınlanmasını içeren eski bir şifa ve egzersiz 
şekli olan gigöng 1) modası yayıldı. Taoistlerden etkilenen felse- 
feleri benimseyen bazı gigong ustaları kalabalık, mezhepvari takipçi- 
ler edindiler. Hanedanlık dönemindeki birçok isyanın kökenleri bu 
tür gelişmelerdi. 1990'ların ortalarında, ÇKP tüm gigong gruplarını 
denetim altına aldı. 

17 Bkz. Amy H. Liu ve Kevin Peters, “The Hanification of Xinjiang, China: The 
Economic Ef ects of the Great Leap West”, Seudies in Eshnicity and Nationalism 


içinde, Cilt 17, no. 2, 2017, https://onlinelibrary.wiley.com/doi/abs/10.1111/ 
sena. 12233. 
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Bir grup direndi. Kendini şifacı ilan eden Li Höngzhi (d. 1951) 
tarafından yönetilen Fâlüngöng, Budist ve Taoist şefkar kavramları- 
nı ırkçı fikirler, homofobi ve dünya dışı varlıkların kötü amaçlar için 
ruhsal olarak insanlığın içini boşalıtığı inancıyla birleştirdi. ÇKP, 
Falungong'u “feodal bir batıl inanç” olarak kınadı. Li Hongzhi, 
Amerika Birleşik Devletleri'ne taşındı ancak Falungong büyümeye 
devam etti. 1999 yılında, ÇKP'nin altmış üç milyonun biraz üze- 
rinde üyesi varken, Falungong yetmiş milyon bağlısı olduğunu id- 
dia etti. Nisan ayında, 10.000 kişi ÇKP karargâhı Zhongnanhai'yi 
kuşatarak sessiz bir protesto gösterisi yaptılar. Son derece sarsılan 
liderler bunu 1989'dan bu yana yaşanan en ciddi siyasi olay olarak 
değerlendirip grubu yasakladı. 

O zamandan beri Falungong, ÇKP'yi, hapsedilen üyelerinin 
organlarının alınması da dâhil olmak üzere ciddi insan hakları ih- 
lalleriyle suçladı. Mezhep, sağcı Epoch Times gazetesi, Yeni Tang 
Hanedanı Televizyonu ve yarı-geleneksel kültürel performansları 
anti-komünist tahrik ve propaganda ile birleştiren gezici gösteri sa- 
natları şirketi Shen Yun gibi ABD merkezli medya kuruluşları aracı- 
lığıyla yurt dışında davasını destekledi. 


Takdim ve Kontrolü Sıklaştırmak 


1990'ların ortalarından itibaren internete erişim, Çin'in Büyük 
Güvenlik Duvarı olarak adlandırılan çok katmanlı bir gözetim, 
kontrol ve sansür sistemiyle birlikte, arttı. ÇKP, insanların özel ha- 
yatları üzerindeki bir zamanların kapsamlı denetimini gevşetirken, 
çevrimiçi ve çevrimdışı siyasi ifadeyi sıkı bir şekilde dizginledi ve 
dine ihtiyatlı bir şekilde baktı. Eşcinsellik 1997'de nihayet suç ol- 
maktan çıkarıldı ve 2001'de Çin Psikiyatri Birliği tarafından resmi 
zihinsel bozukluklar listesinden kaldırıldı. Ancak hâlâ zorunlu cin- 
siyet değiştirme terapisi raporları mevcut ve önyargılar da devam 
etmekte. Bazı okul ders kitapları eşcinselliği, kapitalizmin yol açtığı 


“ruhsal boşluğun” sonucu olarak Batı'nın “toplumsal bir sorunu” 
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nitelemesiyle küçümsemeyi sürdürmekte.'8 Buna rağmen genç ne- 
siller ÇKP'yi sinir eden eşcinsel bireyleri ifade eden argo tabiriyle 
töngzhi İrl 25 “yoldaşları” daha fazla kabul etme eğilimindedirler. 

ÇHC yeni asrın ilk yılında Dünya Ticaret Örgütü'ne katıldı 
ve 2008 Olimpiyatlarına Pekin'de ev sahipliği yapma teklifi kabul 
edildi. 2002'de Çin ve Güneydoğu Asya Ülkeleri Birliği (ASEAN), 
Güney Çin Denizi'nde karşılıklı hak iddia edilen adalar, resifler ve 
sığlıklarla ilgili anlaşmazlıkları “yapıcı bir şekilde” ele alma taahhü- 
dünde bulundular. Tiananmen Meydanı'ndaki dev saatin tik-takla- 
rıyla, günler, saatler, dakikalar ve saniyeler ilerler ve Olimpiyatların 
başlaması yaklaşırken, Batılı yorumcular (1980'lerin başında oldu- 
ğu gibi) heyecanla yeni bir açıklık, kapitalizm ve demokratikleşme 
çağını müjdelediler. Bazıları Olimpiyarlardan ÇHC'nin “takdim” 
partisi olarak bahsettiler. 

Kişi başına düşen gayrisafi yurt içi hasıla, ABD doları karşılı- 
gıyla, 1978'de 156 dolardı, 2001'de 1.000 doları geçti ve 2009'da 
3.832 dolara ulaştı.'? Bundan sonra ÇHC, yaklaşık 600 milyon in- 
sanla, dünyadaki en büyük kentsel nüfusla övünecekti. Oysa bu nü- 
fusun büyük kısmının hedefleri, ev sahibi olma ve denizaşırı seyahat 
gibi, orta sınıf hedefleriydi. Otuz yaşın altındaki nüfusun yaklaşık 
yüzde 40'ı yalnızca yükselen yaşam standartlarını ve genişleyen fır- 
satları biliyordu. Yine de kırsal ve kentsel alanlar arasındaki eşitsiz- 
liğin kötüleşmesi gibi sorunlar devam etti ve gelir artışına rağmen, 
daha yüksek fiyatlar fiili yoksulluğu resmi istatistiklerin gösterdiği 
seviyenin üzerinde tuttu. Hızlı gelişmeyle birlikte güvenli olmayan, 
sömürücü işlerde ve müteahhitler tarafından zorla, bazen yasadışı 
olarak ev ve tarım arazilerinin satın alınmasında da bir artış görül- 
dü. Artan hava, toprak ve su kirliliği ile ekonomik mucizenin çev- 
resel maliyetleri ortaya çıkıyordu. Fuhuş, uyuşturucu bağımlılığı, 


18 Çeviren ve aktaran Peter Hessler, “The Peace Corps Breaks Ties with China,” 
The New Yorker, 9 Marı 2020. 

I9 Unicef, Dünya Bankası ve diğer kaynaklardan derlenen istatistikler. Bkz 
“Şekil 2.1: Kişi Başına GSYİH, 1978-2017,” UNICEF 2018 ve “Kişi Başına 
GSYİH (Nakit ABD Doları),” Dünya Bankası, 2019. 
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cariyelik (metres tutulması), insan ticareti ve zührevi hastalıkların 
geri dönüşünde olduğu gibi, yetkililer arasındaki yolsuzluk da arttı. 

Dahası, Chen Guidi ve Wu Chuntao'nun yasaklanmadan önce 
Çin'de en çok satan kitabı Tekne Suya Batacak mı? kitabında be- 
liretiği üzere, 1990 ve 2000 yılları arasında köylülerin üzerindeki 
vergi yükü beş kat arttı. 2000 yılında, kişi başına ortalama 146 
Yuan ile daha yüksek gelirli kent sakinlerine yüklenen verginin altı 
katıydı. Kırsal kesimde yaşayanlar ayrıca, Köy Komünist Gençlik 
Birliği faaliyetlerini finanse etmek için alınan harçlar da dâhil ol- 
mak üzere, doksan üç kategoriye kadar ek vergiye tabiydi.? Kitabın 
İngilizce başlığı, köylülüğü suya ve devleti bir tekneye benzeten 
Tang İmparatoru Taizong'un bir dizesinden alıntıdır: “Tekneyi yu- 
karıda tutan su, onu batırabilir de.”” 

2002 ve 2003'te, Komünist Gençlik Birliği aracılığıyla öne çı- 
kan bir hidroelektrik mühendisi olan Hü Jintâo (d. 1942) ve bir 
jeo-mekanik mühendisi olup eskiden Hu Yaobang'ın himayesinde 
bulunan Wen Jiâbâo (d. 1942), sırasıyla ÇKP genel sekreteri ve dev- 
ler başkanı oldular. Wen Jiabao, çiftçiler üzerindeki vergi yükünü 
azalttı; sağlık ve eğitime erişimdeki eşitsizliği gidermek için halk 
politikalarını denetledi. Hu Jintao, çatışmasız bir “uyumlu sosyalist 
toplum” yaratma sözü verdi. Muhalefeti bastırdı, çevre ve işçi hakla- 
rı gibi alanlarda çalışan insan hakları avukatları ve aktivistleri ile sivil 
toplum kuruluşlarından oluşan yeni filizlenen sivil toplumu sıkış- 
tırdı. Buna rağmen sadece 2005 yılında, Kamu Güvenliği Bakanlığı 
tarafından konuyla ilgili olarak yayınlanan son istatistiklerin bazıla- 
rına göre, ülke çapında yaklaşık 87.000 protesto veya “kitlesel olay” 
parlak verdi. Bu önceki on yıla göre on kat artış demekti.?? 

2007 — 2008 küresel mali krizi, bu krizin kapitalist sistemin ba- 
şarısızlıklarını ortaya çıkardığını iddiaeden ÇKP propagandacılarına 


20 Bkz. Chen Guidi ve Wu Chunrao, Wi/ ehe Boat Sink ehe Water?: The Seruggle 
of Peasants in 21s6-Century China (çev. Zhu Hong), Fourth Estate, New York 
2006, s. 151—54. 

21 Çincesi:  KRERXİİ, ORRERİM. 

22 Bkz. “Why Protests Are So Commonin China”, 74e Economist, 4 Ekim 2018. 
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adera bir hediye gibi geldi. Yine de ÇHC'nin Olimpiyat gururu yılı, 
kendi sistemi dâhilindeki gerilimleri ortaya çıkardı. Huzursuzluk ve 
baskı döngüleri hem Sincan'ı hem de Tibet'i sarstı. 

Mayıs 2008'de, Sichuan eyaleti sekiz büyüklüğünde bir dep- 
remle yerle bir oldu. Soya peyniri gibi yıkılan okul binalarında mah- 
sur kalan 5.000'in üzerinde çocuk da dâhil olmak üzere yaklaşık 
90.000 kişi hayatını kaybetti. Tek çocuk politikası, çok az kişinin 
kardeşinin olması anlamına geliyordu; yeni bir kelime olan shid4 
KİK (“tek olanı kaybetmek”), tek çocuğunu kaybetmenin teselli 
edilemez acısını ifade ediyordu. “Soya peyniri gibi binaların” çürük- 
lüğünün, yetkililerin inşaat fonlarını yasadışı bir şekilde sömürme- 
sinden kaynaklandığı ortaya çıktı. 

54.000 bebeğin de aralarında bulunduğu yüz binlerce kişinin, 
sulandırılmış sütün protein oranını ve ticari değerini yükselten me- 
lamin ile karıştırılmış süt tozunun yol açtığı böbrek hasarına maruz 
kaldığı Temmuz 2008'deki lekeli süt skandalında da devlet yolsuz- 
luğu mevcuttu. Öğrencilerin ÇKP'yi “Benzleri satıp ve ulusu kur- 
tarmaya” çağırmasının üzerinden yirmi yıldan kısa bir süre geçmiş 
ve yolsuzluk sadece daha da kötüleşmişti. 


2008 Pekin Olimpiyatları'na ev sahipliği yapan fütürist “Kuş Yuvası” 
stadyumunun tasarımında Ai Weiwei'in de ortak katkısı vardı. Sanatçı daha sonra, 
kısmen Sichuan depreminde çocuk ölümlerini araştırdığı için, 

rejime karşı çıktı ve 2015 yılında sürgüne gitti. 
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ÇKP, bu ve diğer konulardaki raporları sansürledi ve yurtdışın- 
dan gelen eleştirilere öfkelendi. Büyük kutlamayı hiçbir şeyin boz- 
masına izin verilmeyecekti. 8 Ağustos 2008'de, film yapımcısı Zhang 
Yimou'nun yönettiği açılış töreninde, Konfüçyüsçüler anıldı ve 
Toprak Savaşçılar, Zheng He'nin filosu, Dört Büyük Buluş, coşkulu 
bir havai fişek gösterisi ve daha fazlası, mükemmel bir senkronizas- 
yonla hareket eden, davul çalan ve dans eden binlerce sanatçı tara- 
fından sahnelendi. Bu büyük bir birlik ve ulusal gurur gösterisi oldu. 

Tarihçi Sima Oian, “dürüst bir adamın reddi, kalabalığın ka- 
bulüne ağır basar, yazmıştı. Demokrasi eylemcisine dönüşen 
kültür eleştirmeni Liu Xiaobo, 1989'dan beri hapishanelere ve ça- 
lışma kamplarına girip çıkıyordu. Şimdi de muhalif Çekoslovak 77 
Bildirgesi'ne hürmeten 08 Bildirgesi adı verilen bildirgenin taslağına 
yardım etti. Aralık 2008'de yayınlanan, 300'den fazla aydın, aktivist 
ve yetkili tarafından imzalanan bildiride, “mevcut siyasi sistemin iyi- 
leştirilmesi için değil, tek parti yönetimi dâhil bazı temel özellikleri- 
nin kaldırılması ve bunların yerine insan haklarına ve demokrasiye 
dayalı yeni bir siyasi sistem getirilmesi”? çağrısında bulunuldu. 

Liu Xiaobo tutuklandı ve 2009'da “devlet egemenliğini yıkmaya 
teşvik” suçundan on bir yıl hapis cezasına çarptırıldı. 2010 yılında 
gıyaben Nobel Barış Ödülü'ne layık görüldü. 2017'de halen tutuk- 
luyken karaciğer kanserinden hayatını kaybetti. 

Çin ekonomisi büyümeye devam etti ve 2010'da dünyanın en 
büyük ikinci ekonomisi olarak Japonya'yı geride bıraktı. Bununla 
birlikte yolsuzluğa karşı öfke de yükselişteydi. 2011 itibariyle nere- 
deyse yarısı mikroblog sitesi Weibo'da olmak üzere 513 milyon kulla- 
nıcıyla internet erişiminin yükselmesi suiistimallerin gizlemesini zor- 
laştırdı. 23 Temmuz 201 1'de doğudaki Wenzhöu kenti yakınlarında 
iki yüksek hızlı tren çarpıştı. Altı vagon raydan çıktı, bunlardan ikisi 
bir yiyadükten yaklaşık 40 metre aşağıya düştü. Onlarca kişi öldü 


23 Sima OÇian (çev. Geremie Barme) Geremie Barme, “And Teachers, Then? They 
Jusr Do Their Thing!” içinde, China Heritage, tarihsiz. 
24 Bkz. “Charter 08” (çev. Perry Link), Reporters sans fTontiers, Aralık 2008. 
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ve birçoğu da yaralandı. Trendeki bir öğrenci, Weibo'ya uluslararası 
medyanın dikkatini çeken bir imdat çağrısı gönderdi. Diğer mikrob- 
log yazarları, raydan çıkan arabaları viyadük altına gömen işçilerin 
videolarını yayınlayarak, yetkililerin kelimenin tam anlamıyla kanıt- 
ları örtbas ettikleri suçlamalarını gündeme taşıdılar. Resmi medya 
kazayla ilgili kısa bir haber yapu. Halkın Günlüğü, “kana bulanmış 
bir GSYİH için çabalamaya karşı” bir başyazı bile yazdı. Ardından, 
medyada tüm haberler bıçak gibi kesildi ve çevrimiçi “dedikodu sim- 
sarlığına” karşı yeni bir kampanya başlatıldı.2 

En sansasyonel yolsuzluk vakası, babası Bö Yibö, Xi Jinping'in 
babasıyla birlikte Uzun Yürüyüş'ü gerçekleştirmiş olan bir Politbüro 
üyesi Bö Xildi'nin (d.1949) adının geçtiği olaydı. Tatlı dilli ve ka- 
rizmatik Bo, güneybatı Chongging belediyesinin parti sekreteriydi 
ve retro-devrimci “kızıl” kültürün coşkulu bir destekçisiydi. Onun 
yolsuzlukla mücadele kampanyası, kendi kamu güvenliği bürosu şe- 
fini devirdi; şefin karısı müfettişlere onun henüz reşit olmayan fahi- 
şelerle yatakta çekilmiş fotoğraflarını ve süs balığı göletlerinin altına 
gömülü yasadışı servetinin yerinin göstermişti. Bo'nun karısı Gü 
Kâilâi, 2011 yılında bir İngiliz iş arkadaşını, söylentilere göre çiftin 
kendi hatırı sayılır miktardaki haksız kazanılmış servetini denizaşırı 
ülkelere aktarmalarına yardım etme talebine karşı çıktığı için öldür- 
dükten sonra, hem Bo hem de Gu ömür boyu hapse atıldılar. 

11 Ekim 2012'de, eski bir HKO askeri olan Mö Yân (d. 1955), 
Nobel Edebiyat Ödülü'nü kazanan Çin anakarasından yazar oldu. 
Stockholm'de ödül alma konuşmasını yaparken, ÇHC'deki sansü- 
rü havaalanı güvenliğinin “zorunlu kontrollerine” benzetti. Birkaç 
hafta sonra, Ihe New York Times'ın web sitesi, Wen Jiabao'nun 
ailesinin en az 2,7 milyar ABD doları değerinde bir servet birik- 
tirdiğini ortaya çıkartarak bu “zorunlu kontrollerin” başarısızlığını 


25 Bkz. Jeremy Goldkorn, “Behind the Great Firewall,” China Story Yearbook 
2012: Red Rising, Red Eclipse, Australian Centre on China in ıhe World, 
Australian National University, Canberra 2012, s. 172—78 

26 Bkz. John Garnaur, 7be Rise and Fall of ehe House of Bo, Penguin, Melbourne 
2012,s. 54. 
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ortaya koydu.” Ertesi ay, Hu Jintao, yolsuzluk belasının kontrol altı- 
na alınamaması halinde “Parti'nin çöküşüne ve devletin düşüşüne” 
yol açabileceği uyarısında bulundu.” 

2012'de Çinli sosyolog Sün Liping (d. 1955) ÇHC önünde dört 
muhtemel yol olduğunu belirtti. Biri, eşitsizliği ve yolsuzluğu azal- 
tan, ancak Mao döneminin şiddet ve mantık dışılığına dönüş riski 
taşıyan Mao tarzı eşitlikçi popülizme dönüş idi. Bir diğeri reformları 
derinleştirmek, artan eşitsizlikten bağımsız olarak ekonomiyi daha 
da özelleştirmekti. Üçüncüsü, statükoyu korumaktı. Dördüncüsü, 
eşitlik, adalet ve evrensel değerler kavramlarını uygularken reformu 
sürdürmekti.” 

Aynı yılın kasım ayında, ÇKP, Xi Jinping'i yeni genel sekreteri 
ve Merkez Askeri Komisyonu Başkanı olarak atadı. Takip eden mart 
ayında Ulusal Halk Kongresi onu ÇHC başkanı olarak onaylaya- 
caktı. ÇKP kendi yolunu seçmişti ve bu yol yakında ilkini biraz 
andıracaktı. 


27 David Barboza, “Billions in Hidden Riches for Family of Chinese Leader,” 
The New York Times, 25 Ekim 2012. 

28 Bkz. Teddy Ng, “Hu Jintao Warns Grafı Threatens Existence of Party and 
Nation”, Soweh China Morning Post, 9 Kasım 2012. 

29 Josh Freeman, “Illiberal China”, Zos Angeles Review of Books China Channel, 
20 Eylül 2019. 
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15 
Xi Jingping'in Yeni Çağı 


Kurt Savaşçıların Yükselişi 


1980'de Deng Xiaoping, devletin üst düzey liderlik pozisyonlarını iki 
ardışık beş yıllık dönemle sınırlamak için bastırırken, yüksek makam- 
larda hiç kimsenin süresiz olarak kalmasına izin verilmemesi gerekti- 
ini belirtmişti. 2012 itibariyle, her biri on yıllık iki kesintisiz liderlik 
döngüsü mevcuttu. Ardından, 2018 yılında Ulusal Halk Kongresi, 
ÇKP'nin talimatlarına uyarak, iki dönem sınırını kaldırdı. Xi, potan- 
siyel olarak, kendisinden önceki Mao ve ondan da önceki imparatorlar 
gibi, ömür boyu hüküm sürebilirdi. Zorlukla elde edilmiş bulunulan 
düzenli olarak makamların seleflere bırakılması sistemi bozuldu. San- 
sürcüler, Çin internetinden “Ging hanedanlığına geri döndük” gibi 
yorumları temizlemek için çabaladılar. 


Xi'nin genel sekreter olarak ilk eylemlerinden biri, on yıllardır yol- 
suzluğa karşı en iddialı kampanyayı başlatarak yolsuzluk ağına düş- 
müş “kaplanları” (yüksek memurlar) ve “sinekleri” (düşük rütbeli 
memurlar) süpürmek oldu. Bu ona geniş bir halk desteği kazandır- 
dı. Devlet medyası Xi'yi cana yakın, eşitlikçi ve gerçekçi biri olarak 
tanıttı; “Baba” (ya da Büyük Amca) Xi, Xi Didâ JAX hakkında 
gündelik hayatı da dâhil olmak üzere haberler basında soluksuz yer 
aldı. Örneğin, bu haberlerden birisi onun sıradan ve kalabalık bir 
Pekin restoranında ucuz domuz çöreklerinden oluşan bir “halk kah- 


valtısı” yapması hakkındaydı. 
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Xi, “Çin Rüyası” terimiyle ifade ettiği ulusal canlanma hedefini 
tanıttı. Çin Rüyası'nda müreffeh bir Çin, dünyada hak ettiği yeri ala- 
cak. 2013'ün başlarında popüler bir güney gazetesi, Çin Rüyası'nın 
anayasacılığı da içermesi, yani ÇKP'nin bile hukuka bağlı olması ge- 
rektiğini belirten rahatsız edici başyazısını “Hayalimize Her zaman- 
kinden Daha Yakınız” başlıklı bir diğeriyle değiştirmek zorunda kal- 
dı. ÇKP, üniversitelerin sivil toplum ve evrensel haklar gibi “Batılı 
değerleri” veya Sağ Karşıtı Kampanya ve Kültür Devrimi gibi “tarihi 
hataları” öğretmesini yasakladı ve modern Çin tarihinin önemli bir 
kısmını Orwell'in “bellek deliği” dediği şeye mahkum etti. 

2016 yılında ÇKP, Xi Jinping'e daha önce Mao, Deng ve Jiang 
Zemin'e verilen “çekirdek lider” unvanını verdi. Hâkimiyet hakkını 
ifade eden bu unvan, onu taşıyanın kararlarının tartışılmasını zorlaştı- 
rır. ÇKP, anayasasını “yol gösterici ideoloji” olarak “Yeni Bir Çağ İçin 
Çin Özelliklerine Sahip Sosyalizm Üzerine Xi Jinping Düşüncesini” 
benimsemek üzere yeniledi. O zamana kadar Xi, HKO'nun yeni 
Müşterek Harekât Komuta Merkezi Başkomutanlığı da dâhil olmak 
üzere o kadar çok resmi unvanı üzerine almıştı ki, “Her Şeyin Başkanı” 
lakabını kazandı? Bu, merkezileşme konusunda ısrarcı Ming impa- 
ratoru Hongwu'yu hatırlatıyor olsa da Xi, kendisini Oianlong gibi 
müreffeh, kültürel canlanan ve askeri açıdan güçlü bir Altın Çağ baş- 
latıcısı olarak tahayyül ediyor. 

2020'de ÇKP, Çin'deki “mutlak yoksulluğu” ortadan kaldırdığını 
iddia etti. Nüfusun yaklaşık yüzde 59'una karşılık gelen yüz milyon- 
larca Çin vatandaşı, 10.000 ABD doları ile 100.000 ABD doları ara- 
sında net varlığa sahip olarak orta sınıf tanımına uyuyordu. 799 ABD 
doları milyarderi (ABD'den 173 fazla) ve 4.45 milyon milyoner vardı. 
Mao zamanında tasavvur edilmesi mümkün olmayan bir şekilde bu 
girişimcilerin bir kısmı ÇKP üyesiydi. ÇKP üye sayısı 92 milyona 
yükseldi. Toplam nüfusun yüzde 6,6'sına tekabül eden parti üyeleri, 
ortalama olarak genel nüfustan daha iyi eğitimliydiler. Her meslek 


I Bkz. Geremie R. Barme, “Chinese Dreams, China Story Yearbook 2013: 
Civilising China, Australian National University, Canberra 2013, s. 9 
2 GeremieR. Barme tarafından kullanılan viral bir ifade. 
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ve iş alanından üye vardı. Bunların yaklaşık yüzde 80'i 1980'lerde 
ve 1990'larda doğmuş kişilerdi.? Mao gelse, Xi Jinping Düşüncesi ve 
bürokratik hizmetler üzerine derslerin yanı sıra egzersiz dersleri, ka- 
raoke ve hızlı Hördleşme imkanları sunan yeni “parti-kidesel hizmet 
merkezleri” ile kurulmasına yardım ettiği partiyi tanıyamazdı. 


2012'de Xi Jinping, 1949'dan sonra doğan ilk parti (ve devlet) başkanı oldu. 
Böyle bir kişilik kültü Mao'dan beri görülmemişti. 


Çin Rüyası aynı zamanda ÇHC liderliğindeki İnsanlık İçin 
Ortak Kader Topluluğu tarafından birleştirilen bir dünyaya aittir.* 
Geremie Barmö'ye göre bu kavram, “Çin'in ahlaki, politik ve eko- 
nomik bir büyük güç olabileceği inancı” üzerine kurulu Çin dö- 
nemi “göğün altındaki her şey” kavramına “kuvvet ve diplomatik 
kuruluş” sağlar. Trilyon dolarlık küresel yardım, altyapı ve yatırım 
programı Kuşak ve Yol Girişimi (KYG), Xi'nin hem İpek Yollarına 
hem de Ming generali Zheng He'nin deniz yolculuklarına 


3 Neil Thornas, “Members Only: Recruitment Trends in the Chinese Communist 
Parıy,” Macro Polo, 15 Temmuz 2020. 

4 Çincesi: iz APAK. 

5 Geremie Barme, “Chinas Season of Major Political Anniversaries,” Asia 
Society, New York, 13 Kasım 2019. 
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atıfta bulunurken, bu daha büyük “ortak topluluğu” bir araya ge- 
tirme fikridir. Aynı zamanda Amerika'nın gerilediği bir dönemde 
ÇHC'nin yumuşak gücünü ve küresel etkisini eğitim, bilim ve kül- 
tür alışverişi yoluyla artırmayı amaçlamaktadır. Mao döneminde 
dış ilişkilerin sloganı “dünyanın her yerinde dostlarımız var” idi; 
Yeni Çağ için bunun “dünyanın her yerinde müşterilerimiz var” 
olması mümkündür. Kuşak ve Yol Girişimi ayrıca, siyasi özgürlük 
ve seçimdense refah ve istikrara öncelik veren, kalkınma için alter- 
natif, otoriter dostu bir Çin Modeli veya Pekin Mutabakatı'nı da 
desteklemektedir. 

Mao, gelişmekte olan dünyanın lideri olmak istemişti. Deng 
Xiaoping, Çin'in uluslararası arenada “yeteneklerini saklaması ve 
zamanını beklemesi” konusunda ısrar etti. Xi ise aksine, Çin'in “her 
zaman dünya barışının kurucusu, küresel kalkınmaya katkıda bu- 
lunan ve uluslararası düzenin savunucusu” olması gerektiğini ilan 
etti. Uluslararası düzen, ÇHC'nin Güney Çin Denizi'ndeki adalar, 
resifler ve sığlıklarla ilgili iddialarına karşı 2016 Lahey kararında ol- 
duğu gibi, kendi çıkarlarına ters düştüğünde ise Pekin buna uymayı 
reddediyor. Çin, Mao'nun idaresinde “ayağa kalktı” zhângildi “ki Rt 
3 ve Deng'in idaresinde “zenginleşti” fAgildi # kEXK ise Xi, onun 
egemenliğinde “güçleneceğini” gidnggildi 3AtUXK ilan etti. 


Kurt Savaşçılar ve Tekno-Yasacılık 


Afrika'da kötü Amerikan paralı askerlerini yenen bıçkın bir Çinli 
özel harekât askeri hakkındaki Rambovari 2017 aksiyon filmi Kur? 
Savaşçı İf'nin sloganı bir Batı Han generalinin sözlerinden mülhem- 
di. Generalin sözü, “Ne kadar uzağa kaçtıkları fark etmez, Yüce Han'a 


» 


hakaret edeni infaz edeceğiz,” iken slogan, “Ne kadar uzağa kaçtıkları 


fark etmez, Çin'e hakaret edeni infaz edeceğiz,” şeklindeydi.” 


6 Bkz. Sean Mirski, “The Sourh China Sea Dispute: A Brief History,” Lawfare, 
8 Haziran 2015. 

7 Çincesi: BATUR Etik (Bau Han Generali) LR PLA BL vk 
(Kurt Savaşçı 1D. 
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Kurt Savaşçı II, Çin tarihinin en yüksek hasılat yapan filmi oldu. 


Yeni Çağın saldırgan ve mağdur milliyetçiliğine de ismini verdi. 


Reform Döneminde kayda değer milliyetçi öfke patlamaları ya- 
şanmıştı. Bunların bazıları, Çin'i işgalini aklama girişimleri nedeniy- 
le Japonya'yı hedef aldı. 1999'da NATO'nun Kosova'da Yugoslavya 
vahşetine karşı bir hava harekâtı sırasında, üç Çinlinin ölümüne 
neden olan Belgrad'daki Çin büyükelçiliğini bombalaması ve bu- 
nun kazayla olduğunu iddia etmesi üzerine ABD karşıtı duygular 
parlak verdi. Protestocular Pekin'deki ABD büyükelçiliğini kuşattı- 
lar, Chengdü ve Guangzhou'daki konsolosluklarına saldırdılar. Dört 
gün sonra devler medyası Başkan Clinton'un özrünü yayınladı ve 
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polis gösterileri durdurdu. ÇKP, tipik olarak, kontrolü sağlamadan 
önce vatansever göstericilere görüşlerini belirtmeleri için yeterli ser- 
bestlik tanıdı. 

Onlarca yıllık vatanseverlik eğitiminin beslediği öfke ve farklı 
olduğuna duyulan inancın haleti ruhiyesine işlediği Yeni Çağ'ın 
Kurt Savaşçıları, aksi halde kontrol edilip sansürlenecek bir alanda 
nispeten cezalandırılmamaktan faydalanıyorlar. Temelde çevrimiçi 
faaliyet gösteren Kurt Savaşçıları, Çinli olsun olmasın, “Çin'imi- 
ze hakaret ediyor,” dedikleri kim varsa, onunla ilgili trollük yapı- 
yor, onun hakkındaki kişisel bilgileri internet üzerinden yayıyor 
ve ona karşı şiddeti teşvik ediyorlar. Diplomasi tarihi uzmanı ve 
Çin Sosyal Bilimler Akademisi'nin emekli üyesi Zi Zhöngyün (d. 
1930) 2020'de, “Gerçek bir ilerleme kaydetmedik,” dedi; “Dul 
İmparatoriçe Cixi, Pekin'deki sarayda hâlâ dümende; onun altın- 
da, Boksör vatansever haydutların uğultulu kitleleri her zamanki 
gibi gelişiyor. Sesini duyurmaya çalışan vicdanlı, mantıklı erkek ve 
kadınlara gelince, onlar defalarca sansürlendiler, susturuldular ve 
durduruldular.” 

ÇKP, Boksörleri anti-emperyalizm kahramanları olarak gör- 
mektedir. Tarihçi Yuân W&ishi (d. 1931), 2006 yılında çok okunan 
bir makalede öğrencilere, şiddet uygulayan ve cahil bir kalabalığa 
saygı duymanın öğretilmesinden yakındı. Yuanmingyuan'ın yakıl- 
ması öğretilirken, yıkımın doğrudan nedeni olan Anglo-Fransız 
delegasyonu üyelerine yapılan işkence hakkında öğrencilere bilgi 
verilmemesini kınadı. Tarihin siyasi açıdan uygun bulunmayan 
yönlerinin ders kitaplarından çıkarılmasının, Çin'in dünya sahne- 
sinde sorumlu davranma kabiliyetini budayan ateşli ve irrasyonel 
bir milliyetçiliği beslediğini savundu. Yetkililer Yuan'ı “Çin hal- 
kının duygularını incitmekle” suçladılar. Bir geri çekme basılana 
kadar yayın yasaklandı. Yeni Çağ'da, böyle bir çalışmanın daha en 
başından basılabilmiş olması şaşırtıcıdır. Dört Mayıs'ın özeleştiri 


8 Zi Zhongyun (çev. Geremie Barme) “1900 and 2020 - An Old Anxietyina 
New Era” içinde, China Heritage, 28 Nisan 2020. 
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ruhu ölmedi, ancak ÇKP onu gömmeye kararlı görünüyor; Yeni 
Çağ'da Dört Mayıs, tamamen vatansever, anti-emperyalist bir ha- 
reket olarak kutlanıyor. 

Xi, 2018'de ÇKP liderlerine yaptığı bir konuşmada “hanedan 
döngüsü” sorununa değindi. Mao, Yenan'da gazeteci Huang Yanpei'ye 
demokrasi yoluyla bunun üstesinden gelinebileceğini söylemiş, ardın- 
dan kendi yöntemiyle ilerlemişti. Xi, hanedanların kınanmasına yol 
açan şeyin yolsuzluk ve bölünme olduğunu söyledi; gereken şey disip- 
lin, birlik ve ideolojiye daha fazla bağlılıktı. 

2019'da ÇKP, hem “çalışın ve ulusu güçlendirin” hem de “Xi'yi 
inceleyin ve ulusu güçlendirin” anlamına gelebilecek Xx&x? gidngguö 
> 38İSİ uygulamasını kullanıma açtı. Uygulama, aynı zamanda 
hem bir politik çalışma oturumu ve hem de cep danganı (kişisel 
dosya) sunan, oyun özellikleri bulunan bir dijital Küçük Kırmızı 
Kitap olarak tanımlanabilir. Kullanıcıların Xi Jinping düşüncesinde 
ustalaşırken puan kazanmalarını sağlıyor. ÇKP, üyelerinin ve birçok 
hükümet çalışanının, her gün uygulamada zaman geçirmelerini ta- 
lep ediyor ve uygulamaya ne kadar uyum sağladıkları gerçek dünya- 
da da karşılık buluyor. 

Uygulama, daha geniş ölçekli propaganda dijitalleşmesi süre- 
cinin parçasıdır. Yasacı ödül ve ceza ilkelerine bağlı ve ülke ça- 
pında farklı platformlarda aşamalı olarak kullanıma sunulan diğer 
sosyal kredi sistemleriyle de uyumludur. Hayır kurumlarına bağış 
yapmak, yaşlılara bakmak veya hasatta gönüllü olmak gibi onayla- 
nan davranışlar, resmi konutun yükseltilmesi, daha iyi bir iş veya 
daha hızlı internet hızı ile ödüllendirilebilir. Rezervasyon yapılan 
bir restorana gitmemek, borcunu ödememek, dövme yaptırmak 
veya siyasi “söylentiler” yaymak, suçun ciddiyetine bağlı olarak, 
tren veya uçak seyahatinden menedilme, iyi bir işten yoksun bıra- 
kılmak veya dev dijital reklam panolarında alenen utandırılmakla 
cezalandırılabilir. 


9 Bkz. Yun Jiang ve Adam Ni, “Dynastic Cycle: Mao and Xi,” China Neican, 12 
Temmuz 2020. 
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Halkın Günlüğü, vatandaşların Xi Jinping Düşüncesinin inceliklerini anlamasına 
yardımcı olmak için zihin haritası şeklinde faydalı bir rehber yayınladı. 
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Sosyal kredi, 2020 yılına kadar ÇHC vatandaşlarını Dünya üze- 
rinde en çok izlenenlerden kişiler haline getiren daha geniş bir veri 
toplama sistemiyle diğer teknolojik ve insan gözetim biçimlerinin 
bir parçasıdır. Bazı şehirlerde 1.000 kişiye 100'den fazla kapalı devre 
kamerası düşer.'? ÇHC'nin Skynet Projesi #&nwang Kİ, büyük 
veri, biyo-veri, yüz tanıma ve insan gözetim ve kontrol sistemlerini 
bütünleştirir ve adını Laozi'nin Dao De Jing'indeki bir dizeden alır: 
“Cennetin uçsuz bucaksız ağından hiçbir şey kaçarnaz.”"! 

2020 yılı ortalarında, ÇHC'nin hukuk ve güvenlik aygıtlarını 
yozlaşmış, “sadakatsiz” unsurlardan temizlemek için yeni bir “tas- 
fiye” kampanyasının duyurulmasıyla ağ daha da genişledi. Adalet 
Bakanlığı bunu “zehri kemikten kazıyıp temizleme ve kendi devrimi- 
ni yapma”? olarak tanımladı. Bu arada Devlet Konseyi, Oin başba- 
kanı Li Si'nin eski kitapları ve şarkıları yasaklamasını çağrıştıran bir 
kısıtlama olarak, hükümet ve parti kadrolarının, özel sohbetlerinde 
dahi parti çizgisinden sapan herhangi bir fikir beyan etmesini veya 
boş zamanlarında izinsiz materyalleri okumasını ve izlemesini yasak- 
layan düzenlemeler yayınladı." Bilim insanlarının ise farklı şekillerde 
önüne geçildi. Örneğin, prestijli Tsinghua Üniversitesi'nde hukuk 
profesörü ve Xi'nin en sert eleştirmenlerinden biri olan Xü Zhângrün 
(d. 1962), işini, emeklilik fonunu ve yayın yapma özgürlüğünü kay- 
bederken herhangi bir mali destek alması da yasaklandı. Diğerleri ise 
hapis cezasının adeta kaçınılmaz olduğu bir sistemle tutuklandılar 
(ÇHC mahkemeleri bir suçla itham edilenlerin yüzde 99'u için suç- 
lu kararı aldı). ÇKP Kültür Devrimi'nden beri insanların yaşamları 
üzerinde bu kadar totaliter bir kontrol girişiminde bulunmuş değildi. 


10 Bkz. Paul Bischoff, “Surveillance Camera Statistics: Which Cities Have the 
Most CCTV Cameras?,” Comparitech, 15 Ağustos 2019). 

1 Çincesi: KAMAİK, Bilimi. 

12. Doğu Han hanedanlığı zamanında meşhur bir kornutanın savaşta zehirli bir 
okla yaralanması üzerine bir hekimin yaranın olduğu yeri kesip zehri kemikten 
kazıyarak yaptığı tedaviden mülhem bir ifade. (ç.n.) 

13 Josh Rudolph, “Regulations on Parry Members' Speech and Actions Ourside 
of Work Hours,” China Digital Times, 15 Haziran 2020. 
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Xi, Çin'e yönelik en büyük tehditlerin işgal, yıkım ve bölünme 
olduğunu belirtti. * O ayrıca Song hanedanının Neo-Konfüçyüsçü 
yetkilisi Su Shi'nin (diğer adıyla şair Su Dongpo) bir dizesini alıntıla- 
maktan hoşlanır: “Göğün altındaki tüm felaketler içinde en zarar ve- 
rici olanı, yüzeyin altında istikrarsızlık unsurları pusuya yattığı halde 
görünüşte olan toplumsal istikrardır. Böyle bir felaketi yenmek için 
harekete geçmeden pasif bir şekilde gözlemlemek, onun geri dönüşü 


olmayan bir noktaya ulaşmasına izin vermek demektir.”"$ 


İstikrarsızlık Unsurları 


Ulusal Halk Kongresi ve Çin Halk Danışma Konferansı'nın yıllık 
toplantıları, renkli geleneksel kostümleri içinde T'ibetliler, Uygurlar 
ve diğerlerinin geçit törenine sahne oluyor. Ancak devletin etnik 
politikası giderek asimilasyon baskısı yapar hale geldi ve etnisiteyi 
aşan bir “Çin” milliyetini empoze etmekte. Putonghua'nın okullar- 
da yerli dillere göre öncelikli hale gelmesi, Han göçünün giderek 
artması, dini uygulamaların bastırılması ve artan polislik, gözetim 
ve kontrol seviyeleri, Sincan, Tibet ve İç Moğolistan gibi yerlilerinin 
çoğunlukla Han etniğine mensup bulunmadığı bölgelerde hoşnut- 
suzluğa yol açtı. 

Sincanda, Uygurlar ve Hanlar arasındaki bir dizi şiddet olayı 
ve Uygurların bağımsızlığını savunanların yaptığı birkaç münferit 
terör saldırısının ardından, Çin hükümeti bölgedeki askeri varlığını, 
polis teşkilatını ve gözetimini sıkılaştırdı. 2017'den itibaren devle- 
tin bir milyon veya daha fazla Uygur, Kazak ve diğer Müslüman'ı, 
bazıları sakal uzatmak, Kuran'a sahip bulunmak veya çok fazla ço- 
cukları olmak gibi sebeplerle sayıları yüzlerce olan gözaltı kampla- 
rına almaya başladığı kayda geçti. Sağ kalanların ya da tutukluların 
akrabalarının Batı'ya ulaşan ifadeleri, insan hakları savunucularının 


14 Bkz. Anne-Marie Brady, “Party Faithful: How China Spies — and How to 
Resist”, Awstralian Foreign Affairs, no. 9, Temmuz 2020, s. 86 

15 Çincesi kAKhZ8, BDMA4A, SAY EŞ, MAXARAZM. 
SMHEMRAZA, MAR TRIN. 
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kültürel soykırım olduğunu ifade ettiği uygulamaların yanında iş- 
kence, açlık, çocuklarının ellerinden alınması, ağır işçilik ve domuz 
eti yemeye ya da alkollü içki içmeye zorlamak gibi keyfi gaddarlıkla- 
rın söz konusu olduğunu anlatıyor.'© Binlerce cami ve türbe yıkıldı- 
lar ya da barlara veya dükkanlara dönüştürüldüler. Pekin, kampları 
hem “radikalleşmeden arındırma” merkezli hem de mesleki eğitim 
okulları olarak tanımlıyor. Tüm suistimal suçlamalarını reddediyor 
ve Sincan'ın yüksek kişi başına düşen gayri safi yurtiçi hasılasının 
(2018'de Hindistan'ın üç katı) “insan haklarının korunduğunun” 
kanıtı olduğunu savunuyor. 

2009'dan itibaren on yıl içinde, 100'den fazla Tibetli, çocukla- 
rın ailelerinden alınması gibi politikaları protesto etmek için kendi- 
ni yaktı. Dalai Lama da “kültürel soykırım” terimini kullandı. 2020 
yılında yeni düzenlemeler Tibet manzarasının en çarpıcı özellikle- 
rinden birini teşkil eden popüler dini uygulamalardan olan dua bay- 
raklarının uçurulmasını yasakladı. 

Bu türden hikâyelerin halen yaşandığı ortaya çıkıyor ve basit 
bir çözüme ulaşmak mümkün görünmüyor çünkü sorunun kökleri 
tarihin derinliklerinde. 

Xi yönetimindeki ÇKP'nin baskılarından diğer dinler de na- 
sibini aldı. Bir zamanlar Çin'e bağlılıklarını göstermek için Yue 
Fei'nin dövmesinin sözlerini kullanan Kaifeng Yahudi cemaati, 
2018 yılına gelindiğinde, çoğu mensup bulunduğu dinin kuralla- 
rına uymayan yaklaşık 500 kişiye düştü. Hükümet ajanları kalan az 
sayıdaki Yahudi cemaatinin merkezine baskın düzenlediler, İbranice 
metinleri parçaladılar ve mikvelere (arınma ritüeli banyoları) pislik 
attılar. 7 Müslümanlara, Yahudilere, Tibetli Budistlere, “vatansever 
olmayan” (onaylanmamış) Hıristiyan ve Katolik kiliselerinin üyele- 
rine ve ayrıca Falungong'a yönelik saldırıların ortak noktası, onların 


16 Yu Ning, “Cotton Industry Symbolizes Xinjiang's Human Righıs,” Global 
Times, 14 Kasım 2019. 

17 Bkz. Ecam Smallman, “Chinas Kaifeng Jews Date Back 1,400 years and 
Have an Unlikely Ambassador — A Teenager from Hong Kong,” Sowh China 
Morning Post, 8 Mart 2020. 
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yabancı güçler, devletler ya da organizasyonlarla gerçekten bağlantı- 
larının bulunması yahut öyle olduğunun düşünülmesiydi. 

Bir diğer istikrarsızlık unsuru ise Tayvan'dır. Adanın yeniden 
birleşmesine karşı Demokratik İlerleme Partisi'nden Başkan “sai 
Ing-wen (d. 1956) 2020 yılında ikinci dönemini büyük bir farkla 
kazandı. Anketler, rekor bir oranla nüfusun yüzde 83,2'sinin kendi- 
sini Tayvanlı, yalnızca yüzde 5,3'ünün Çinli ve yüzde 6,7'sinin her 
ikisi de olarak gördüğünü (kalan kısım soruyu yanıtlamayı reddet- 
ti) ortaya koydu.'* Xi yönetimindeki ÇHC, ülkelere, uluslararası 
kuruluşlara, havayollarına ve şirketlere Tayvan'ı izole etmeleri veya 
Tayvan'ın Çin'in ayrılmaz bir parçası olduğu görüşüne katılmaları 
için baskı yaptı, aynı zamanda adayı zorla alma konusunda uzun 
süredir devam eden tehditleri tekrarladı. 

Hong Kong'da, bağımsız yayıncıların ve kitapçıların sınır ötesi 
kaçırılmaları da dâhil olmak üzere, “tek ülke, iki sistem” kuralına 
dönük ihlallerin artışı, bir dizi protesto hareketinin fitilini ateşledi. 
2019'da Hong Kong İcra Kurulu Başkanı Carrie Lam'ın, demokrasi 
yanlısı tahriklerde bulunmak gibi suçlarla Çin hukukunu ihlal eden 
Hong Kong vatandaşlarının mahkemeye çıkarılmak için anakaraya 
gönderilmesine izin veren bir iade yasa tasarısı önermesinin ardından 
bölge tarihinin en büyük gösteri yürüyüşü gerçekleştirildi. “Hong 
Kongu geri alın, çağımızın devrimi"” gibi sloganlar ve öğrenciler, 
işçiler ve işletmeleri kapsayan “üçlü grev” (yirminci asrın başlarında 
emperyalizm karşıtlarının kullandığı bir terim) çağrısı, huzursuz- 
lukların sebebi olarak yabancı tahrikçileri suçlayan ÇKP'yi çileden 
çıkartu.'? Yedi ay süren protesto boyunca polis, bazıları molotof kok- 
teylleri ve taşlarla karşılık veren protestoculara karşı hem öldürücü 
olmayan hem de gerçek mühimmat, göz yaşartıcı gaz, biber gazı ve 
tazyikli su kullandı. Hong Kong, 1967 ayaklanmalarından bu ya- 
na böyle bir şiddet görmemişti. Lam nihayetinde iade yasa tasarısını 
geri çekti, ancak protestocuların, polis şiddetine ilişkin bağımsız bir 


18 Bkz. Lu Yi-hsuan ve Dennis Xie, “New High of 83.296 See Themselves as 
Taiwanese: Poll,” 7zipei Times, 25 Şubat 2020. 
19 Bkz. Jeffrey Wassersrom, Vigil, s. 62. 
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soruşturma da dâhil olmak üzere diğer taleplerini reddetti. Genel oy 
hakkının olduğu tek seçim olan yıl sonundaki yerel meclis seçimle- 
rinde, demokrasi yanlısı muhalefet sandıkları süpürdü. 

2020'de Ulusal Halk Kongresi, Hong Kong için “yıkıcı ey- 
lemleri” yasaklayan, Temel Yasa'daki yasama ve yargı özerkliğinin 
garantilerini geçersiz kılan ve anakara gizli polisine Hong Kong'da 
faaliyet gösterme yetkisi veren bir ulusal güvenlik yasasını kabul 
etti. Demokrasi yanlısı aktivistlere yönelik kitlesel tutuklamalar ve 
bağımsız medyaya baskınlar yapıldı. Tüm niyet ve amaçlarıyla “bir 
ülke, iki sistem” ilkesi öldü. 

Anakarada, Yeni Dönem, 1980'lerde ve 1990'larda feminizm, 
işçi hakları ve (Tayvan, 2019 yılında eşcinsel evliliği yasallaştıran ilk 
Asya ülkesi olduğu halde) LGBTOJ: topluluklarının tanınması gibi 
konularda gelişen ve gelişmekte olan sivil topluma yönelik hoşgö- 
rünün sona erdiğinin sinyalini verdi. 2015'tek Uluslararası Kadınlar 
Günü yaklaşırken, Pekin polisi cinsel tacize karşı gösteri yapmayı 
planlayan beş kadını tutukladı. “Feminist Beşlinin” tutuklanma- 
sı, ÇHC tarihinde kadın hakları aktivizminin ilk kez bastırılması 
anlamına geliyordu. Feminizm, xögwdn İZİX, yetkililerin sürekli 
genişleyen sansürlü kelimeler listesine katıldı. Artan taciz vakala- 
rına rağmen (ya da tam da bu sebeple) #MeToo onu izledi. Dünya 
Ekonomik Forumu'nun 2019 Cinsiyet Uçurumu Endeksi'nde 
ÇHC, üst üste on bir yıl boyunca sıralamada düştükten sonra, 153 
ülke arasında 106. sırada yer aldı.” 

İşçi hakları, işçi sınıfının sesi olarak iktidara gelmiş bir parti için 
hassas bir konudur. 2018'de Çin'in gelişen ekonomisi yavaşlamaya 
başladı ve büyüme 1990'dan bu yana ilk kez yüzde 7'nin altına düş- 
tü. İşten çıkarmalar, azaltılan çalışma saatleri ve ödenmeyen ücretler, 
hızla bastırılan binlerce grev ve gösteriyi tetikledi. Kampüs Marksist 
derneklerinin üyeleri işyeri hakları için mücadeleye katıldığında, 
polis, onlarla birlikte öğrencileri de tutukladı. Tutuklanan öğrenci- 
lerden bazıları götürülürken “Enternasyonel” şarkısını söylüyorlardı. 


20 Klaus Schwab, G/obal Gender Gap Report 2020, World Economic Forum, 
Cenevre 2019). 
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Mao gençleri isyana teşvik etmişti. 1960 yılından itibaren her 
lise edebiyat sınıfı, Sima Oian'in kaleminden “tüm imparatorluk 
boyunca bir yankı gibi cevap almak için elini sallaması yeten” Oin 
karşıtı isyancı Chen Shöng'in biyografisini okumuştu. 2019'a gelin- 
diğinde ders kitaplarına bu hikâyenin yerine, kurallara ve düzene 
bağlılığıyla ünlü bir Han hanedanı generali olan Zhöu Yafu (c. 199- 
143 BCE) hakkında bir paragraf koyuldu.? 

2020 yılı, geleneksel altmış yıllık takvim döngüsünde otuz ye- 
dinci yıl idi. Göngzi yılları B&- denilen bu yıllar, felaket ve zorluk- 
larla ilişkilendirilir. Önceki felaketler arasında Birinci Afyon Savaşı 
(1840), Boksör ayaklanması (1900) ve Çin'deki büyük kıtlığın zir- 
vesi (1960) sayılabilir. 

Wuhan deniz ürünleri pazarında başlamış olması muhtemel 
COVID-19 salgını, 2020'de Pekin için bir dizi inişli çıkışlı krize 
yol açtı. Wuhanlı genç doktor Li Wenliâng (1985-2020) meslek- 
taşlarını hastalık hakkında uyarmaya çalıştı ancak polis baskısıyla 
sessiz bırakıldı. Sonunda COVID -19'a yenik düştü. Ölümünden 
sonra, Wuhan halkı pencerelerinden dışarı sarkarak onun adını ge- 
ceye haykırdılar. Muhbir? ise ölüm döşeğindeyken “sağlıklı bir top- 
lumun birden fazla sesi olması gerektiğini” savunmuştu. 

Wuhan Merkez Hastanesi acil servis şefi olan meslektaşı Ai Fen 
de diğer sağlık görevlilerini hastalık hakkında uyardı. Bunun üzeri- 
ne hastane yetkilileri tarafından kınandı ve “dedikodu” yaymaması 
konusunda uyarı aldı. Daha sonra, bir röportajda, başıma gelecek- 
leri bilseydim, sonuçları ne olursa olsun sesimi çıkartırdım, dedi.” 
Telaşla hasar kontrol yöntemlerine başvuran ÇKP röportajı Çin 
internetinden kaldırdı ve sadık bir parti üyesi olarak nitelediği Li 
Wenliang'ı “şehit” ilan etti, sessizliğinin suçunu ise yerel yetkililerin 


üzerine yıktı. 


21 Bkz. Esther Sunkyung Klein ve Victor Fong, “The Changing “Dream” in the 
Classroom: Literary Chinese Textbooks in he PRC,” Dreams: 7he China Story 
Yearbook 2019, s. 43—46. 

22 Li Webglian'a bu sıfat yakıştırılmıştı. (ç.n.) 

23 Gong)jinggi, “Whistleblower,” Renwu Magazine, 10 Mart 2020. 
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İnternet kullanıcıları Dr. Ai Fen'in sözlerini sansürden 
geçirebilmek için erojilere (solda), Mors alfabesine, Klingoncaya ve 
hata kehanet kemiği yazısına (sağda) çevirdiler. 


Salgın yayıldıkça, milyonlarca kişinin enfeksiyon kapması ve 
ölümüyle sonuçlandı; dünya çapında ekonomilere zarar verdi. Çin 
karşıtı ırkçılık ve ÇKP karşıtı duyarlılık da virüsle birlikte yayıldı. 
ÇHC yetkililerinin virüsten ne zaman haberdar olduklarına ilişkin 
sorular, ÇHC'nin küresel bir güç olarak sorumluluklarının incelen- 
mesine yol açtı. Çevrimiçi Kurt savaşçıların ve bazı diplomatların 
ölçülü eleştirilere verdiği hırçın karşılıklar, ÇHC'nin kendisini dün- 
ya sahnesinde istikrarlı ve iyi huylu bir aktör olarak tanıtmak için 
yıllarca süren çabalarını boşa çıkardı. 2020 sona ererken, yeni bir 
Soğuk Savaş'ın hatta ondan da kötüsünün geleceğine dair uluslara- 
rası bir endişe vardı. 
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ÇKP, anakara içinden veya dışından gelen tüm eleştirileri “Çin 
karşıtı” olarak etiketleyerek, düşmanlarla çevrili bir dünyada her 
yerde Çin halkını desteklediğini iddia ediyor. Ancak ÇKP içinde 
Xi'nin desteğinde çatlaklar görülmeye başlandı. 2020'nin ortala- 
rında, parti kadroları için önemli bir eğitim enstitüsü olan Merkez 
Parti Okulu'ndan emekli bir siyaset bilimi profesörü olan Câi Xiâ 
(d. 1952), Xi'yi “tek başına hem partiyi hem de ülkeyi öldürmekle”, 
bir “mafya babası gibi davranmakla” ve ÇKP'yi bir “siyasi zombiye 
dönüştürmekle” suçladı.?* Amerika Birleşik Devletleri'nde sürgün- 
deyken, ÇKP üyelerinin yüzde 70'inin, önceki yıllarda Çin'e dikka- 
te değer değişiklikler getiren eski reform ve dışa açılma yolunu takip 
etmek istediğini iddia etti. 

Belki haklı olan odur. Ya da belki de “aşağılama yüzyılına” öfkeli, 
Maocu dönemin ya da Tiananmen Meydanı'nın kendilerinde açtığı 
yaralar hakkında çok az bilgiye sahip bulunan Kurt Savaşçı vatanse- 
verler, kendilerinin ve resmi basının iddia ettiği üzere, çoğunluğun 
görüşünü temsil etmektedirler. Sonra yine belki de Çin toplumunu 
ve kültürünü uzun süredir canlandıran muhaliflerin, tasvir kırıcıların, 
eksanıriklerin, fikirlerin, özgür ruhların ve “tartışmalı arkadaşların” 
sesleri sansür, korku veya hapis cezası ile susturulduğunda, sadece gö- 
rünüyorlar. Yine belki de Çin toplumunu ve kültürünü uzun süredir 
canlandıran muhaliflerin, yerleşmiş geleneklere karşı çıkanların, ek- 
sanıriklerin, nüktedanların, özgür ruhların ve “eleştirel arkadaşların” 
sesleri sansür, korku veya hapis cezası ile susturulduğunda, sadece sus- 
muş gibi görünüyorlar. 

Şimdiki zaman geçmişten gelen yansımalar, önseziler ve yan- 
kılarla doludur. Yeni Çağ, Oin Shihuang'ı ciddiyet ve uzun ömür 
açısından geride bırakacak birleştirici bir otokrasinin yükselişinin 
mi habercisi? Yoksa Oianlong'u gururlandıracak görkemli bir uy- 
garlığa sahip, Hongwu'nun yolsuzluktan arınmış yönetim hayalini 
gerçekleştiren bir Çin ile geniş ve müreffeh bir ülke mi yaratacak? 


24 Lily Kuo, "“He Killed a Parry and a Country”: A Chinese Insider Hits Out 
ar Xi Jinping, 7be Guardian, 18 Ağustos 2020. “Mafya babası” HHZX, 
“siyasi zombi” HİGEF. 
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Yoksa bu yeni dönem, daha önceki pek çok eski dönem gibi, 
saray entrikalarının ve halk isyanlarının çağdaş eşdeğeri tarafından 
kısa kesilebilir mi? 

Çin'in insani, kültürel ve ekonomik potansiyeli sınırsızdır. Xi 
Jinping liderliğindeki ÇKP, ÇHC'nin Çin toplumu, kültürü ve en- 
telektüel yaşamı üzerindeki kontrolünü gevşetmeden, hatta daha da 
sıkılaştırarak, azınlık kültürlerini ve nüfuslarını bastırarak bu potan- 
siyeli gerçekleştirebileceğine inanıyor. 

Ne var ki tarihsel olarak Çin, Tang hanedanlığı gibi çeşitliliği ve 
açıklığıyla öne çıktığı zamanlarda en çok gelişti. Ayrıca Çin uygarlı- 
gı olarak düşündüğümüz şey, Han ile uzak güneybatı, kuzeydoğu ve 
ötesindeki Orta Asya halkları ve kültürleri arasındaki sayısız etkile- 
şim ve alışverişin ürünüdür. 

ÇHC'nin ekonomi ve teknoloji endüstrileri, Amerika Birleşik 
Devletleri'ninkileri geçebilir ve askeri bakımdan, ÇHC'nin Doğu ve 
Güney Çin Denizleri ile Tayvan Boğazı'ndaki kaslarını, dünya düze- 
nini yeniden şekillendiremese bile ona meydan okuyacak şekillerde 
esnetmeye devam edeceği kesindir. Yine de ÇHC, yumuşak gücünün 
— çekim gücünün — sert gücüyle eşleştiğini görmekte zorlanabilir. 

Tarihten ders almanın tek yolu tarih öğrenmektir. Çin'inki kadar 
uzun bir tarihte kaçınılmaz olarak birbirinden farklı esler ve rekabet 
halindeki anlatılar bir arada yaşıyorlar. ÇKP, bu kadim ulusun meşru 
idarecileri oldukları iddiasını desteklemek için tarihi kullanarak bunu 
basirleştirmeyi tercih ediyor. Ne var ki, Song hanedanı tarihçisi Sima 
Guang'ın yazdığı üzere “Aydınlanmak istiyorsanız, bütün tarafları 
dinleyin; karanlıkta kalacaksanız tek tarafa güvenin.” Üstelik, de- 
mirden bir evin içinden daha karanlık bir yer daha yoktur. 

Şimdiye dek Xi Jinping'in Yeni Çağı tarihsel bakışın ancak bir göz 
açıp kapaması kadarlıktır. Bunun ne kadar daha süreceği yahut son- 
rasında ne olacağı konusundaki varsayımları, cevabı / Ching'de bula- 
bilecek olanlara bırakıyorum. Bununla beraber, her ne kadar gelecek 
bilinmezse de tarih hiç olmazsa onu daha az şaşırtıcı hale getirebilir. 


25 Çincesi: #RHTMRA, def EĞ, 
261 


Teşekkür 


Bu kitap, 1973'te Doğu Asya tarihi üzerine giriş dersiyle Çin üze- 
rine çalışmaya çeken ve Çince öğrenmem konusundaki ısrarı ha- 
yatımı değiştiren Brown Üniversitesi'nden Profesör Lea Williams'a 
ithaf edilmiştir. 

Bir sonraki büyük akıl hocam, bazen iş arkadaşım, bir zamanlar 
kocam ve ömür boyu arkadaşım olan Geremie R. Barme, 1981'de 
Hong Kong'daki ilk tanışmamızdan beri, kaynakları, temaları, kav- 
ramları ve hatta kişiliklerinin çağlar boyunca nasıl yankılandığı dâ- 
hil, Çin tarihi anlayışıma rehberlik etti. Özellikle, Çin dünyasında 
geçmişteki ve şimdiki görüş ve tartışmaları bir araya getiren multi- 
disipliner bir yaklaşımla dil, tarih ve kültürün rolünü vurgulayan 
Yeni sinoloji teorisi, benim kendi yaklaşımımı da derinden etkiledi. 
Onun, chinaheritage.net web sitesi ve bu sitenin öncülü chinahe- 
ritageguaritagely.org'da yayınladıklarının da aralarında bulunduğu 
diğer yazıları bu kitap için paha biçilmez kaynak değeri taşımakta- 
dırlar. Ayrıca bu kitabın taslağını okumak ve üzerinde yorum yap- 
mak için harcadığı zaman için ona minnettarım. 

David Brophy, Gloria Davies, Jaime FlorCruz, Olivier Krischer, 
Melissa Macauley, Antony Dapiran ve Oin Yang, yoğun meşguliyet- 
lerine rağmen bu kitabın bir kısmının veya tamamının müsvedde- 
lerini okumak ve paha biçilmez tavsiyelerde bulunmak için zaman 
ayırdılar. Yazar Xue Yiwei ve kendisi de popüler Çin tarihinin ör- 
nek isimlerinden biri olan Jeffrey Wasserstrom taslağım üzerinde- 
ki ayrıntılı yorumlarıyla beklentimin de ötesinde katkı sağladılar. 
Onların uzman görüşleri sayesinde bu kitap kuşkusuz çok daha iyi 
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bir hale geldi. Hepsinin önünde saygıyla eğiliyorum. Burada ifade 
edilen tüm hatalardan ve görüşlerden yalnızca ben sorumluyum. 

Geremie'nin kurucu direktörü olduğu, benim de yardımcı ve 
editör danışmanı olduğum Australian National University'deki The 
Australian Centre on China, serbest yazar olarak bana akademik bir 
temel ve iş arkadaşları sağladı. Beni şaşırtan birçok demografik ve 
diğer konulardaki soruları yanıtlamak için klasik ve diğer kaynakları 
derinlemesine ele alan Dr Chen Mengxue de bunlardan biri. Jade 
Muratore bu projede benim sağ kolumdu. Onun keskin editör gö- 
zü, araştırma ve sonuçları kontrol etme becerisi, çizimlere kaynak 
bulmadaki becerikliliği ve el yazımı okuma yeteneği olmasaydı ne 
yapardım bilmiyorum. Zaman çizelgesine “mamut neslinin tüken- 
mesini” eklemekle de takdiri hak ediyor. Em Jaay, adlar ve Çince 
ifadeler için tüm fonetik işaretleri iki kez kontrol etti. Guo Jian'a da 
teşekkür ederim. 

Bu kitabı yazmak için devlerin omuzlarında yükseldim. Yale 
Üniversitesi'nden Profesör Jonathan D. Spence'in çalışmalarına ve 
Jacgues Gernet'in A History of Chinese Civilization ve James Legge 
tarafından Hong Kong Üniversitesi Yayınları için açıklamalı olarak 
tercüme edilmiş muhteşem beş ciltlik The Chinese Classics'e tekrar 
tekrar döndüm. Ray Hwang'ın 1587: A Year of No Significance eseri 
ve Ha Jin'in kaleme aldığı Tang şairi Li Bai'nin daha yakın tarihli 
muhteşem 7/e Banished Immortal, ilham ve bilgi aldığım birçok 
harika eser arasında yer alıyorlar. 

Klasik metinlerin İngilizce çevirileri için Legge, Profesör John 
Minford ve merhum Simon Leys (Pierre Ryckmans) gibi büyük çe- 
virmenlerden mümkün olduğunca faydalandım. Buradaki çalışma- 
larından alıntı yapmama izin veren tüm yazar ve çevirmenlere teşek- 
kür ederim. Notlarda çevirmenin adı geçmemişse, çeviri bana aittir. 

Yayıncı Chris Feik, böyle bir kitap yazmanın kırk yıldan fazla 
bir süredir hayalim olduğunu bilmeksizin bunu yapmak için bana 
geldi. Black Inc.'deki muhteşem editörüm Julia Carlomagno, Uzun 
Yürüyüşün her adımında yanımda yer aldı; düşünceli yorumlarına, 
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eleştirilerine ve rehberliğine ifade edebileceğimden daha fazlasını 
borçluyum. Tasarımcı Akiko Chan, düzeltmen Jo Rosenberg, ya- 
yıncı Sallie Butler ve telif hakları yöneticisi Erin Sandiford da dâ- 
hil olmak üzere, Melbourne'deki pandemi karantinalarına rağmen 
Black Inc.de bu kitabın hayata geçirilmesine emek veren herkese 
minnettarım. 

Left Bank Literary'den Gaby Naher, edebiyat ajansları arasında 
en iyi ve en sadık olanıydı. 

Egemenliğin hiçbir zaman kendilerine devredilmediği Gadigal 
halkının topraklarında yaşıyorum ve çalışıyorum. Ayrıca bu kitabın 
bir kısmını Darug ve Gundungurra topraklarındaki Varuna Yazarlar 
Evi'nde yazdım. Yazarlar için bir vaha olan Varuna'yı sükünet ve 
özenle koruduğu için Eleanor Dark Foundation'a minnettarım. 
Josemi ise benim diğer vahamı sağlıyor. 

Çinli düşünürler ve şairler, sanatçılar ve mucitler nesiller bo- 
yunca dünyamızı kökten zenginleştirdiler ve bana her zaman ilham 
verdiler. Sizi yaklaşık bin yıl önce Su Dongpo tarafından yazılmış şu 
dizelerle baş başa bırakıyorum: 


İşler aksaktı daima. 

Hepimiz uzun yaşayalım, 

Ve binlerce kilometre uzak olak da 
Aynı adil ayın ışığını paylaşalım. 


HE 
(ARARA 
TT HİLMRİR 


1 Su Dongpo, “A Shared Perigean Moon” (çev. John Minford), China Heritage, 
8 Nisan 2020. 
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KUÇUK BIR KABİLEDEN 


SÜPER GÜCE DÜNÜSÜN 


“Çin'in dev tarihini on beş bölümde anlatmak hiç de kolay değil, fakat Linda Jaivin 
büyük bir ustalıkla bunu başarıyor. Özlü, anlaşılır ve ayrıntıları keskin bir gözle 
yakalayan bu kitap, Çin tarihi için vazgeçilmez bir başlangıç kitabı.” 
-Louisa Lim, Çin araştırmacısı 


Dünyanın en eski ve büyük medeniyetlerinden biri, Çin... 


Binlerce yıllık tarihi, insanlığa katkıları, azameti ve bilinmezliklerle dolu olmasıyla 
dünya çapında merak uyandıran Uzak Doğu'nun ejderhası, kung-fu'dan tofuya, 
çaydan ipeğe kadar pek çok şeyi dünya mirasına kazandırdı. Binlerce yıldır bütün 
insanlığın mutfağını, ticaretini, askeri stratejilerini, estetiğini ve felsefesini etkiledi. 


Kahramanlar, kötü adamlar, refah çağları, şiddetli isyanlar, asiler, sadıklar, 
muhalifler ve dehalarla dolu olan Çin'in tarihi, kendisi gibi büyük ve aynı zamanda ilgi 
çekici. Tarihçi Linda Jaivin, Çin'de yaptığı araştırmalar ve güncel bilimsel 
yayınlar nihayetinde uzun yılların birikimini damıtarak bu kısa ve sürükleyici 
Çin tarihiyle okurların karşısına çıkıyor. 


Kâğıdın icadından Çin Seddi'nin inşasına, Ming Hanedanı'nın yükselişinden çöküşüne, 
Moğol Çin'ine, Afyon Savaşları'ndan Çin Halk Cumhuriyeti'nin kuruluşuna ve 
nihayetinde Xi Jinping'in Çin'ine kadar geçen binlerce yılı kapsayan bu eserle 
Çin'e dair aklınızdaki pek çok soruya yanıt bulacaksınız. 


Jaivin'in sürükleyici anlatımıyla Çin'in verimli ovalarından Gökkuşağı Dağları'na, 
Yasak Şehir'den modern Pekin'e büyüleyici bir yolculuğa çıkacaksınız. Kronik Kitap'ın 
yeni başladığı Kısa Tarih Dizisi'nin ilk kitabı Kısa Gin Tarihi, Çin ve Uzak 
Doğu coğrafyasını merak edenler için keyifli bir giriş kitabı. 


